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Ѣ  Ъ    СЕМЬ  Ь 

НЕ  БЕЗЪУРОДА. 

КОМЕДІЯ. 


ДЪЙСТБІЕ     ПЕРВОЕ, 

(ВЪ  доліЬ  Гор  даны) 
ТеатрЪ    представляетЪ    колінатц* 


ЯВЛЕНІЕ    ПЕРВОЕ. 

ГОРДАНА,    ВСПЫЛЬЧИНЪ.. 

ГОРДАНА. 

і1  мысль  мою  гаебѣ  давно  открыть   желала, 
Но  пылкость,  Графъ,  твоя  языкъ  мой  удержала. 
Забывъ,  что  шы  мнѣ  сынъ ,  и  что  мой  мужъ 

былъ    Графъ , 
Что  я  Графиня,  ты  во  всемъ  быть  хочешь  правъ. 

ВСПЫЛЬЧИНЪ. 
Вашъ  мужъ  былъ  мнѣ  отецъ,  коль  я  не  ошибаюсь. 

ГОРДАНА. 
Вотъ  дерзость  новая !  —  Отъ  сердца  надрываюсь! 
Такъ  вольно  говорить  осмѣлился  со  мной! 

вспыльчинъ. 

Я  родомъ  ненадмѣнъ  ,  но  горделивъ  душой. 

О  ^рафсшвѣ  вы  своемъ  и  мнѣ  и  всѣмъ  твердите ; 

I 


Я  смѣю  доложить,  вы  тѣмъ    себя  стыдите. 
Кто  родомъ  хвалится ,  шошъ   духомъ  слабъ   и 

малъ , 
И  случаемъ  слѣпымъ  въ  извѣстные  попалъ. 

ГОРДАНА. 
Ты  сталъ  мнѣ  упрекать  ? 

вспыльчинъ. 

"  Я  мнѣніе  прямое 
Рѣшился  объявить»  / 

ГОРД  АН  А.      (сЪ  сердцелсЪ) 
Горячка !  вздоръ !  пустое ! .  • . . 
(слслгтасъ) 
Чтобъ  былъ  ты,  Графъ,  мой   сынъ?  Графиня 

дочь  моя  ? 
Покойной  мужъ  мой,  вашь  отецъ?  Когдабъ  не  я? 

вспыльчинъ. 

Быть  можетъ,  чпіо  съ  сестрой  мы  не  былибъ 

на  свѣтѣ. 
ГОРДАНА. 
Нѣтъ,  былибъ;  только  бы  не  ѣздили  въ  каретѣ. 
Не  видѣлибъ  своихъ  лакѣевъ   въ  галунахъ, 
Пустые  кошельки  имѣли  бы    въ  рукахъ. 
Не  ползалибъ  вкругъ  васъ  и  вамъ  не  подражали^, 
Въ  почетный  мѣста  ныгдѣбъ   васъ  не  сажали. 
Что  знатность  ,  коль  судьба    богатство    от- 
няла?— 
Я  Графству  темному   приданымъ  блескъ  дала. 
Отецъ  вашъ  былъ  мнѣ  милъ!  Его  тронувшись 

елкшомъ, 
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Вашъ  родъ  превознесла  червонныхъ  милліономъ!... 
Мнѣ  гпигало    Графское    недешево  пришло. 
Нельзя  его  забыть. 

всиыльчинъ. 

Что  было,  то  ушло; 
Графиней  стали  вы,   а  мы  тѣмъ  небогаты. 

ГОРДАНА. 
За  ваши  же  долги  все  вышло  на  уплаты, 
Ска?ки,  кто  виновапгь,  что  Графъ,  мой  мужъ, 

былъ  мопіъ? 
С  ь  доходамиль  равно  изволилъ  весть  расходъ  ? 
Обычью  слѣдуя,  себя  игрою  славиль  , 
Нерѣдко  онь  сто  душъ  крестьянъ  на  карту  ста- 
вил ь  : 
Гнулъ  пароли  на  нихъ. — Для  банка  ето  кладъ; 
Добро    мое  пожралъ  игры  прокляпюй  ад ь  !  : . .  . 
Какь    баринъ  знатной  ,  Графъ ,  не  отступала 

отъ  моды: 
Карманъ  его  трясли  наемны  скороходы, 
Жокеи,  егери,  французски  повара. 
Арапы,  гейдуки,  Нѣмецки  кучера. 
ВСПЬЫЬЧИНЪ. 
За  чѣмъ  они  у  васъ  теперь  ѣдятъ  хлѣбъ  праздно  ? 
Мхъ  можно  распустить. 

ГОРДАНА. 

Мы  разсуждаемъ  разно. 
Покуда  я  дышу,  пусть  пышность  насъ  вокругъ; 
Съ  улыбкой  на  нее  супруга  сыотритъ  духъ!— 
Ты  знаешь,    твой    отепъ    быль  мной   любимъ 

сердечно. 

і* 
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Что  имъ  заведено,  хранишь  я  буду  вѣчно. 
(вЪ  восторгЬ  ) 

О  мужъ  любезнѣйшій  !  Сіятельнѣйшій  Графъ!- 

ТІорядокъ  твой  всегда  мнѣ  будетъ  за  усгаавъ! 

Хоть  ыѣгаъ  тебя  со  мной,  живешь  въ  безвѣст- 

номъ  мірѣ, 

Твой  домъ  таковъ,  какъ  былъ;  немного,  правда, 

Ширѣ, 

Я  флигели  съ  боковъ  пристроила  къ  нему.  — 

И  егао  сдѣлано  по  плану  твоему. 

Исполнишь  гавой  приказъ  мнѣ  стоило  бездѣлки: 

Деревню  продала  Зарайску  для  отдѣлки.  — 

Я  клятву  на  себя  ужасную  даю, 

Нияѣмъ  не  оскорблять  почтенну  тѣнь  швою  ! 

По  нраву  твоему  люблю  себя,  лелѣю, 

Вѣкъ  въроскошахьведу,  хотя  въ  долгахъ  потею. 

Къ  чему  ты  страсшенъ  быль,  то  м-нѣ  виной  от- 

радъ : 

Ѣмъ  трюфели  и  пью  съ-  ванилью  шоколадъ  ! 

Хакъ  прежде,  у  мадамь  Каре  беру  наряды, 

Себѣ  на  похвалу,  завистнымъ  для  досады! 

Хоть  етотъ  магазинь  развраты  сѣетъ  налхъ  ; 

Но  уши  золотомъ  завѣшены    у  дамь 

Увидь  !  порадуйся,  какъ  все  идетъ  прекрасно  ! 

Оркесть  играетъ  твой  пріятно    и  согласно. 

Вся  челядь  въ  золотѣ  и  дуется  горой  ! 

Арапы,  гейдуки  наводят  ь    страхъ  собой  !  — ■ 

фризер  ь  нашъ  фрелюке^тсталъ  взбивать  ту- 
пеи ; 

Прическа  нынѣшия  не  гнетъ  у  барынь  шеи, 
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Обстриглись;  у  мущинъ  не  стало  вовсе  кос*; 
Всѣ.мъ  мода,  какъ  болѣзнь,    убавила  волосъ. 
Что  шагь,  то  сь  турами  столкнешься,  съ  пари- 
ками. 
Вт»  осьмнадцать  ньшѣ  лѣтъ  сравнялись  съ  ста' 

риками ; 
Парикъ  своихъ  волосъ  спокойнѣй  во  сто  разъ, 
Съ  болвана  снявъ  его  вздѣваютъ  въ  мигъ  на  насъ- 
Насмѣшники  кричать,  гнушаюсь  ихъ  словами* 
Что  съ  многими  болванъ  имѣетъ  сходство   съ 

нами. .  •  • . 
Ты,  помнится,  хотѣлъ  дворецкаго  нанять, 
Чтоі>ъ  всякъ  изъ  слугъ  умѣлъ  чинъ  чина  'почин 

тать; 
Нашла  его,  нашла !  нздъ   сволочью  Нѣмецкой 
И  Русскими  ,    большимъ  ,    Пандаръ  -  французъ 

дворецкой.  — 
Твой  кучеръ  Думмерманъ  росхпитъ  свои  усьи 
Нѣмецки  кучера  природы  всей  красы ; 
Кареты  Английски  въ  чести  чрезъ  ихъ  иекуство. 
Твой  поваръ  Сансерво  обворожаетъ  чувство; 
Столовая  моя  обжорами  полка. 
Короче,  госпожѣ  первѣйшей  я  ровна 
Нарядомъ,  кушаньемъ  и  всею  пышной  свитой. 
Лілшьубылъ  ты,  мой  Графъ  покойникъ  имяни- 

той  ! 

(платетЪ) 

вспыльчинъ. 

Игралищемъ  всѣхъ  модъ  желаете  вы  быпіь. 
Оставте  тщетной  блескъ,  спокойно   сшанемЪ 

жить. 
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Ловѣрьгпе  матушка,  худое  прдражаньв 
Влечепгъ  на  насъ  позоръ  и  служигаъ  въ  посмѣ- 

янье,  . .  . 
Поставлю  въ  образецъ  писателей  иныхъ, 

Присвоившихъ  себѣ    способности   другихъ 

Произведете  свое,  хотя  дурное , 

Почтеннѣе ,  чѣмъ  взявь  хорошее  чужое , 

И  чгаобъ  никто  не  могъ  слѣдовъ  къ  нему  сыскать, 

Обезобразивши ,   за  собственность   казаіпь 

Съ  широкихъ  плечь  кафтанъ,  аокроя  древня  вѣка , 
На  малорослаго  вздѣть  можНо  человѣка; 
Иль  съ  Карла  снявъ,  по  немъ  устроенной    каф- 
танъ , 
Наставить  —  и  его  надѣнетъ  великанъ. 
По  нихъ  приноровить  портнаго  ето  дѣло. 
У  насъ  не  за  свое  иные  взявшись  смѣло, 
И  книгу  всякую  считая  за  кафтанъ, 
Кроятъ  ее,  нринявъ  примѣръ  отъ  обезьянь?..., 
Удобнѣе  уздой  смирить  коня  крутаго, 
Чѣмъ  руку  удержать  писателя  гаакаго, 
Которой  мнимыми  талантами  надмѣнъ. 
Дурачество  его  на  вѣки  взяло  въ  плѣнъ. 

ГОР  ДАН  А. 

Бралей   и  обезьянъ  онъ   съ  мапіерью  равняешь» 
Заоывъ ,  кто  Графомъ  жиль  ,  тотъ    Графомъ 

уміфаегпъ. 
Ни  жизнь  столѣтняя,  ни  бѣдства,  ниже  смерть!- 
Ни  ешошъ  свѣтъ,  ни  тотъ,  не  могутъ  Граф- 
ство стерть !  — 
і 


I 
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Нашъ  полъ  честолюбивъ;  узнай?  Я  Графсдівомъ 

страстна ! 
Графиня  рѣдкая  со  мною  несогласна. 
Тотъ    въ  мірѣ    видишь     Рай ,     кто   титлами 

счастливь ! 
Проказь,  блажи,  будь  добръ,  жестокъ,  иль  при- 

хошливъ  , 
Гни  ближняго  въ  дугу,  когда  тебѣ  угодно, 
Иль  будь  его  отцомъ  —  все  барину  свободно. 
Творенье  жалкое  разумнѣйшій  бѣднякъ ! 
Когда  ему  велятъ-  съ  улыбкой  встань  илягъ, 
Неси  ярмо,  трудись    и  смѣйся— •  ливши  слезы , 
Цвѣтами  почитай  колючи  терны,  лозы'; 
Хвали  глупцовъ ,    его  которые  бранятъ  , 
Внимающим ъ  кажись,  коль  вздоры  говоря тъ; 
Покорспівуй  сильному,  чти  Геніемъ  невѣжду; 
Въ  дупгГ-  растерзанной  питай  всегда  надежду!.,.. 

(вЪ  восторгЪ) 
Что  я  къ  тебѣ  взношусь,  усопшей  Г|эафъ  прости ! 
Проснись!  и  Вспылчину  за  дерзость   отомсти. 
Бесчестишь  онь  нашъ  родъ,  мой  Графской  духъ 

тревожигпъ , 
И  коспіь  твою,  какъ  червь, Сіятельнуюгложетъ! 

ВСПЫЛЬЧИНЪ.   (сЪ   щвстви- 
телъноспгію) 
Умершаго  отца  почто  намъ  трогать   прахъ  ? 
Пусть  въ  душахъ  нашихъ    онъ  жтхветъ ,   а  не 

въ  словахъ. 
Пріятноль  въ  бѣдносши  ему  семейство  видѣть» 
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ГОРДАНА. 

Ояъ  вѣрную  жену    не  можегпъ  Ненавидѣть.-*- 
Ты  безрассудную  со  мною  наяалъ    рѣчь. 
Нельзя  безъ  денегъ  быть. 

вспыльчинъ. 

Льзя  деньги  поберечь. 
ГОРДАНА. 
Хошь  денегъ  нѣщъ  у  насъ,  но  деревень  довольно. 

вспыльчинъ. 

Д  болѣе   долговъ. 

1  О  Р  Д  А  Н  А.    (сЪ  огоріеніеліо) 
Мнъ  еіпо  слушать  больно! 

ВСПЫЛЬЧИНЪ.   (сЪ  гцвстви- 
телъиостііо) 
Не  гнѣвайшесь.  Мнѣ  васъ  не  можно  упрекать. 
Имѣньемъ  властны  вы  своимъ  располагать. 
Я  лишнее  сказалъ.  Готовъ  просить  прощенье. 
(цЪлцетЪ    рцщ  Гор  даны) 
ГОРДАНА.  (смягтасъ) 
Будь  Графъ  всегда    тдковъ,   у**:іожь  мнѣ  утѣ- 

шенье. 
ТІредмѣты  -чувствъ  моихъ  ты  и  сестра  птвоя! 
Для  васъ,  моихъ  дѣпіей,  живу   и  мучусь  я. 
За  всю  мою  любовь,  за  все  объ  васъ  старанье, 
Послушны  будьте  мнѣ— •  Исполните  желанье. 
Ты  молодь  и  хорошъ,  Графъ  знатной  и  умён ь, 
Графиней,  Графомъ  ъ:ъ  свѣтъ  большой  произ- 
ведён^ 
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Оіпъ  самыхъ  лучшихъ  дамъ  почтёнъ,  осыпанъ 

лаской: 
Имъ  хочется  имѣть  тобой  гербовникъ  Графской. 
Пора  любезной  Графъ,  пора  мой  милой  сынъ 
Невѣсту  выбирать;  соскучишь  жить  одинъ. 
Подруга  нѣжная  всего  дороже,  краше!— 

(плаъетЪ) 
Безъ  слёзъ  съ  твоимъ  отцомъ  житьё   не  в  с  по* 

мню  наше ! 
Хоть    Графъ    старенекъ    былъ ,   какъ  мужемъ 

сталъ  моимъ; 
Я  думала  встрѣчать  мученье,  скуку  съ  нимъ; 
Но  какъ  пообошлась ,  то  стало  веселье 
II  вѣтхой  мой  супругъ  мнѣ  былъ  всего  милѣеі... 
Давно  я  лишена  пріятнѣйшихъ  суетъ; 
Для  горестей  моихъ  вдовѣю  десять  лѣтъ! 

вспыльчинъ. 

Женидьба   есть  нашъ  долгъ   и  я  ему  покоренъ. 

ГОРДАНА. 

Я  знала  напередъ  не  будешь  ты  упоренъ* 

ВСПЫЛЬЧИНЪ. 

Гдѣ  на  почтеніи  основана  любовь, 

Счастливая  чета  тамъ  жизнь  вкушаетъ  внове, 

Ахъ!  какъ  подобное  найти  блаженство  трудно!.,. 

ГОРДАНА. 

Тому,  кто  изберешь  въ  невѣсты  безразсудно 
Дворянку  бѣдную  имѣлочную  тварь! 
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ВСПЫЛЬЧИНЪ.    (во   сторону) 
Разума!  я  тобой  душою  былъ  бы  Царь  ! 

ГОРДАНА, 

Съ  женою  долженъ  быгаь  мужъ  знаіпи  одинакой. 
Но  ето  нелегко:  Сіятельной,  не  всякой. 
Покойной  мой  отецъ  хопгь  не  былъ  знаменипгъ 
За  то  былъ  деньгами  сундукъ  его  набитъ. 
Недаромъ,  подтвержу,  въ  Графини  мнѣ  досталось . 

вспыльчинъ. 

Богатствомъ  мысль  моя  нимало  не  прельщалась ; 
Оно  въ  глазахъ  моихъ  останеліся  мечтой. 

ГОРДАНА. 

Ты  жалокъ  мнѣ,  мой  сынъ,  твоею  простотой. 
Какъ  глупа  ета  мысль  въумѣ  твоемъвертѣлась? 
Опіъ  свѣта  чтоль  тебѣ  отрѣчься  захотѣлось? 
Безъ  денегъ,  Графъ,  нельзя  свободной    сдвлать 

шагъ : 
Кто  въ  счастьѣ  другъ   тебѣ,  тотъ   въ  бѣдно- 

сти   твой  врагъ. 

ВСПЫЛЬЧИНЪ.ч 

Къ  прискорбью  моему,  сужденье  справедливо: 

ГОРДАНА. 

Я  прямо  вижу  все,  а  ты  все  видишь  криво.—— 
Сііокоенъ  будь,  мой  другъ,  на  умъ  мой  положась. 
3  знай,  я  жребій  твой  устроила  вчерась. 

ВСПЫЛЬЧИНЪ.    (сЪ  нетерпЪнъемЪ) 
Докончите  ! . . . 


—    II    — 

ГОРДАНА. 
Языкь    опгъ  радосщи  немѣегаъ  ! . . . . 
Сосѣдъ    нашъ    Богагаонъ    семъ    гаысячь    душъ 

имѣепгъ, 
И  денегъ  множество  ! . . .  Дворецкой  мой  Пандаръ 
Мнѣ  сказывалъ  объ  толгъ- онъ  хитръ,  имѣетъ  даръ 
Развѣдать  все,  вездѣ  найти  себѣ  дорогу.... 

В  С  ПЫЛЬ  ЧИН  Ъ.    (вЪ  сторонц) 
И  даже  въ  кошелёкъ. 

ГОРДАНА. 

Я  стала  по  немногу, 
Ласкать  богатаго,   хоть   крови  знатной  нѣтъ 
Въ  немъ  капли  ни  одной:  купе цъ  его  былъ  дѣдъ. 
Что  въродѣ  намъ  его?  въмонетахъ  честь  и  сила! 
Для  нихъ  я  гордости  на  время  измѣнила. 
Р&шилася  его  просить,  не  устыдясь, 
Чтобъ  дочерью  своей  скрѣпилъ  онъ  нашу  связь. 
Надѣюсь ,  что  мой  сынъ ,  къ  Графинѣ   изъ  по- 
чтенья , 
К.ъ  дѣвиігЬ  изъ  любви ,  къ  нему  изъ  снизхожденья, 
Красану  за  себя  любезную  возмётъ, 
И  милостью  его  ихъ  славенъ  ^удетъ  родъ. 
Не  правдаль,  Графъ,  мой  сынъ?  . . .  Но  ты  мол- 
чишь ! .  . .     Ни  слова  ?  . . . 

вспыльчинъ. 

Рука  моя  принять  Красану  неготова. 
Мы  другъ  для  друга  съ  ней  на  свътъ  не  родились ; 
Я  право  не  герой  въ  умѣ  мадамъ  Жанлисъ: 
Не    созданъ     пастуяомъ  Аркадскимъ   мягкимъ- 

нѣжнымь ; 


Они  ведушь  ее   къ  любви  иугаемъ  надежными. 

Г  ОРД  АН  А.    (разсердясь) 
Какъ  хочешь,  гаакъ  суди,  я  ей  тебя  дарю. 
Она  твоя. 

ВСПЫЛЬЧЙНЪ. 
Я  васъ  за  даръ  благодарю. 
Хотите  вы,  чтоот»  я  несчастливъ  съ  ней  былъ 

вѣчно? 

ГОРДАНА. 

Несовѣстноль  меня  сердить    безчеловѣчно  ? 
Я  глупая  взялась  ударить  по  рукамъ. 

вспыльчинъ. 

Яль  васъ  объ  томъ  просилъ?  угодно  было  вамъ! 

ГОРДАНА.    (прерывающимся, 
отЪ  сердца  голо- 
соліо) 
Угодно  было  мнЬ! ....  у  годно  ! . . . .  повторяю. . . 
Женись  на  ней!...  Или!.... 

БСИЫЛЬЧИНЪ.    (вЪ  сторонц) 

Терпѣніе  теряю  ! . ..  • 

{забывшись)  (опо ленившись) 

Женюсь! — ноненаней... .  Простите'  виноватъ. 

Возможно  ли  молчать,  гдѣ  чувства  говоряпгь? 

ГОРДАНА. 

Отъ  гнѣва  чуть  дышу! —  мятуся  и  болѣю. 

Я  Графская  вдова,   а  воли  не  имѣю, 

Дѣшей  лропгавныхъ  мнѣ  достойно  наказать ! 


—     іЗ    — 

вспыльчинъ. 

Вы  властны  всячески  насъ  мучить  и  терзать. 

(становится   на   колЬни) 
Возьмите  жизнь  мою,  даръ  рвите  вашъ  на  части 
Мнѣ  лучше  умереть,  чѣмъ  вѣкъ  сносить  напасти. 


ГОРДАНІ. 


(кригшпЪ)  (Вспылъшнд  встаетЪ) 
Эй!  люди ....  Кто  нибудь! ....  невидно  никого. . 
Какъ  будто  бы  раба  я  дома  моего ! 


явлен ік   второе. 

ТѣЖЪ     ДОГАДА. 

ДОГАДА. 

Чего  изволите? 

ГОРДАНА.  [ 

Пошли  мнѣ  дочь  скорѣе. 

(Дога да  цбЫаетЬ) 
ЯВЛЕНІЕ     ТРЕТІЕ. 

ГОРДАНА,    ВСПЫЛЬЧИНЪ. 

(садится  и  беретЪ  книгц) 

ГОРДАНА. 

Принужу  слугъ  моихъ  лѣнизыхъ  быть  живѣе. 
По  Руски  имъ  задать  велю  хорошій  чосъ. 
Они,  какъ  господа,  сидятъ  повѣся  носі». 


-    і4    - 

ЯВЛЕНІЕ    ЧЕТВЕРТОЕ. 

ТѢЖЪ;    МИЛАНА. 

ГОРДАНА. 

Ахъ  мать  моя!  лицом ъ  шы  схожа  на  служанку, 
Графини  предшэчтупгь  послѣднюю    дворянку. 
Забыла  развѣ  пты,  твердить  чтоль  всякой  часъ , 
Что  опгъ  Графини  ты  Графиней  родилась  ? 
,    (криштд) 

Догада ! . . . 

МИЛАНА,      (вд  сторонц) 

Вотъ  бѣда! .... 

ГОРДАНА. 

Догада!....  не  добьюся 
Я  етой  бестіи! 

МИЛАНА.     (е5  сторону) 

Я  за  нее  боюся! 

ЯВЛЕНІЕ    ПЯТОЕ. 

ТѣЖЪ;     ДОГАДА. 

ДОГАДА 

Я  здѣсь  Графиня. 

ГОРДАНА. 
Здѣсь.  Сей  часъ  ты  съѣшъ  туза. 

Гдѣ  были  у  тебя  негодная  глаза? 

На  Графскую  ли  дочь,  ска?ки,  она  походитъ  ? 

Кухарка  Руская  ее  опрятнѣй  ходитъ. 

Блѣдна,  какъ  арестантъ  посаженной  вь  тюрьму! 
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(МиланЬ) 
Позволь  себя  спросить,  сударыня,   къ  чему 
Жалѣешь  ты  румянъ?  благодаря  мадамамъ , 
Румяна  тридцать  лѣтъ    сбавляюгпъ    старылгъ 

дамамъ. 
{смотрится  вЪ  зеркало) 
{ДогадЬ) 
А  ты  ослѣпла  чтоль  ?  не  видишь  ничего  ? 

ДОГАДА. 

Я  изъ  почтенья  къ  вамъ  молчала  моего,  / 

Природа  щедрая  со^ишъ,  не  для  приманы, 

Но  для  отличія,  бѣлилы  и  румяны. 

Графиня  вы  — и  мать,  она  Графпня  —  дочь, 

И  разность  между  васъ,  какъ  свѣтлой  день,  и  ночЬ 

Въ  васъ  крови  знатной  пудъ,  въ  ней  фунтовъ 

пять  поменѣ. 
Вѣсъ  знаю,  на  одномъ  не  вѣшу  всѣхъ  безмѣнѣ. 
Милана  уступить  вамъ  первой  шагъ  должна. 
ГОРД  АН  А.     (треплетд  До- 
гадц    по   гцекЪ) 
Ты  права  жизнь  моя!    семнадцать  лѣтъ  она 
Графиней,  я  пятью  по  ранѣе  попала.  ( 

ДОГАДА. 

Графинямъ  съ  вами  всѣмъ  равняться  не  пристало. 
Тоіиъ  малъ  въ  чужихъ  глазахъ,  кто  въ  собствен- 

ныхъ  великъ. 

ГОРДАНА. 

Конечно.     Такъ. 


—  іб  — 

•   ДО  ГА  ДА.     (б5  сторону) 

Надъ  ней  шушигпь  мой  умъ  привыкъ: 
Она  не  поняла.     Авось  ворчать  уймется. 

[ВСПЫЛЬЧИНЪ.    {вЪ  сторонц) 
Чшобъ  битою  не  быть  надъ  матерью  смѣется. 

ГОРДАНА. 
Послушай  дочь  моя,  Графиня:  твой  отецъ 
Приданое  мое  разсѣялъ  все  въ  конеиъ. 

(вздыхаетЬ) 
Что  трогать  прахъ  его,  могуль  терзать  без- 
душна ? 
Я  вамъ  добра  хочу;  будь  матери  послушна, 
И  съ  Графа  Вспыльчина ,  хотя  гпебѣ  онъ  брать, 
Примѣра  не  бери,  не  множь  моихъ  досадъ. 

МИЛАНА. 

Преданнѣйшихъ  дѣтей  вы  въ  насъ  всегда  найдете. 

ГОРДАНА. 

Желалабъ.     Но  худой  дорогой  вы  идете. 
Я  средство  вѣрное  имѣю  васъ  унять. 
Покорны  будьте  мнѣ ;  иль  послѣ  не  пенять. 

МИЛАНА. 

Что  вы  прикажите? 

ГОРДАНА. 

Ты  молода,  прекрасна! 
Желѣзная  душа  лишь  страсти  непричастна ; ; 
А  въ  людяхъ  молодыхъ  она  нѣжнз,    какъ  пухъ. 
Кто  будетъ  не  прельщенъ  тобою, милой  другъ?... 
Тебѣ  семнатцать  лѣтъ,  ты  знатная  невѣста....^ 


—     і7    —       ■■ 

(Милана  вздыхаетЪ) 
О  чемъ  вздыхаешь  ты? 

ДО  ГАДА.     (б5  сторону) 

Здѣсь  вздохи  не  умѣсша; 

Они  чувствительнымъ  понятны  лишь  сердцамъ, 

ГОРДАНА. 
утѣшьея,     Сладкую  имъ  пищу  скоро  дамъ. 
Нодарокъ  дорогой,    Мпланѣ  я  сыскала,  . 
Пустонъ  шебѣ  женихъ!     . 

вспыльчинъ. 

Вошъ  новосшь ! 

МИЛАНА.     (бЪ  сторонц) 
Я  пропала! 

ГОРДАНА. 

Пустонъ  хотя  не  Графъ,  ты  въ  немъ  находишь 

кладъ : 
Онъ  ловокъ  и  учень ,  прі-ягенъ  и  богатъ, 
И  знатной  Дворянинъ.     Жена   красна  по  мужѣ: 
Хоть  Храфство    пропадешь,    не  много    будешь 

хуже ; 
Все  знатной  барыней  останешься  на  вѣкъ. 

МИЛАНА. 
Какъ   будто   знатностью    и  счастливъ    чело- 

вѣкъ?.... 
Мои  лѣта  еще. .... 

ГОРДАНА. 

Жить  въ  дѣвкахъ  надокучитъ.. 
Онъ  знаетъ   какъ  любить,    тебя    томужь  на- 
учить — 
2 


_     ,8    - 

Я  замужъ  шла  съ  тоской,  съ  слезами  наглазахъ, 
А  вышедши  была  я  въ  радостныхъ  слезахъ  ! 
Не  бойся;  бракъ  предметъ  дѣвинамъ  неизбѣжный. 
И  звѣри  дикіе  любовью  тихи,  нѣжны. 

МИЛАНА. 
Гдѣ  нѣшъ  взаимности  ,  тамъ  бѣдства,  не  любовь. 
Связь    страстныхъ  двухъ    сердецъ    вспаляетъ 

нашу  кровь. 
Я  чувствую,  что  мнѣ  не  льзя  любить  Пустона» 
Не  будьте    матушка  причиной  слезъ  и  стона ! 

ГОРДАНА. 
Я  другу  отдаю  Милану,  не  врагу. 

МИЛАНА. 
Увольте !  быть  за  нимъ  ни  какъ  я  не  могу ! 

ГОРДАНА.     (разсердясъ) 
Я  требую,  чгаобъ  ты  была  его  женою! 
Вы  съ  братомъ  любите  играть ,  какъ  шашкой, 

мною. 
і  {смотритЪ  на  гасы) 

Вй !  люди Естьли  кто  изъ  Графскихъ  слугъ 

въ  живыхъ  ?  .  .  . 
Какъ  будто    мертвые  -  неслышно  духа  ихъ!... 
Болваны  !  пьяницы !  скорѣй  ко  мнѣ  бѣгише  ! .  . . 
{Милана  садится  возлѢ  Вспылыина) 


—     і9     — 
ЯВЛЕНІЕ    ШЕСТОЕ. 

ТѢЖЪ;    ПАНДАРЪ. 

ПАНДАРЪ. 

(^ие  Ѵоиз  рІаЫіІ  мадамъ? 

ГОРДАНА. 

Поруски  говорите. 
Зачѣмъ  француженкой  я  въ  сбѢпгъ  не  родилась* 

ПАНДАРЪ. 
Рхопопсіапоп  прекьразнейжи  у  вась! 

Г  О  Р  Д  А  Н  А.     (сд  сердцемЪ) 
Поруски !  .  . . .  Слышишель  мусье  ? 

ПАНДАРЪ. 

Слюшь  Сюдаринья. 
ГОРДАНА. 

Гдѣ  люди  всѣ  мои? 

ПАНДАРЪ. 

Пашіолъ  на  именинья 
Къ   Могшей  г  Оаіііагсі. 

ГОРДАНА. 

Куда? 
ПАНДАРЪ. 

Кт>  Мопзіеиг  ОаШагсІ. 

ГОРДАНА. 

Вь  кабакъ 
Конечно  всѣ  ушли? 

ПАНДАРЪ. 

Сафіошь  ево  не  такъ 
На  Кезіаигаііоп  ушіоль  вашь  людт». 


— -       20       

.       ГОРДАНА. 

Поруски 

(б5  сторонц) 
Мусье !  . .  *  Какъ  стыдно  мнѣ,  не  знаю  по  фран- 
цузски! 
Хоть  столько  бъ  лепетать  какъ  Графской  по- 
пугай ! 
(Пандарц) 
Скажите,' кіпо  изъ  слугъ  моихъ  ушолъ? 

ПАНДАРЪ. 

Мой  сняй ;" 
АітаЫе  Думмермань  —  сосЬег  карібша,  слявня, 
}а5тіп  —  маленькь  ^оскеу,  )о1і  епГапг,  сабавня, 
Вашь  поварь  Бапзсегѵеаи,  Егізеиг  вашь  Ргеіидиеи 

ГОРДАНА* 
Возможноль ! 

ДО  ГАДА.     (б5  сторснц) 
Службу  ихъ  пишите  на  пескѣ. 

ГОРДАНА. 

Мнѣ  эти  сорванцы  заморски  десять  тьтсячь 
Въ  годъ  сщоюшъ.  Сей  же  часъ  ихъ  прикажите 

высѣчь ! 

ПАНДАРЪ. 

Нье  можьна !  ись  шужа  земле  ана  пришьля ! 

ГОРДАНА. 

Забыла!  признаюсь,  я  грубо  соврала. 

Сз>  своимибъ  Рускими  я  справилась  конечно. 


—     II     — 

ДОГ  А  ДА.     (вб    сторонц) 
(вздыхаетЪ) 
У  многихъ  сеспіръ  гавоихъ  въ  нести  французы 

вѣчно ! 

ГОРДАНА. 

Куда  же  прете  дѣвались? 

ПАНДАРЪ. 

баиіепіаіг 
Прекрасня  скараходь ,  сЬаззеиг  вашъ  Тігепіаіг, 
?оиГігес1оиІеиг  ляке   колика  ошень  больня , 
Сей  шась  на  1'ЬорііаІ  пашіоль.     Вашь  тѣмь  та- 

фольна? 
Ли  Ьоц  ііи  сотрге,  стесь  астялясь  іполька  я 
И  руска  шорня  людь. 

ГОРДАІНА.    ілЬтялсЪ) 

Ахгаи ! .  Л  Бѣда  моя ! 
Подумайте,  какъ  я  съ  двора  теперь  поѣду? 
Сего  дни  Богатонъ  просилъ  иасъ  всѣхъ  крь  обѣду. 

ПАНДАРЪ. 

5орЬгоц  Руска  кушерь  и  Миіпькя  розгіііоп, 
феглись  стара  ляке  наеди. 

ГОРДАНА. 

Ты  смѣшонъ 
Дворецкой!   чтобы  я  Софрошку  посадила     - 
На  козлы ,  съ  бородой ,  и  тѣмъ  бы  острамила 
Породу  Графскую !  . .  .  Въ  умѣль  муске  Пандаръ  ? 
феклисткажъ    съ   Мишкою     негодны:    первой 

сшаръ , 
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Другой  дитя  ;  они  же  Рускіе  —  и  глупы. 
У  ныхъже  платья  нѣтъ. 

ДОГА  ДА.     (в5  сторонц) 

Всегда  для  Рускихъ  скупы. 
А  для  французскйхъ  слугъ  разстанутся  сь  ду- 
шой ! 
ПАНДАРЪ. 
Вашь  правду  гавари.     Прастить  ашипка  мой. 
Такъ  ѣди  не  Ьоп  поп. 

ГОРДАНА. 

Ты  съ  бопгомъ  убирайся. 
Коль  любишь  плаванье,    то   самъ    на  немъ    ка- 
тайся. 
Проказникъ !  ѣхать  мнѣ  на  бопгЬ  онъ  велитъ  ! 

ПАНДАРЪ. 

С'е8і:  ип  тевепіепсіи ! 

ВСПЫЛЬЧИНЪ. 

Не  то  онъ  говорить. 

ГОРДАНА.      (в5  сторонц) 
Знать  я  не  поняла !  несносная  досада! 
Я  глупости  моей,  невѣжеству  нерадз. 
Мусье  Пандаръ  прошу  простить  меня.  О  грѣхъ 
О  стыдъ  головуіпкѣ  моей  !  даю  на  смѣхъ 
Себя  и  Графской  родъ   не  зная  по  французски ! 
(ПандарЪ  низко  кланяется  ГорданЬ) 

ДОГ  А  ДА.     (б5  сторону) 
Ты  думай,  говори  и  дѣлай  все  по  руски; 
Тогда  все  къ  лучшему  пойдепгъ. 
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Г  ОРДАНА 

Ну!  такъ  и  быть; 

Софрошку  прикажи  на  козлы  посадишь. 

У  ходить  оиь  меня ! 

ДО  ГАДА,     (вд  сторонц) 

Получше  НВмца  справишь. 

ГОРДАНА. 
Забьешь  всѣхъ  лошадей. 

ДО  ГАДА.     (?3  сторонф 
Онъ  имъ  огня  прибавишь. 
Скорѣе  съ  голода  Пандаръ  ихъ  уморить. 

ПАНДАРЪ. 
Лажали  бишь,  Графинь,  ляшатька  не  велишь  ; 
Ана  супшильнь ,  карошь  ,   шакь  ньежня  ,    тели- 

катьня. .... 
ГОРДА^НА. 
Любовь  его  къ  скотамъ  мнѣ  ужасть  какъ  при- 
ятна! 
французъ  мой  добръ,  уменъ. 

ДОГА  ДА.  (вд  сторонц 

Обманывать  скотовъ 
Умѣетъ  мастерски. 

ГОРДАНА. 

Скажипіе  ,  чтобъ  готовъ 

феклистка  еъ  Мишкой    быль.     Чрезъ  два  часа 

неболѣ  . 
Я  ѣду.      к 

ПАНДАРЪ. 

Мой  приказь  атдасть  по  ваша  волѣ. 

(цходитбу  всЬ.иЪ  низко  кланяясь) 
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ЯВЛЕНІЕ     СЕДЬМОЕ. 

ТѣЖЪ;    кромѣ    ПАНДАРА. 

ГОРДАНА. 

А  ты  сударыня  Графиня  дочь  моя  , 
(МиланЪ  встае/пЬ) 
Въ  госгпяхъ  будь  веселѣй;  того  желею  я, 
Приказываю ! .  . .  Мнѣ  не  нравятся  дѣвицы , 
У  каихъ  за  всегда  нахмуренныя  дицы. 
Которая  тиха  и  Ангеломь  глядигаъ, 
Вздыхаешь,  слёзы  льепгъ,  въ  іпой  чорпгъ  боль- 
шой сидигаъ. 
Будь  такъ,  какъ  машь  твоя. 

ДОГА  ДА.      (бб>   спюронц) 
Все  хорошо,  что  наше. 

МИЛАНА. 

Хотѣлабъ 

ГОРДАНА. 

(Вспылътиц) 
Я  хочу  !  ни  слова  больше  !  і  . . .  Ваше 
Сіятельство  со  мной  поѣдите? 

ВСПЫгЛЬЧИНЪ.    (встаетЪ) 
Коль  вамъ 
(еЪ     сторонц) 
Угодно.     Я  предмѣтъ  любви  увижу  гааыъ! 

ГОРДАНА. 
я  бУАУ  РаАа  Графъ.     и  такъ,  мы  к.ъ  Богатону 
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(ДогадЪ) 
Всей  группой  пустимся !    пошли    сказать    Пу- 

стону , 
Чтобъ  быль  скорей  ко  мнѣ  и  ѣхалъ  бы  со  мной 
Сего  дни  на  обѣдъ.  *—  Люблю  его  душой ! 
Он  ь  такъ  любезенъ,  милъ. , , .  Другаго  я  не  знаю.^- 
Поди  же/ 

ДОГАДА. 

Слушаю. 

ГОРДАНА.  • 

Постой.     Я  забываю 
Вдругъ  все  Приказывать.    Притупится  языкъ# 

ДОГАДА.     (б5  сторону) 
Когда  бы  то  сбылось  !  Онъ  ьздоръ  болтать  при- 

выкъ. 

ГОРДАНА. 
Скажи,  чтобы  Зловредъ  гогіювъ  былъѣхаігіь  съ 

нами. 
Хоть  онъ  при  бѣдности  не  награжденъ  чинами. 
Тѣмъ  знатенъ ,  что  живетъ  подь  крышею  моей; 
Боярами  любимъ,  почтенъ  отъ  всѣхъ  людей. 
Чего  не  сдѣлаютъ  ко  мнѣ  изъ  уваженья  ?  . . .  • 

(ДогадЬ) 
Чтожъ  ты  стоишь,  какь  пень? 

ДОГАДА. 

Стою  отъ  удивленья! 
Я  васъ  заслушалась. 

(цбЬзаетд) 
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ЯВЛНІЕ     ОСЬМОЕ. 

ТѢЖЪ;    кромѣ  ДО  ГАДЫ. 

\  ГОРДАНА. 

Догада  неглупа. 
На  умныя  слова  я  право  нескупа  $ 
ПО  счастью  у  меня  гпекуптъ  они  рѣкою,  — 
Все  было  6'ь  хорошо,  одна  бѣда  со  мною : 
Съ  слугами  Рускими  вт*  чужой  пускаюсь  домъ . 
Они  сгарашнѣе  мнѣ,  чѣмъ  ср  едь  каникулъ  громъі 

вспьтльчинъ. 

Мы  сами  Рускіе;  чегожъ  своихъ  бояться? 
Наемникъ  прочь  бѣжипгь,    свой  долженъ  оста* 

ваться. 

ГОРДАНА. 

Угодно  ли  надѣть,  Графь,  шитой  вашъ  кафтанъ? 
Нарядъ  цѣну  даепгь  тому,  кто  въ  гости  званъ» 

вспыльчинъ. 

Извольте. 

ГОРДАНА. 
Ты  на  все  согласенъ  ;  ето  мило ! 
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ЯВЛЕНІЕ    ДЕВЯТОЕ. 

ТѣЖЪ;    ДОГАДА. 

ДОГАДА. 
Послала  къ  одному,  другому  объявила. 

ГОРДАНА. 

Изрядно.  Черезъ  часъ  мы  всѣ  сойдемся  здѣсь. 
Пойдем  ъ  со  мною  дочь,  головушку  не  вѣсь, 
Я  все  тебѣ  скажу,  чего  не  окончала. 

МИЛАНА.     (вЪ  сторонц) 
Что  будегаъ  далѣе  !  довольно  и  начала. 

(ВспылыинЪ    показываетЪ    Ми- 
ланЬ     знаки    соболЪзнованія  и 
цходитЪ  вЪ  противицю  сторонц) 

ЯВЛЕНІЕ    ДЕСЯТОЕ. 

ДОГАДА,    одна 

Объ  бѣдной  барышнѣ  тоскую  и  грущу. 
Хзтѣлабь  ей  помочь,  но  средствъ  не  пріищу !,.. 
Гордана ,  мать  ея,  отъ  гордости  вздурилась , 
Сь  тѣхъ  поръ,  какъ  изъ  купчихъ   въ  Графиню 

нарядилась. 
Дѣтей  она  своихъ  измучила  и  слугъ ; 
А  больше  всѣхъ  меня.  —  Родилась     я  для  мукъ ! 
Какь  куклу,  вд>  день  пять  разъ,  старуху  одѣваю 
И  также  за  нарядъ  Миланы  ошвѣчаю.  — 
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Не  ужель  знатность  кровь  и  чувства  портить 

въ  насъ? 
Коль  такъ,  я  не  хочу  быть  знатной  ни  на  часъ« 


ЯВЛЕНІЕ  ОДИНАДПАТОЕ, 

ДОГДДА,   ТУ;ЗИМЪ,    въ  злезахъ. 

ТУЗИМЪ. 

Немилосердая,  жестокая  судьбина ! 

^За  чъмъ  шы  мнѣ  дала  дурнаго  господина? 

ДОГАДА. 

(вЪ  сторонц) 
Мнѣ  жалокъ  онъ ! , , , .  Обь  чемъ  грустить  всегда 

Тузимъ  ? 

тзуимъ. 

Сей   часъ  меня  Зловредъ,  мой  баринъ,  потузилъ. 

ДОГАДА. 
За  что  ? 

ТУЗИМЪ. 

Причины  онъ  всегда  къ  тому  находить  • 

Слуга  не  такъ  войдетъ ,  не  такъ  стоитъ  и  хо- 

дитъ , 
Иль  скоро  бѣгаешъ,  иль  уткою  идетъ, 

Иль  много  говорить ,  иль  вздоръ  всегда  несетъ, 

Цль  пьянь,  или  сонливъ,  иль  глухъ,  иль  много 

слышепгъ. 
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Чтобъ  мучить  весь  нашъ  родъ,  онъ  тѣмъжи- 

вепгъ  и  дышешъ. 

ДОГАДА. 

Хоть  всѣ  его  дѣла  ни  какъ  не  хороши, 
Графиня  старая  не  знаетъ  въ  немъ  души. 
И  сынъ  ея  и  дочь  его  безмѣрно  любяшъ. 

ТУЗИМЪ. 
Примолви,  что  вездѣ  о бъ  немъ  хвалою  трубяпгъ- 
Иные  по  его  хоптяпгъ  идти  слѣдамъ. 
Конечно  лесть  его  приятна  господамъ? 
А  онъ,  божусь  тебѣ,  волковъ,  медвѣдей  Злѣе, 
Хитрѣй  самой  лисы,  и  чорта  мнѣ  етрашнѣеі 

ДОГАДА. 

Три  года  здѣсь  живет  ъ,  не  знагопіъ  чтоонъплупгь» 
ТУЗИМЪ. 

Скорѣе,  милая,  я  елёзъ  наплачу  прудъ, 
Чѣмъ  будутъ  знать  они  его  кривую  душу» 

{тьлаъето) 
ДОГАДА. 

Ну !  полножъ  тосковать.  Гдѣ  дождь ,  пгамъ  жди 

и   сушу. 

ТУЗИМЪ. 

Отрады  ждать  не  льая  гдѣ  бариномъ  Зловредъ 
А  развѣ  ты  подашь  ?  Тебя  добрѣе  нѣтъ ! 
Ты  слёзы  осушишь,  иль  больше  я  заплачу. 

ДОГАДА. 

Ахъ !  мнѣ  не  до  любви ! 


—     Зо     — 
тузимъ. 

Рѣшимся  на  удачу. 
ДО  ГАДА,     (улыбаясь) 
о^ДІосмогаримъ, 

ТУЗИМЪ. 

Погляди;  я  радость  весь  открытъ, 

ДОГ  А  ДА. 

Къ  Зловреду  поспѣши,  иль  будешь  вѣрно  бипгъ. 
Онь  хватится  тебя. 

ТУЗИМЪ. 

Ты  правду  мнѣ  сказала.  — 
Быть  битымъ  за  тебя  небольно  мнѣ  ни  мало! 
Плутовка!  черной  глазъ  твой  сердце  мнѣ  зажогъ. 
Ты  боль  мою  живишь  какъ  пластырь,  порошокъ. 
Дай  мнѣ  поцѣловашь  твою  голубка  руку  ! 

ДОГ  АДА.    (даетЪ  ем,ц  рцкц) 

Возьми. . . .  Прощай ! 

ТУЗИМЪ.    (цЬлцетЪ  рцкц) 
Прощай  !  иду  на  вѣчну  муку! 
(цходятд  еЪ  разныя  стороны) 

КОНЕЦЪ  ПЕРВАГО  ДѢЙСТВІЯ. 


—    Зі     — 


ДВЙСТВІЕ   ВТОРОЕ. 


ЯВЛЕНІЕ     ПЕРВОЕ. 

ЗЛОВРЕДЪ,     одинъ. 

дЗсе  къ  лучшему  идетъ;  я  славной  сдѣлалъ  планъ! 

Топтъ  прямо  человѣкъ,  кому  умъ  тонкой  данъ. 

Пронырсгавомъ ,  лесшію  вездѣ  я  успѣваю. 

Личиной  чести  —  зло ,  коварство  прикрываю, 

Поиспіиннѣ ,  похвалъ  достойны  гаѣ  вѣнца  , 

успѣшно  кои  роль  сыграютъ  до  конца, 

Презрѣнье    имъ    даетъ    потомство,     титлаль 

славы  ; 
Химера  ! . . .  Лишъ  бы    въ  жизнь    свою    казались 

правы.  — 

Я  ближнимъ  въ  сердце  врагъ,  а  на  словахъ  ихъ 

другъ  ; 
Гдѣ  польза  есть  моя,  готовь  для  ихъ  услугъ. 

Дававъ  отраву  имъ  обь  нихъ  не  сожалѣю ; 

Они  считаютъ  ядъ  мой  пищею  своею. 

Гордана,  Богатонъ  и  все  семѣйство  ихъ , 

Игралищи  мои  !  въ  рукахъ  они  моихъ  ! 

Я  первую  успѣлъ  съ  ея  дѣтьми  растроить. 

Побѣду  увѣичать  не  много  будетъ  стоить ; 

Невѣжество  ея  мнѣ  выгоды  сулить  ; 

Хоть  въ  тягость  всѣмъ  она—  Зловредавеселитъ  ! 

Чрезъ  странности  ея  нашелъ  я  поводъ  къ  смѣху : 

Они  мнѣ  кажугаъ  путь  къ  счастливому  успѣху. 


—    За     — 

Невѣсгаа  Вспыльчину,  сесгарѣ  его  женихъ 
Графиней  названы,  а  я  назначила  ихъ. 
нескрыто  отъ  меня,  что  Графъ  Разуму  любить , 
ІЛиланѣ  милъ  Милонъ,  —  Пусть  ихъ  любовь  по- 
губить, 
Я  стану  всячески  тѣ  чувства  въ  нихъ  питать  і 
Вотъ  вѣрной  способъ  гнѣвъ  Горданы  воспалять. 
Захочетъ  ли  она ,  чтобъ  сыиъ  ея  на  нищей 
Дворянкѣ  былъ  женапгь?  Разуму  дневной  пищей 
Изъ  жалости  одной  питаешь  Богатонъ. 
Миланѣ  женихомъ  объявленъ  ужъ  Пустонъ. 
Въ  иротивномъ  случаѣ  ,   сестра  и  брать  наслед- 
ства 
Лишатся  на  всегда,  и  мнѣ  откроюшъ  средспіва 
ИмЬнье  ихъ  съ  рукой  Горданы  получить. 
Она  стара,  глупа.,..  Могу  глаза  закрыть. 
Кого  не  ослѣпитъ  великое  богатство? 
Въ  немъ  счастье,  слава,  честь  и  юности  при* 

ятство  ! .  , . 
А  если  золото  я  вижу  лить  во  снѣ?..  , 
Такъ  что  же  ?  Богатонъ  подпорой  будешъ  мнѣ* 
Богачь  мой   плѣнникъ    сталь,    въ  мои    попался 

сѣти ; 
Онъ  дочь  свою   мнѣ    дастъ.  ~  Богатыхъ    милы 

дѣти„  — 
Удача  вѣрная !  начну  со  всѣхъ  сторонъ  , 
Тогда  противъ  меня . не  будешь  оборонъ. 
(криштЪ) 

Тузимъ ....  Туаимъ ....  Тузимъ ! . . .  докликаться 

не  можно! 
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Я  очень  добръ,     Всѣхъ  слугъ    въ  уздѣ   держать 

намъ  должно. 
Тузимъ!  Тузимъ  1  . , .  Его  здѣсь  вѣрно  нѣгаъ. 


ЯВ  ЛЕНЦЕ    ВТОРОЕ. 

ЗЛОВРЕДЪ,   тузимъ, 

(вбЬгаетЪ  запыхавшись) 

тузимъ» 

Чево 

Изволите,  сударь? 

ЗЛОВРЕДЪ. 

Бездѣльникъ !  у  кого 
Спросился?  Гдѣ  ты  былъ?  И  какъ  смѣлъ  отлу- 
чишься 
Изъ  горницы  моей  ? 

ТУЗИМЪ.     (со  сторону) 

^.       Бѣда!  онъ  горячится! 
Догада  правду  мнѣ  сказала,  буду  битъ. 

ЗЛОВРЕДЪ. 
Отвѣту  не  даетъ,  а  самъ  какъ  змѣй  шигіитъ» 

ТУЗИМЪ. 

Неужель  отойти  не  льзя  ни  на  минуту? 

4 
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ЗЛОВРЕДЪ. 

Честной  слуга  сидитъ,  прилично  бѣгаінь  плуту* 

ТУЗИМЪ. 
У  васъ  всѣ  плутьт. 

ЗЛОВРЕДЪ. 

Какъ !  ты  смѣлъ  грубить  начать  ? 
(бьетЪ  его  по  'щекамЪ) 
Вотъ  разъ  \  другой  ! . . . . 

Т  у  3  И  м  ъ. 

Пришлось  щеками  отвьчать. 
Помилуйте  !  за  что  ? 

ЗЛОВРЕДЪ. 

II  третій 

(Хогетд  его  цдаритъ ,  по  увидя 
входящаго  Ѣспыльъина  треплетд 
Тцзиліа  по  гцекЬ) 


ЯВАЕНІЕ-    ТРЕТІЕ. 

ТѢЖЪ;    ВСПЫЛЬЧИНЪ. 

ЗЛОВРЕДЪ. 

(притзорясъ     бцдто     не  видито 
Трафа^     переліЬн  яетЪ    голосЪ    и 
ласково  говоритЪ  сЪ  ТцзилсомЪ) 
Другъ  мой  милый  ! 


/ 
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Будьвеселъ  улыбнись,  осгаавыпвой  видъ  унылый. 

ВС  ПЫЛЬ  ЧИНЪ-     (цслсЬхаясъ) 

Ты,  какъсъ  любовнице й,  обходишься  съ  слугой. 

ЗЛОВРЕДЪ. 
Вы  здѣсь,,  Графъ  ? 

Т  У  3  И  М  Ъ.  {потира я  свои  щоки) 

\  (вЪ  сторонц) 

Баринъ  мой  любовника  дорогой  I 

ВСПЫЛЬЧИНЪ. 

Какія  нѣжносгпи ! . . . . 

ЗЛЮ  В  РЕ  ДЪ. 

Природа  всѣхгь  равняепгь. 
А  зло  священные  уставы  отвергаепгь. 
Он'Ь  мой  слуга;  случай   мнѣ  далъ  его  во- власть, 
Хочу  чтобъ  мной  была  его  приятна  часть. 

впылъчинъ. 

Согласенъ. 

ТУЗИМЪ.     (вЪ  сторонц) 

При  людях  ь  онъдобръ,  обезоруженъш 
О  льсшецъ!  ч 

ЗЛОВРЕДЪ.     (Тцзйяіц) 

(сЪ  ласкою  ероліко) 
Поди  гулять.    Ты   мнѣ  теперь  ненуженъ. 


:* 
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(сЪ  сердцем, Ъ  тихо) 
Ни  шагу  изъ  дому ! 

ТУЗИМЪ.     (еЪ  сторону] 

/■  Изволитъ  вслухъ   ласкать 

А  еердцемъ  онъ  гошовъ  меня  въ  куски  терзать. 

ЗЛОВРЕДЪ.     (Тцзимц) 

(сЪ  сердцеліЪ  ,  тихо) 
Вонь. 

вспьиъчинъ, 

Честь  тебѣ  любовь  къ  подвластному  9 
принооипть, 
{глядя  на  Тцзиліа   цлыбаепіся) 
Какъ  онъ  румянь! 

ТУЗИ  МЪ.     {еЪ  сторонц) 
Въ  рукахъ  румяна  баринъ  носитъ. 

ЯВЛЕНХЕ    ЧЕТВЕРТОЕ 

ЗЛОВРЕДЪ;  .ВСПЫЛЬЧИНЪ. 

вспыльчинъ 

ІКалѣй  О  мнѣ  Зловредъ,  '  жалѣй  достойной  другъ! 
Участьемъ  оживи  ,  спокой  мой  томной  духъ. 

ЗЛОВРЕДЪ. 
Я  съ    вами,    Графь    дѣлить     печаль   и  грусть 

ооязанъ. 
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вспыльчинъ. 

Я  къ  матери   моей  почтещемъ  привязанъ, 
Хотя  причиною  бываю  ей  досадъ. 
Я  пылкости  моей,  повѣрь  мнѣ,  самъ  нерадъ. 
Кляну  себя  !  . .  . . 

ЗЛОВРЕДЪ.     («5  сторонц) 

Любовь  сыновняя  не  къ  мѣсту* 
Растроитъ  онъ  мой  планъ ! 

вспыльчинъ. 

Вчера  она  невѣсшу. 
Мнѣ  выбрала.     Кого  ты    думаешь  Зловредь?... 
Которой  для  меня  противнѣй  въ  свѣяіѣ   нѣтъ  • 

ЗЛОВРЕДЪ: 

Скажите ,  кто  она? 

вспыльчинъ. 

Красана ! 

ЗЛОВРЕДЪ. 

Вы  рѣшились 
На  ней  женишься? 

ВСПЫЛЬЧИНЪ. 

Ыѣтъ.  С  ь  сестрой  мы  согласились 
Покорны  быть  во  всемь  ;  но  в'ь  случаяхъ  такихъ, 
Всякь    долженъ     «лѣдовашь    движенью    чувствъ 

своихъ. 

Миланѣ  ,  какъ  и  мнѣ,  рокъ  бѣдственной  н-азначенъ; 
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ІТуспюнъ  ея  женихъ  ! 

ЗЛОВРЕДЪ. 

О  !  выборъ  неудаченъ» 
Съ  Пусптономъ  пропадегаъ ,  увидите,  она : 
Онь  шаль,  повѣса.   Вамъ  Красана  не  жена; 
Своею  простотой  она  у  всѣхъ  игрз^шкой. 
Ей  не  Графиней  быть ,  а  нѣжною  пастушкой , 
С  ь  цвѣтами,  съ  посошкомъ  шататься  по  лугами» 
Съ  такою  куклою  жить  будешъ  скучно  вамъ. 

ВСПЫЛЬЧИЕЪ. 

Вообрази  себѣ,  какъ  наша  часть  несчастна! 
Разуму  я  люблю!  Сестра  Милономь    страстна, 
Но  воля  матери  насъ    съ  ними  разлучишь!... 
Что  дѣлать  намъ? 

ЗЛ  ОВРЕДЪ. 

Чпіо  вамъ  разсудокъ,  долгъ  велитъ. 
В'ь  разумѣ  вижу  я  добротъ  всѣжъ  совершенство! 
Богатство  тлѣнъ ! —    оно  не  можешь  дать  бла- 
женство. 
Она  бѣдна,  но  умъ,  достоинства  ея 
Почтенны.    Всякая  украсится  сѣмья 
Ея  присудсгпвіешъ,  родсшвомь  и  красотою! 

вспьыьчинъ. 

Я  радъ,  что  мыслей  ты  всегда  однихъ  со  мною. 

ЗЛОВРЕДЪ. 
Милонъ  ко  счастію  Милаяы  въ  свѣіиъ  рожденъ; 
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Онъ  молодъ  и   хорошъ,  любезенъ  и  ученъ, 
Притомъ  богатъ,  и  сынъ  чесшнаго   Дворянина. 

вспыльчинъ. 

Тщеславье    магаери  намъ  горестей  причина  ! 
Нельзя  ли  въ  крайности  ,    Зловредъ,  намь  посо- 
бить,? 
Прошу  тебя  ! 

ЗЛОВРЕДЪ. 

Готовъ  Горданѣ  говорипіь. 
ВСПЫЛЬЧИНЪ. 

Доверенность     имѣть      чесганыхъ     людей     ты 

стоишь. 
Увѣренъ  будь,  мою  привязанность  удвоишь. 

ЗЛОВ.РЕДЪ. 

Помилуйте ! . . . . 

ВСПЫЛЬЧИНЪ. 

Когдабъ    чрезъ  дружество  твое 
Свободны  были  мы  ! .. . .  . 

ЗЛОВРЕДЪ. 

Желанье  въ  томъ  мое. 
ВСПЫЛЬЧИНЪ. 

Гор  дана ,  наша  мать,  чшобъ  въ  мысляхъ  не  имѣла! 
Что  любимъ  мы  другихъ.    Иль  все   испортишь 

дѣло»     І 
ІТредмѣты  наши  ей  противны. 
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ЗЛОВРЕДЪ.   (притворяясь, 

бцдто  разлі ышляетЪ) 
Средства  нѣтъ!... 
Онаѵ  упорна! 

ВСПЫДЬЧІІНЪ. 

Такъ! 

ЗЛОВРЕДЪ 

Примите  мой  совѣгаъ! 
Пусть  васъ  сердца  ведушъ  желаній    вашихъ  къ 

цѣли. 

ВСПЫЛЬЧЫНЪ.      (сб    силь- 
ными движеніелсо) 

Тьг  правъ! .  .  .     Напрасно    мы    предъ     матерью 

робѣли. 

Пойду  и  властно  ея  пренебрегу. 

Подчь  игомъ  мучиться  я  больше  не  могу. 

Рѣшимосгаью  бѣды,  препятства  одолѣю: 

Сестру  мою  спасу,  Разумой  овладѣюі 

Чтобъ  ци  было  со  мной  меня  не  устрашитъ. 

Невинность     и  любовь     вь  напастяхъ    твердой 

щитъ. 

Я  буду  въ  бѣдности  богатъ  моей  любезной. 

Благодарю  тебя  за  твой  совѣтъ  полезной. 

ЗЛОВРЕДЪ. 

Прощенье  вамъ  легко  удастся  получить. 
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ВСПЫЛЬЧЙНЪ,    {опомнившись 

Что  я  сказалъ?...  Нѣтъ !  нѣшъ !  тому  ке 
должно  быть. 

Хотя  любовь  сулитъ  мнѣ  радости  безиѣнны  ; 

Средь  уиоенія  я  помню  долгъ  священный. 

Обязанность  дѣтей  къ  родитрлямъ  своимъ. 

ТТрезрѣнъ  въ  моихъ  глазахъ  не  жергпвуетъ  кто 
имъ.  — 

Мнѣ  рі.чь  твоя  странна!  .л.. 

ЗЛОВРЕДЪ.  (вд  зам,ЪщателъствЪ) 
Въ  усердіе  вмѣните  .... 
(вд  сторону4)  (Вспыльипіц) 

Я  слишкомъ  поспѣшилъ.   Забудьте  и  простите. 

ВСПЫЛЬЧИНЪ.  (пожилтетЪ 

его  рцкц) 
Забудемъ.  Знаю  я,  ты  честью  дорожишь. 

ЗЛОВРЕДЪ.     («Й  сторокц) 
Ьезумьелгъ  ослѣпленъ  ты  къ  пропасти  бѣжишь. 

■  ■ 

ЯВЛЕНІЕ  ПЯТОЕ. 

ТѢЖЪ;    МИЛА'НА,     въ  слезахъ. 

МИЛАНА. 

Безплодные  слова  !  напрасное  прошенье  \\  . . 

(Вспылыинц) 
Къ  птебѣ  несу  мое  сердечное  мученье. 
Будь  мой  избавитель!  напасти  облегчи. 

5 
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вспыль^инъ. 

Не  плачь  сестра  моя,    печаль  слою  смягчи. 
Надѣйся ;  мы  друзей  -,  защитниковъ  имѣемъ. 

МИЛАНА. 

На  рѣдкихь  въгоресгаи  надѣяться  мы  смѣемъ. 

ЗЛОВРЕДЪ- 

Графиня !  можетъ  быпіь  найдется  кто  нибудь, 
Которой,    въ  помощь  вамъ,    свою    поставитъ 
грудь. 

МИЛАНА.     (Зловрелц) 
По  чувствіямъ  своимъ  вы  судите* 

вспыльчинъ. 

Конечно. 
Онъ  честной    человѣкъ    и  другъ    намъ    будетъ 

вѣчно* 
Довѣренность  къ  нему  отъ  матери  моей , 
Велитъ  намъ  ждать  еще  приятны хъ  въ  жизни 

дней. 
Посредствомъ  добраго  Старанія  Зловреда, 
Успѣемъ  мы  во  всемъі 

МИЛАНА.     (Зловредц) 

(цбЪдительне) 
Прошу !  .  . . 

ЗЛОВРЕДЪ.   (вЪ  сторонц) 
Моя  побѣда  ! .  . . 
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{Вспыльтинц  и  МиланЪ) 
Всѣмъ  жертвовать  готовъ  для  вашихъ  я  услугъ. 

(вЪ  сторонц) 
А  вами  первыми  \ 


ЯВЛЕНІЕ     ШЕСТОЕ. 

ТѢЖЪ;  РАЗУМА,  МИЛОНЪ. 

МИЛАНА. 

Разума ! 

ВСПЫЛЬЧ  И II Ъ.    (Милонц) 
А!    Мой  другъ! 
Присудсптвіе  твое  приноситъ.мнѣ  отраду, 
Рокіэ  злобной  губить  насъ! 

ЗЛОВРЕДЪ     (б5  сторонц) 
А  мнѣ  сулитъ  награду. 

Р:АЗ!УМА.    (МиланЪ) 

Терпѣньемъ  укрѣпись. 
Грусть  радостью  пройдетъ ;  на  время  положись. 

БСПЫЛЬЧИНЪ. 

Къ  Разумѣ  отъ  тебя  любви  моей  не  крою. 

Но  мать  моя  велипгъ,чхпобъ  я  съ  твоей  сестрою. 

На  вѣкъ  былъ  съединенъ !  .  .  . .  Коль    я  женюсь 

на  ней , 
Не   будепіЪ/ никогда  сестра  моя  півоей. 
Къ  тому  же,  ей  любить  приказано  Пустона. 
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милонъ. 

О  пагубная  вѣсть!  • . .  со всѣхъ  сгаоронъ  препона!... 

Разуліою  меня  отецъ  мой  наерадилъ  , 

До  сердце  я  мое  въ  Миланѣ  заключили  !   > 

вспыльчинъ. 

Что  слышу! 

МИЛОНЪ. 

Въ  чувсгавахъ  я  не  смѣлъ  ему  открыться. 
У вѣренъ,  не  велишь  онъ  мнѣ  надеждой  льстипіься 
Когда  нибудь  твоей  сестрою  обладать, 
За  тѣмъ,  чшобъ  за  тебя  сестру  мою  отдать. 
Не  знавши,  что  она  другимъ  два  >года  страстна; 
Іііі  Чувств  инъ  милъ. 

ЗЛОВРЕДЪ.    (с  5    прюпбориыліЪ 
сояшлЪиіем,?)) 
Судьба  любовниковъ  несчастна, 
Меня,  равно  какь  ихь,  снѣдаешъ  и  разить. 

(Сд  злобною   цслсЪшкою ,  вЪ  с/поьонц) 
Мученье  ихъ  мой  духъ  питаетъ  и  живитъ  ! 

БСГІЫЛЬЧИНЪ.    (МилсиЧ) 
На  что  рѣшился  ты  ? 

милонъ. 

Отцу  повиноваться. 
.II  если  будешь  онъ  жестокъ —  страдать,  тер- 
заться ! 

ВСПЫЛЬЧИНЪ.     (РазцліЬ) 
А  вы,  сударыня?  . . .  * 
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РАЗУМА.^ 

Покорсгпво  жребій  мой. 
Когдабъ  неБэгагпонъ.  чгаобъ  сдЬлалось  со  мной! 
Оставшись  сиротой    была    я    въ  долѣ  слезной, 
И  стала  жизнь  вкушать  женой  его    любезной^ 

(вздыхаетЪ) 
Ее  на  свѣт  ѣ  нѣгаъ !  —  я  вижу  въ  немъ  отца ! 

МИЛОНЪ.      (Еспылъсипц) 
Будь  твердъ,  мой  вѣрный  другъ?    днямъ  смут- 
ныдіъ  жди  конца. 

ВеПЫЛЬЧИНЪ.   {ф  истцплепіи) 
(Ми  угон  і/.) 
И  ты  меня  въ  любви  и  въ  дружбѣ  увѣряешь , 
А  самъ,  какъ  фурія,  мнѣ  сердце  раздираешь  ! 
Бее,  все  противъ  меня!  Гдѣ  мнѣ  дрзгзей  найти? 
Ты    лестію   пресекь    къ    любезной    мнѣ    пути. 

Терзай  меня,  Милонъ!  мою  рви  злобно  душу ! 
Я  съ  нею  разлучусь  любовь  къ  Разум  в   рушу, 
Доколь  я  живъ,  страшись!  я  все  могу  забыть: 
Природу  ■  дружбу,  долгъ  !  .  ,  . 
МИЛОРІЪ. 

Когда  ты  оскорбить 
Могъ  друга  твоего,  они  тобой  забыты. 

ЗЛОВРЕДЪ. 
Графъ  сожалѣнія  достоинъ  и  защиты. 
Увидавши  его,   кто  небыль  бы  смлгчеа'Ь? 
Онъ  въ    изстуилеиіи! 
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ВСПЫЛЬЧИНЪ  (пришедЪ  вЪ  себя) 

Прости  меня  Милонъ ! 
Отчаянье  меня  душевныхъ  силъ  лишаетъ. 

Разсудокъ  никогда  съ  любовью  не  бываепгь 

Разума  !  . .. 

РАЗУ.МА.    (подаетЪ  свою  рцкц 
Вспъслыинц) 

Графъ' .  . ./. 

•    МИЛОНЪ,  (пожимая  рцкц 
Вспыльтна) 
Мой  другъ!  гаебя  я  не  виню.-— 
Клянусь,  что-  я  тебѣ  въ  душѣ  не  измѣню  ! 

і  вспьільчинъ. 

О  стыдъ!  я   шакъ  же  слабъ,  какъ  ты  великоду- 
щеиъ. ! 

милонъ. 

Повѣрь,  когдабъ  я  былъ  къ  Миланѣ  равнодушенъ, 
И  чувства  бы  мри.  плѣненны  ей  одной , 
Вспалились  на  всегда  Разумы  красотой , 
Я  и  тогда  бы  страсть   мою   превозмогая. 
Счаещливымъ  счелъ  себя  вашъ  жребій  увѣнчая!... 
Разумой  ты  любимъ. 

ВСПЫЛЬЧИНЪ.   (во  восторгЬ) 

(Милонц) 
Ты  жизнь   даешь  мнѣ   вновь ! . . .  • 
Миланы  нѣжную  познай  къ  себѣ   любовь. 
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МИ ЛОНЪ  (падаетЪ  кЪ  погамЪ  Ми- 
лапы  ,  а  Вспылыинд 
кЪ  ноаалсЪ  Разцліы) 

(вЪ  во схи і цен\ и) 
Чгпо  ты,  мой  другъ,  сказалъ!. .  .  .  Такъ  мы  бла- 
женны    оба ! 
(МиланЬ) 
Никто  меня  съ  тобой  не  разлучитъ  до  гроба  ! 

М  И  Л  А  Н  А .     (трогательно) 
(Милонц) 
Соглаеіе  мое  увидь  въмоихъ  слезахъ! 

ВСПЬиЬЧИНЪ.  (РазцліЬ) 
Могуль  надѣяться  ?. . .  . 

РАЗУМА. 

Читай  въ  моихъ  глаза  хъ  ! 

ЗЛОЕРЕДЪ. 

(Притворно  отираетЪ   свои  слезы) 

(вЪ  сторонц,  сЪ  з*лобнымЪ  смѣхоліЪ) 
Вы  шронули  меня  !  .  . .  ,  Въ  картину  дорогую 
Ихъ  можно  помѣстишь !  ....  Я  духѳмъ  торже-» 
ствую  ! 

ЯВАЕНІЕ     СЕДЬМОЕ. 

ТѣЖЪ;  ,ДОГАДА. 

(Вспылыинд  и  МилоиЪ  цвидя.  ее  поспЬшно 
.    встаю тЪ) 
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ДОГ  А  ДА.    Милонц  и  РазцмЬ) 

Графиня  вамъ  себя  велѣла  извинить  ; 

Она  замѣ  длила.     Сей  часъ  изврлипгь  бышь. 

МИЛАКѢ. 

Скажи  Горданѣ:  намъ  ненужно  извинёнье , 
Мы  сами  у  нее  должны  просить  прощенье, 
За  то,  что  по  утру  приѣхали  сюда. 

ВСПЫЛЬЧИНЪ, 

"Чѣмъ   занята  она?  « 

ДОГАДА 

Ничемъ,  сударь.  Бѣда 
Случилася ;  у  ней  нарядовъ  не  достало. 

милонъ. 

Графиня,    кажется,  имѣетъ  ихъ  немало. 

ДОГАДА. 

Горданинъ  гардеробъ  наполнитъ  магазинъ; 

Бъ  немъ    платья    до  ста    паръ  3  и    столько  же 

корзинъ 
Съ  уборами.    Но  все  ,  что  есть,  ей  неугодно ; 
То  платье  широко,  другое  не  свободно, 
Иное  коротко,  или  съ  большимъ   хвостомъ; 
Въ  томъ  карлицей  она,  а  въ  егаомъ  гейдукомъ. 
Или  печаленъ  цвѣтъ ,  или  чрезмѣрно'  ярокъ, 
Иль  нѣженъ  :  въ  нихъ  она  походитъ  на  мѣщанокъ. 
Въ  томъ  кажется  она  дѣвчонкой  молодой, 
А  въ  етомъ  бабушкой  обрюзглою,  сѣдой. 
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Въ  одкомъ  она  кругла — самой  луны  полнѣя  > 

Въ  другомъ,  какъ  Мумія  и  тощѣе  кащея. 

В'ь  иномъ  лице  ея  желтѣе  янтаря  , 

А  въ  то.ѵгъ  она  красна,  румяна,  какъ  заря.  . .  # 

Съ  досады  рветъ  теперь  всѣ  платья;  а  надь  нами 

Привыкла  умягчать  свои  гнѣвъ  всегда  щелчками: 

Когда  бы  не  была   звана    къ  вамъ  на  обѣдъ , 

(показывая  на  свои  щеки) 
Увидѣлибъ  на  мнѣ  слѣды  ея  побѣдъ. 
И  весь  бы  дрнь  она  въ  своей  сидѣла  спальнѣ , 
Въ  такомъ  нарядѣ,  какъ  изволить  быть  въ  ку^» 
паланѣ. 

велыльчинъ. 

(показывая   на  гостей) 
Намъ  мать  она,  имъ  другъ,  и  госпожа  твоя» 
Забыла  развѣ  ты  ? 


ЯВАЕНІЕ     ОСЬМОЕ. 

ТѣЖЪ;     ГО  Р  ДАНА,     переодѣтая, 

Г  ОРД  АН  А.    (РазцліЬ) 

А  !    здравствуй  жизнь  моя!  .  . .  , 

Пустона  нѣтъ  еще  !  —  кудабъ  ему  дѣваться?.,.. 

Конечно  вздумалъ  онъ  гулять,    или  катапіься. 

Не  худобъ  въ  слѣдъ  за  нимъ  теперь  пуститься 
намъ. . . . 

Скажи  мнѣ,  милая,  была  ли  у  мадамъ 

Каре  ? 
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РАЗУМА; 

Съ  Милономъ  я  приѣхала  опзтуду. 

ГОРДАНА. 

Гогповоль  все  у  ней?  Когда  я  съ  платьемъ  буду?.,. 
Прошу  тебя,  мой  свѣтъ,  мадамѣ  попѣнять. 
Скупаю  я  однимъ,  привыкнувши  мѣнять. 
Напомни   ей,  притомъ,  чтобъ  были  пополнѣе, 
Виднѣе  ярче  цвѣшь — съ  лучами,  и  длиннѣе. 
Я  длинные  люблю,  по  сінану  мнѣ  они, 
Когдабъ  мы  знаганыя  имѣли  ихъ  одни ! . .  , . 
Смоліря    на  прочихъ    духъ    мой  ревностью  лы- 
лаетъ! .  . . 

РАЗУМА. 

Спокойтеся  ;  вашъ  вкусъ  Каре  довольно  знаетъ. 
Сего  дни  все  она  къ  Красанѣ  отошлешь. 
А  та  ,  доставитъ  къ  вамъ. 

ГОРДАНА. 

Каре  ей  также  шьепгъ? 

РАЗУМА. 
Такъ  точно. 

ГОРДАКА. 

За  чтвой  трудъ,  мой  Ангелъ,  благодарна. — 
(Милонц) 
Скажу,  что  умница  прекрасная  Красана! 
Хорошей  вкусъ  у  ней.   Вы  счастливы  сесшрой. 
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милонъ. 

Я  очень  бы  желалъ,  чтобъ  дамы  всѣ  ногой 
Вь  хваленой  магазинъ  французской  не  вступали. 

ГОРДАНА. 
Ахъ  батька!.,  <  На  Каре  вы  слишкомъ'ужъ  напали» 

МИЛОНЪ. 

Случаи  съ.  Сумоуровой ,  'разительной  примѣръ ! 

ГОРДАНА. 

Она  степная  тварь!  Трише  плутъ  лицемѣръ; 

А  муж/ъ  ея  дуракь;  дочь  кукла  восковая. 

і.1  сволочь  образцрмъ  не  можегаъ  быть  такая. 

Мадамъ  Каре  права.  Сумбурову  виню ; 

За  чѣмъ  она,  какъ  мышь,  попалась  в-ъ  западню?... 

Лочпіо  обънихъ  твердить? — Секундъ  нестолько 

въ  лѣтѣ , 
Какъ  много  мѣлочныхъ  дворянокъ  есть  на  свѣтѣ. 
Вниманья  стоитъ  ли  шутливая  сѣмья  ? 
Когда  бы  то  была  Графиня,  вогаъ  какъ  я ! 
Тогдабъ. . . . 

МИЛОНЪ. 

Невинности  что  есть  свѣтлѣе,  краше? 
Предъ  нею  темнота  сіянье,  тишло  ваше. 
Тамъ  дьиствуетъ  примѣръ,  гдѣ  нравовъ  чистота. 
Пороку  истинна  быть  кажется  мечта. 


—       52 


Я  В  Л  Е  И  I  Е     ДЕВЯТОЕ. 

ТѢЖЪ;  ПУСТОЯЪ,    одѣгаой  по  по- 
следней модѣ. 
ГОР  ДАН  А. 
Пусгаонъ ! 

ПУ  С  Т О  Н Ъ.  (подбЬжавд  цЬлцетЪ 
<рцщ  Гор  даны) 
Воп  |оиг  Матап  ! 

ГОРДАНА. 

Оставь   языкъ  французской. 

ПУСТОНЪ. 

РакЗоп!  совсѣмъ  забылъ,  чгао  ясъ  Графиней  Руской! 
БЬгу  своихъ....Мой  духъ  во  францію  легаигаъ ! 
Тамь  прачка  языкодеъ  франн,узскимъ  говоритъ ! 

вспыльчинъ. 

У  насъ  гаожъ  самое  ;  по  руски  много  вздора 

(ьб  полволоса) 
Мы  слышимъ  ошъ  враля  —  вамъ  равнаго  разбора. 

пустонъ. 

Беіаз!  здѣсь  мѣсгаа  нѣгаь,  Матап,  моимъ  словамъ, 
Повѣрьгае,    знагпь    якыкъ  французской    должно 
вамъ. 

ДОГ  А  ДА.     (в5    сторонц) 
Кольглупъ  кто  наодномъ,  на  двух  ъ  еще  глуп Ье. 
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ВСПЫЛЬЧИНЪ.     (Милонц) 

(тихо) 
Какъ  нравится  женихъ? 

милонъ. 

(тихо) 
Не  можешь  быть  смѣшиѣе. 

ПУСТОНЪ. 

РагЫеи!  за  чѣмъ,  Магаап,  у  насъ  вы  родились?... 
Быть  такь ,    пришлось    теперь  вамъ   сдѣлашь 
сакрифись. 

ГОРД  АН  А.    (вздыхаетб) 
Мнѣ  больно  и  самой  ! 

ПУСТОНЪ. 

Хоть  стыдно  мнѣ ,  но  къ  вашимъ 
Услутамъ,  языкомъ  болтать  здѣсь  стану  нашимъ, 

ВСПЫЛЬЧИНЪ. 

Имъ  можно  говорить  исправно,  а  не  врать. 
Довольно  онъ  богапгъ.  За  чѣмъ  въ  него    мѣшашь 
французскія  слова  и  уши  рвать  безбожно? 

ПУСТОНЪ.     1 

Хотитель  докажу  что  етаго  неможно? 

ВСПЫЛЬЧИНЪ. 

Прошу  покорно. 
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пустонъ. 

Всѣ  доводы  подведу. 
Съ  ученостью  моей  нигд\ь  не  пропаду. 

(кашляетЪ  и  охорашивается) 
Н^будь  въ  стихіяхъ  связь — толчка  бы  дали  свѣгау. 
Орудье  мертвое  —  коль  пушка  без ь  лафету. 
Одно  другимъ/живетъ,  одинъ  другимъ  великъ  ; 
Коль  нѣгііъ  на  головѣ  велось — гпакъ  есть  парикъ. 
Ошкинемъ  прочь  безмѣнь — не  будемъ  знать  мы 

вѣсу. 
Салашъ — одна  трава,  безъ  всякаго  примѣсу. 
При  словѣ  Рускомь,  гдѣ  нѣтъ  трехь  француз- 

скихъ  словъ , 
Сухъ  будетъ  разговоръ. — Ручаться  я   готовъ. 
французскія  слова  приятны  всѣмъ  и  любы , 
А  Рускіе  и  мнѣ  и  многимъ  жосшки;  грубы  ! 
Чгаобь  Рускои  быль  языкъ  безъ  сказанвыхъ  при« 


правъ  ? 


ЗЛОВРЕДЪ.     (гщіхд) 
Горянка ! 

ЬСГІЫЛЬЧИНЪ.  (Милоиц) 

(тихо) 
Я  едва  крѣплюсь! .... 

ЗЛОВРЕДЪ.     (ГорданЬ  ,    пока- 
зывая па  Лцстѳна) 

(тихо) 

Оиъ  точно  правъѵ 
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П  У  С  Т  О  Н  Ъ     (продолжаетЪ) 

Кто  кстати  ихъ  вмѣстигаъ,  тѣ  милы,  остры  > 

ловки ! 
Имъ  головы  даны  ;  а  прочимъ  лишь  головки. 

I  Вошь  фениксъ  !  всѣ  кричатъ:  онъ  нашъ  языкъ 

сухой 

французскимъ  окропилъ ,  какъ  Майскою  росой!,.. 

ГОРДАНА. 

(треплетЪ  Пустона  по  щекЬ) 
Поепгъ  какъ  соловей  :  . . .  Я  внѣ  себя  тобою  ; 

ЗЛОВРЕДЪ.   (ГорданЬ) 
(тихо) 
Пустонъ,  я  признаюсь,  съ  разумной  головою!'' 
(б5  сторонц-сліѣется) 

ПУСТ  ОНЪ.    (ѵродолжаетЪ) 
Смѣшеньемъ  зла  съ  добром ъ,  сосшавленъ,  дви- 

жимъ  свѣтъ. 
Мы  сами  смѣсь  всего,  какъ  вкусной  винегретъ! 

ВСПЫЛЬЧИНЪ. 

французскія  слова,  такъ  въ  Русскомъ  разговорѣ 
Полезны,  какъ  сігіаканъ  воды  наполнитъ  море. 
Худова  въ  еіпомъ  нѣтъ;  лишь  странно  и  смѣшно. 
Но  еогпъ  съ  великимъ  что  вредомъ  сопряжено: 
^Достойнѣишимъ  людямъ  сгарамцовъ    предпочи- 

таютъ , 
Бзсчестье    съ  честію ,    умъ  съ  глупостью  мѣ- 

шаютъ. 
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милонъ. 

Зло-бремя  тяжкое,  должно  идти  на  дно. 
Въ  предмѣтѣ  пусть  добро  останется  одно. 

ПУСТОНЪ.   (сЪ  насліЪшкою) 

(вЪ  сторону) 
Въ  немъ  малой  вѣсъ.  Мораль,  какь  кучеръ  ими 
правигпгь  ? 

ЗЛОВРЕДЪ.   (тихо) 
{Ъслыльгинц  и  Милонц) 

(б5  сторону,) 
Прекрасно  ! . .  . .  Вздорь!  мѣчта!  безчестье  честь 

подавитъ. 
Мой  будетъ  верьхъ  ! 

ПУСТОНЪ. 

Какой  же  я  большой  простакъ  ! 
(подбЪжавЪ  кЪ  МиланЪ  цЬлцетЪ  ея  рцкц) 
Малюточка!  скажи,  что  я  оолванъ,  дуракъ. 
Повѣса,  вѣтерь,  шаль,  безмозглое  творенье ! 
Возможноль!  я  забылъ  отдать  тебѣ  почтенье! 
Причиною  тому  французскія  слова  : 
Я  только  шагъ  отъ  нихъ — пропала  голова ! 

вспыльчинъ. 

Сесшрв  семнатцать  лѣть;  она  ужь  не  малютка. 

(подошвдЪ  близко  кд  Пцсгпону) 
Вы  поняли  меня  ?  . . ,  . 
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пустонъ. 

"Любовная  то  шутка! 
Вы  знаете,  Амуръ  мальчишка  удалой 
11  острое  дитя;  —  а  онъ  наставникъ  мои. 
Играю  и  резвлюсь,  живу  его  закономъ. 

ВСПЫЛЬЧИНЪ. 

Милана  не  была  знакома  съ  купидономъ. 
Беречь  бы    вамъ  его  уроки  для  д/ругихъ. 

ГОРДАНА. 

Графъ  ,  вспомни  ,  что  Пустонъ  сестрѣ    твоей 

женихъ. 
А  ты,  Графиня,  будь  съ  нимъ  ласкова,  учтива» 
Какая  красота  не  будешь  имъ  счастлива?  .... 

МИЛАНА,     (глядя  на  Милона) 

Прямое  счаспііе  встр+чаю  въ  немъ  одномъ! 
Онъ  видитъ  все  во  мнѣ,  я  все  имѣю    въ  немъ  ! 

МИЛОНЪ.  {глядя  на  Миланц) 
{тихо) 
Я  внѣ  себя  отъ  словъ  ! 

ПУСТОЙ  Ъ.     {дцлсая^  гто  гцвства 
и  слова    Шилппы    кЪ 
нрл/ц  относ  яте  я  ^цЬ- 
лцетЪ  ея  рцкц) 
Открытіе  такое. 
Сулитъ  съ  Миланою  мнѣ  время  золотое ! 
Короче  лишь  меня  изволите  узнать 
Любовной  пламень  мой  васъ  будетъ  восхищать! 
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Огаъ  нѣжносгаи  моей ,    огнь  пылкихъ    чувствъ 
и  страстныхъ 

Мы    станемъ    утопать     въ    утѣхахъ    ежечас- 
ныхъ  !  ♦  . . 
(ГорданЪ) 

Ба!  знаетель,  Матап,  что  сдѣлать  я  хочу? 

Тогпчасъ  ,  послѣ  вѣнца,  въ  деревню  поскачу.  .  .  . 

милонъ. 

Хозяйствомъ  видно  тамъ  желаете  заняться? 

пустрнъ. 

фуй!  епто  низко.  Я  намѣренъ  поквипіапіься 
Съ  крестьянами,  за  то,  что  дерзкіе  оброкъ 
Неполной  дали  мнѣ.  Ктобъ  ето  вынесть  могъ? 

МИЛОНЪ. 

А  если  бѣдность  ихъ  всѣхъ  способовъ  лишила? 

ПУСТОНЪ. 

Бездѣлка  мужиковъ  карманъ  опустошила : 
Два  года  ужъ  тому,  какъ  градъ  ихъ  выбилърОжъ; 
Въ   прошедшій    годъ    на  скотъ    великой    былъ 

падежъ  ; 
А  лѣтомъ  нынѣшнимъ  хлѣбъ  очень  худъ  родился. 
Какая  нужда  мнѣ,  что  пахарь  разорился? 
Хоть  тресни,  а  мнѣ  дай.    О  !  я  свое    возьму ; 
Младенца,  старика,  какъ  липу  обдеру  ! 

ГОРДАНА. 

Намѣренье  твое  прекрасно  \ 
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ВСПЫЛЬЧИНЪ.    (сЗ  жаромЪ) 

Нѣтъ  !     Злодѣйсшво* 
Помѣщикъ  чшить  кресшьянъ  обязанъ  за  селян- 
ство ; 
Онъ  имъ  отецъ!  Ему  ихъ  знаешь  вручена; 
Оиъ  долженъ,  чтобъ  была  блаженна  имъ  она. 
Собравъ  себѣ  плоды  ихъ   рукъ    неутомимыхъ  , 
Обязанъ  награждать  злой  долею  гонимыхъ  ; 
II  ихъ  же  даромъ  имъ  стремиться  заплатить. 

ПУСТ  онъ. 

Я   знаю,  что  легко  о  щедрости  трубить  ^ 
Но  трудно  доказать  ее  на  самомъ  дѣлѣ. 
Чшѳбъ    я    полюгъ?    Кому?  ...  Покуда  духъ  мой 

въ  тѣлѣ, 
Не  будешь  жалости  во  мнѣ  къ  бородачамъ. . , .  • 
Портному  модному  последнее  отдамъ; 
Мы  ими  честь,  красу  и  ловкость  получаемъ ! 
А  какъ  въ  деревнѣ  мы  все  лѣто  убиваемъ  ? 
Въ  уныпьи,  въ  шишинѣ  проходить  всякой  день. 
Межъ  пнями  живучи  самъ  сдѣлаешьея  пѣнь.  — 
Лечу,  чтобъ  деньгами,  какъ  барка,  нагрузиться; 
Чрезъ  нихъ  я  здѣсь  могу,  Матап,  обогатиться! 
Въ  столицѣ,  каждой  все  торгуетъ,  продаетъ. ... 
Не  льзя  купить  ума. — Да  въ  кемъ  и  нужды  нътъ. 

вспыльчинъ. 

Вашъ  долгъ  забавами  плѣняться  городскими ! 

(с  о  ц  слі.  Ьш  к  о  ю) 
Вы  ихъ  душа.     А  я  давно  скучаю  ими. 


// 
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„     бо     — 

Не  жертва  для  меня,  я  право  не  таю , 
Оставишь  тѣхъ  людей,  кошорымъ  познаю 
Всю  цвау.    Чгао  терпыпь  и  что  гаамъ  видѣть 

должно  . 
Весельемъ  замѣнить    всгарѣчаемымъ  не  можно. 
Что  ступишь  шагь ,    толпа    столкнулася     съ 

тобой  ;  — 
И  ктожъ?  Обманщикъ.  шутъ,  или  насмѣшникъ 

злой , 
Иль  наглой  петиметръ,  иль  мизантропъ  суро- 
вой , 
Или  педангаъ — томить  ученостью  готовой. 
Не  станелгъ  силъ  моихъ  вамъ  все  изображать! — 
Чгпобъ  мнимыхъ    мудрецовъ  безумію  ласкать, 
И  видѣть  какъ  порокъ  и  глупость  возвышенны^ 
А  добродѣтели  и  разумъ  униженны ; 
Льстецовь    безсмыслетшыхъ    принятыхъ    подъ 

покровъ, 
А  покровителей  невѣждь  и  дураковъ ! 
Писателей  худыхъ  прославленныхъ  повсюду! 
Вра  !ямъ  иелѣпостей  дивятся  всѣ^  какъ  чуду; 
До  слога  нужды  нѣгпъ,  объ  ыысаяхъ  не  пекись, 
На  дерзкое  перо  въ  успѣхѣ  положись.  — 
Нѣтъ!   Все  и  всѣхъ  хвалить  я  право  не  обязанъ. 
Мнѣ  бремя  быпіь  съ  людьми ,  къ  которымъ  не 
привязанъ. 

милонъ. 

Въ  деревнѣ    я  рожденъ    и  въ  ней    дни   кончить 
радъ. 


—   бі   — 

Тамъ  съ  чувствами  всегда  согласно  говор ятъ: 
Любовь  живетъ  въ  сердпахъ,  не  въ|выраженьяхъ 

страсшныхъ ; 
Весь  міръ,  средь  простоты,   включенъ  въ  чер- 

іпахъ  ярекрасныхъ! 

ПУСТО  НЪ.     (Милонц) 
Бы  правы?  Тамъ  въ  любви  ни^малыхъ  нѣтъ  по- 

мѣхъ. 
Луга  мнѣ  кажугпъ  путь  для  будущихъ  утѣхъ, 
А  темные  лѣса — Олтарь,  хранящей  тайны.... 
О!  радости  насъ  ждутъ  въ  деревнѣ  чрезвычайны! 

МИЛАНА,  (смотря  па  Милона) 
Въ  пустынѣ    съ  милымъ  жизнь  готова  прово- 
дить , 
Однимъ  всегда  дышать  вселенную  забыть ! 
Оковами  любви  и  дружбы  съединенны  , 
Лишь  злою  смертію  мы  будемъ  разлученны  ! 

Г  ОРД  АН  А.  (дцм,ая^ъто  слова  и 
г  ц  ее  те  а  Мила  н  ы 
относятся  ко  Тіц- 
стоиц) 

Графиня  милая!  Моя  прямая  дочь! 

Умъ,  сердце,  красота  у  ней  мои,  пючь  въпючь! 

Алмазъ,  сокровище  вручаю  я  Пустону ! . . . 

(^остямЬ) 
Мнѣ  кажется,  пора  намъ  ѣхать  къ  Богатону? 

МИЛОНЪ. 

Какъ  вамъ  угодно. 
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пустонъ- 

Часъ ,  лишь  только  что  пробилъ, 
ГОРД  АН  А.    (Пустонф 
Л    Карета  здѣсь  твоя  ? 

ПУСТОНЪ. 

Домой  я  отпустилъ. 

ГОР  ДАН  А.    (Милонф 
Въ  какой  каретѣ  вы  приЬхали? 
МИЛОНЪ. 
-„  Вь  двумѣсгпной. 

ГОРДАНА. 
Какъ  намъ  съ  Зловредомъ  быть?  ....  Въ  моец, 

чехпверомѣстной 
Каретѣ  мѣста  нѣтъ  ему;  вь  ней  сяду  я, 

(Пцстоыц) 
Ты  3  другъ  мой  ,    Графъ  ,    мой  сынъ,  Графиня  , 

дочь  моя. 
Пустонъ  рас  поряди. 

ЗЛОВРЕДЪ. 

Всѣ  хлопоты  напрасны. 
Могу  идти  пѣшкомъ:  домъ  близокъ  ,  день  пре- 
красный. 
Прогулка  для    меня  не  будешъ  велика. 

ГОРДАНА, 

Сожмемся  мы  въ  тиски,  карета  такъ  узка. 

ПУСТОНЪ. 
Какъ  часто  мода  видъ  всего  перемѣняешъ; 
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Иное  узитъ,  іпо  величитъ,  расширяетъ! . . , 

Ба!  аргороз  Маггап  хогаиіпель  погулять 

По  биржѣ?  Я  успѣлъ  сегодни  промотать 

Тамъ  соіпенъ  нѣсколько  рублей.   Мнѣ  деньги  — 
щепки , 

(сліЪетсл) 
Пыль,  прахъ  и  пустота! ...  И  вы  на  нихъ  не- 
крепки, . . . 
Узнаегпель  на  что  я  трашилъ? 

ГОРДАНА. 

Говори, 
Такъ  буду  знать. 

пустонъ. 

Держалъ  съ  Обжоринымъ  пари. , , . 

ГОРДАНА. 
Объ  чемъ? 

ПУСТОНЪ. 

Что  устрицъ  онъ  трехъ  сотъ  не  поглотаешь, 
Въ  чаеъ  времени. 

ГОРДАНА. 

Ну ! '  чшожъ? 

ЛУСТОНЪ. 

Скажу  что  работаетъ 
[елудокъ  у  него  исправнѣе  пяти! 
•ь  устрицы  утеръ,  а  деньги  я  плати 
нихъ  и  за  пари.      ^ 

МИЛОНЪ. 

Что  вашъ  убыкокъ  стоите  2 
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пустонъ. 

Бездѣлки!  весь  депансъ  меня  ке  безпокоиіпъ. 
Что  было  въ  кошелькѣ  я  только  то  растресъ  ! 
Къ  Обжорину  пари  пять  сотъ  рублей  унесъ. 
А  что  за  устрицы,  почести,  не  припомню  ; 
Я  взялъ  ихъ  на  кредитъ. 

вспыльчинъ, 

Я  вамъ  объ  нихъ  напомню, 
Когда  позволите?  ....  За  чѣмъ  купцу  терять  ? 

ПУСТОНЪ. 

Въ  долгъ  мода  брать  велитъ  и  денегъ  не  давать, 
Поѣдемтежъ,  Матап,  на  биржу  ! 

ГС1РДАНА. 

А  къ  обѣду 
Когда  приѣдемъ  мы  ? 

ПУСТОНЪ. 

успѣемъ. 

ГОРДАНА. 

Я  поѣду, 

Коль  хочется  тебѣ. 

ПУСТОНЪ. 

Нѣтъ  радостей  живѣй> 
Какіе  гпамъ  найдемъ!  десятки  кораблей 
Съ  звѣрьками  милыми... .у  нихъ  смѣшныя  рожи, 
И  малые   носы;  умомъ  на  насъ  похожи. 

(сліЪѵтся) 
Контрастъ  и  критика  онѣ  большимъ  носамъ? 
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ГОРДАНА. 

Ты  видѣлъ  обезьянъ?.  ...  Я  ихъ  люблю! 

пустсшъ. 

Я  самъ 
Привязанъ  къ  нимъ.  Онѣ  счастливые  уроды; 
Спокойны  ихъ  носы  средь  бурной  непогоды. 
Тогда,  какъ. .  .  « 

ГОРДАНА. 

Посмотри,  во  всемъ  ты  знаешь  вкусъ» 
Къ  лицу  ли  я  теперь  одѣта? 

П  У  С  Т  О Н  Ъ.   (см. отрит Ъ  на  Гордон і& 
пристально  вЪ  лорне/иЬ) 
Побожусь, 
Что  Грацій  вы  краснѣй  !  . .  ,  все  нѣжно ,   беспо- 
добно ! . .  . 
(осматриваете  себя) 
Пойдемте  къ  зеркалу,  увидѣть  въ  немъ  удобно , 
Что  лишнее  на  насъ,  чего  не  достаептъ. 

(подошедЪ  кЪ  зеркалц   осматри- 
ваются и  охорашиваются) 

ДОГ  А  ДА.    (вб  сторону) 
Излишекъ  глупости,  ума  ни  капли  нѣтъ. 

МИЛОНЪ.  (вб  полголоса) 
Зловредъ,  ты  слышалъ  все,  о  всемъ,  мойдругъ 

извѣетенъ. 
Изъ  жалости,  прими  участье  въ  насъ!  ты  чес-* 

тенъ. 
Отецъ  мой  чтитъ  іш>6я. 

(ЗловредЪ  вЪ  знак??  согласья  по~ 
жімаетъ  рцщ  Милоновц) 

8 
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ПУСТОНЪ. 

Тьфу  къ  чорту!   какъ  шафранъ 
Я  жолшъ! . , ,  Догада,   дай  скорѣе  мнѣ  румянъ.... 

(Догада  тюдаетЪ  Пцстонц  рцлсяна) 
Ужъ  ксгаатѣ  и  бѣлилъ. 

ДОГ  А  ДА.    {полаетЪ  бЬлила) 
Такаго  здѣсь  .запаса 
Досптанептъ  на  пятпь  лѣшъ.  Извольте. 

ИУСТОНЪ. 

Нѣпту  часа 

Какъ  я  прелестенъ  былъ!4... Не  стало  лилій,  розъ! 
Волнующей  Неву  злой  вѣтеръ  ихъ  разнёсъ. ... 

(набЬлясь  и  нарцлснліясъ    цЬлцетб 
байки  сЪ  бЬлилалсии  сЪ  рі(,ліяпами) 
Сокровище!  *кумиръ  душевной  роду  знатну ! 
Ты  красишь  лѣтъ  слѣды  и  молодость  развратну! 
Вы  видите,  Матап?.. . 

ГОРДАЫА. 

•     Что  ты  второй  Нарцисъ! 
Теперь  оставь  себя,  и  мной  на  часъ  займись. 
Поправь  на  мнѣ  уборъ. 

ДОГ  А  ДА.    (вЪ  сторону) 

Пустонъ  ее  осьтилъ 
Дурачествомъ  своимъ. 

ПУСТОНЪ. 

Ахъ !    Я  и  не  примѣтилъ ! 
Букетъ  цвѣгповъ  у  вась  на  правой  сгпоронъ! 
На  лѣвой  долженъ  быть.  Позвольте?  .... 

(откалываетЪ  бцкетЬ) 
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ГОРДАНА. 

Ахъ!  и  мнѣ 

То  невдогашъ !  .  . . .  Бѣда!  куда  бы  я  годилась 
Когда  бы  чучелой,   уродомъ  появилась 
На  биржу,  на  обѣдъ,  или  на  булеварчь? , .  • 
(іфлі/етд  Пцс7п,она  еЪ  іцокц)  . 
Ты  зягпь  мнѣ !  -сынъ  и  другъ,  отеіт/ъ  ,   небесной 

дарь! 
Ну!  если  бы  не  гаы;  чтобъ  сдѣлалось  со  мною? 
Былабъ  послѣднею  дворянкою  степною! 
Какъ  солнца,  опіъ  чего  не  знаю,  тьмишся  свѣтъ, 
Такъ  Графство  бы  мое  затьмилъ  на  вѣкъ  букетъ, 
Чрезъ  глупость  горнишной,  приколонок  на  право* 
А  не  на  лѣво! 

ПУСТОНЪ. 

Такъ.     Вы  думаете  здраво. 
Судьбою  Разумъ  мнѣ    и  глазъ  преострой    данъ! 

МИЛОЯЪ. 
Графиня  презирать  изволитъ  пгѣхъ  дворянъ, 
Которые   однимъ  съ  ней  всздухомъ  не  дышугаъ, 
Но  живучи  въ  степгяхъ  разсудка  голос ъ  слышугаъ; 
Чтутъ  исгаинну  душой  и  ошвергаютъ  лесть; 
Ихъ  добродетели:  благотворенье,  честь! 
Тамь  благонравіе  отшювъ —  дѣтей  наслѣдство,  « 
Здѣсь,  наглость — сына  часть,  удѣлъ  дѣвицъ  — 
кокетство. 
ГОРДАНА.  (показываетЪ  'Милопц 
знакд  своего  пегодобсшія) 
(До-адЬ) 
Прощенья  отъ  меня  не  жди  твоей  впнѣ. 
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I 

Розиня ! 

(Доеада  потираетЪ  свои  щеки) 

ПУСТОНЪ.   (прикладываемо'  рцкц 
Гор  даны     кЪ    своеяіц 

Сердце  здѣсь,    на  лѣвой  сто|юнѣ, 
А  съ  нѣжностыо  его  цвѣгаы,  повѣрьте,  сходны; 
И  для  того  сердцамъ  они  всегда  угодны. 

(прикладываете,  бцкето) 
Приколонъ!,..,  Ну !  теперь,  Графиня,  тюкатимъ 
(показываете  на  Милоиа 
и  на  Разцяіц) 
На  биржу.    А  погпамъ  на  булеваръ,  и  къ  нимъ. 
ГОРДАНА. 
(Милонц  и  РазцмЬ) 
Изволь.     Надѣюсь  я,  поѣдигае  вы  съ  нами? 
БСПЫЛЬЧИНЪ.    (тихо) 
(Милот^  и  РазцмЬ) 
Я  убѣ/кдаго  васъ! 

МИЛОНЪ.     (ГордапЬ) 
Охотно  будемъ  съ  вами. 
ГОРДА  НА. 
Я  васъ  благодарю.  Зловредъ,  я  жду  тебя 
&ъ  нимъ  бь  гости. 

ЗЛОВРЕДЪ; 

Въ  домѣ  ихъ  увидите  меня. 
(цхсдятЪ) 

конец'ъ  втораго  дѣйствія. 
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ДЪЙСТВІЕ   ТРЕТІЕ. 

Гвь  домѣ  Богатона) 

ТЕАТРЪ  ЛРЕДСТАВЛЯЕТЪ  КОМНАТУ. 


ЯВЛЕНІЕ     ПЕРВОЕ. 

К  РА  САНА,  одна  (сидя  въ  креслахъ) 

ЛоетЪ,  играя  на  гитарЬ. 

Все  весною  веселится , 
Все  приемлепгъ  новой  видъ; 
Духъ  мой  ноетъ  и  пгомится, 
Новы  бѣдства  мнѣ  сулить ! 

Все  счастливо,   все  блаженно! 
Полны  радостью  сердца; 
Все  любовью  оживленно! 
А  я  жизни  жду  конца ! 

Роітопгъ  водъ ,   птицъ  нѣжно  пѣнье  , 
Взоръ   лазуревой  небесъ, 
Льютъ  отрады,  восхищенье  ! 
Я  лью  токи  горькихъ  слезь ! 

Частью  злой  того  лишаюсь, 
Кто  души  моей  кумиръ  ! 
Кѣмь  живу,  дышу,  питаюсь, 
Кпкъ  весной  живетъ  Зефиръ  ! 
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О  весна,   весна  драгая, 

Чувствъ    прельщенныхъ   Божество ! 

Сшрасть  взаимну  увѣнчая , 

Дай  намь  ново  сущесшво ! 

Еслижъ  тщетны  всѣ  прошеньи,— 
Стану  дни  влачить  въ  лѣсахъ  , 
И   скорбѣть  въ  уединеньи' 
Рай/  весна  въ  его  глазахъ  ! 


ЯВ  ЛЕНЦЕ    ВТОРОЕ. 

КРАСАНА,  ЧУВСТВИНЪ,  (съ  гитарою  и  съ  кор- 
зинкою цвѣшовъ) 

ЧУВСТВИНЪ  {не  видя 'Красины) 
(вздыхаетЪ) 
Ахъ !  . . . 

КРАС  А  НА.  {не  видя  Чцвстеина) 

Зхо  вздэхъ  ко  мнѣ  любезнаго  приноситъ!.. 
(цвидя   Чцвсшвина) 

Онъ  здЪсь !  . .  ,  и  такъ,  какъ  я  въ  груди  печали 
носитъ! 

ЧУВСТВИНЪ. 

ТІоетЪ  играя  на    гитарЪ, 
О  жестокая  любовь; 
Вмѣсгпо  чаемой  Забавы, 
Ты  вливаешь  въ  насъ  отріяы . 
Пламеяну  волнуя  кр"!!'»^' 
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Сь  шѣмъ  ли  созданъ  человѣкъ, 
Чгпобъ  крушиться  и  терзаться  } 
Въ  юны  лѣта  плакать,  рваться 
И  въ  напастя^ъ  кончить  вѣкъ? 

Можетъ  ли  того  желать 
Благотворная  судьбина? 
Не  она,  но  мы  причина ; 
Сами  мы  холіимъ  страдать. 

Что  ни  видимъ — все  для  насъ; 
Все  содѣлала  Природа. 
Радость  въ  жизни,  чувспівъ  свобода- 
То  самой  Природы  гласъ! 

Утро  сгонитъ  мрачну  тѣнь ; 
Съ  милой  мнѣ  Грозитъ  разлука ; 
Какъ  туманъ  изчезнетъ  мука  > 
Ясной  намъ  наспіанептъ  день  ! 


(цвидя  Красанц  бросается    кЪ  ел  поаліЪ 
и  ставит?)  предЪ  нею  корзинц  сЪцвЬталіи) 
Ты  здѣсь,  прекрасная  богиня  изъ  богинь! 
На  свѣжіе  нвѣты  умильной  взглядъ  твой  кинь» 
Ты  имъ  придашь   цѣны  твоею  красотою. 

КРАСАНА. 

Я  цѣну  познаю  всему,  когда  съ  тобою! 

ЧУВСТВИНЪ.  {перебираетЪ  цвЪты) 

Красана!  Образъ  твой  мнѣ  кажутъ  всѣ  цвѣты! 
Вогаъ  бѣлые,  какъ  снѣгъ  и  нѣжные,  какъ  ты! 
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Вогаъ  ярки,     какъ   лазурь,   какъ   звѣзды   вогаъ 

блестящи; 
То  прелесть  глазъ  твоихъ,  огонь  сердца  палящій! 
Вотъ  розы! — На  устахъ  они  швоихъ  цвѣтутъ, 
Улыбкой    сладкою    мнѣ    нектаръ    въ    чувства 

льюпгь ! 
Зефиръ,  любя  цвѣты,  лелѣетъ  ихъ,  ласкаешь, 
Съ  тобою,  вкругь  тебя,  онъ  резвится, играетъ! 
Дыханіемъ  твоимъ  иодобишься  ему: 
Онъ  все  собой  жизить,  ты  жизнь  даешь  всему! 

КРАС  АН  А.  (естаетЪ  и  подни- 
ліаетЪ  Чцвствина) 
О  Чувствинъ!  Ты  судебъ  мнѣ  первая  награда ! 
Свѣтильникъ  дней  моихъ!  души  моей  лампада! 
Твой  страстной,  томной  взоръ,  разящій  чер- 
ной глазь 
Меня  очаровалъ  1 

ЧУВСТВИНЪ.   (в5  возторгЬ) 
Небесной  слышу  гласъ !  . .  . 
КРАСАНА. 
Жестокой  мой  отепъ  готовишь  намъ  разлуку! 
Графъ  Вспыльчинъ.  .  .  . 

ЧУВСТВИНЪ.  (с  5  жароло) 
Нѣтъ!  твоюу^нъ  не  получитъ  руку! 
Амуръ  одной  стрѣлой  обоихъ  насъ  пронзилъ  ; 
Ты  быть  должна  моей,  когда  тебѣ  я  милъ? 
Стзвъ  мужемъ,  я  могу  любовникомъ  остаться. 
Другъ  другомъ  будем  ь  мы,  какъ  горлицы  прель- 
щаться; 
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КРАСАНА. 

Или,  какъ  ручейки ,  которы  съ  горъ  пгекутъ^ 
Стремленьемъ    еъединясь   водь     шоки    вмѣсгаѣ 

ЛЬЮПГЪ  ! 

ЧУВСТВМНЪ. 

Увѣренъ,  что  для  насъ  Графъ  Вспыльчинъ   не- 

опасенъ. 
Врагъ  скрытый ,    ложный  другъ  намъ  вреденъ 

и  ужасенъ  ! 

Зловреда  я  боюсь. 

•  * 

КРАСАНА. 

Добро  въ  немъ  видимъ  мы. 
Возможноль  !  • ,  • 

ЧУВСТВИНЪ. 

В  тдъ  его  жесточѣе  зимы  ! 
А  голосъ,  свиста  мнѣ  противнѣй  Аквилона!... 
Съ  тѣхъ  поръ,  какъ   въ  домѣ  онъ  явился  Бога-* 

тона,. 
Успѣлъ  довѣренность  и  дружбу  приобресть 
Чрезъ  хитрости,  обманъ  и  пагубную  лесть , 
Предстали  наыъ  бѣды ! 

ЪРАСАНА. 

Ему  отецъ  мой  вѣритъ  ! 

ЧУВСТВИНЪ. 

Къ  несчастью,  вѣрятъ  всѣ  тому,  кто  лицемѣ- 

ритъ. 
Однако,  умысЛъ  я  его  проникнулъ  злой; 
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Не  пользы  онъ  другимъ,  прибытокъ  ищешь  сбой. 
Къ  доброгпамъ  Графъ  твоимъ,    къ  талантамъ 

равнодушенъ : 
Разуму  любитъ  онъ.     Но  матери  послушенъ ; 
Ты  выборомъ  ея  ему  обручена. 
Я  думаю,  что    злу  тому  Зловредъ  вина.  — 
Хоть  роза  острые  шипы  свои  скрываетъ  , 
Кто  разъ  уколется  обманутъ  небываетъ. 

КРАС  А  НА.    (вздыхаетЪ) 
А  между  тѣмъ  болишъ  чувствительность  моя  ! 

ЧУВСТВИНЪ. 

С  покойся!  или  самъ  съ  тобой  заплачу  я  ! 
Слеза  твоя  росы  весеннѣй  мнѣ  дороже! 

КРАСАНА. 

Я  ими  орошу  всю  землю !  ѵ 

ЧУВСТВИНЪ. 

Ахь  !    почто  же 
Терять  свои  красы   во  цвѣтѣ  Майскихъ  дней? 

(подаетЬ  КрасанЪ  аитарц) 
Къ  титарамъ  въ  горести  прибѣгнемъ  поскорѣй. 
Согласіе  ихъ  струнъ  — - гармонія  небесна! 
А  наше  пѣніе  —  мелодія  прелестна! 

КРАСАНА. 

О  Чувсгпвинъ'  голосъ  твой  опаснѣе  Сиренъ  ; 
Умолкнуть  должно  имъ„  тебѣ  сердца  брать  въ 
плѣнъ ! 


.  —  '    то      — 

ЧУВСТВИНЪ. 

Красана  !  Ты  всегда  божесгавенно  гпакъ  пѣла , 
Чгао  мвжетъ  подражать  шебѣ  лишь  филомелла! 
(ігоютд    играя  на  гитарахЪ) 

/],  у  э  тЬ 

КРАСАНА. 

Когда  съ  прекрасною  весною 
Летитъ  Зефиръ  прочь    ошъ  полей : 
Аврора  мучится  тоскою  > 
И  грусть  ея  дѣлима  съ  ней; 
Веселье  убѣгаетъ . 
И  Роза  умираетъ. 

* 

Когда  съ  тобою,  мой  дражайшій, 
Газлуки  наступаетъ  часъ: 
Мгновенье  кажетъ  вѣкъ  должайшій; 
Я  рву  себя  тобой  крушась! 
.Ошъ  мукъ  изнемогаю 
И  смерть  вездѣ  встрѣчаю! 

ЧУВСТВИНЪ. 

Весна  желанна  возвращаешь 
Печальнымъ  прежніи.видъ    полямъ; 
Природу  нѣжитъ,  утѣшаелгъ. 
И  нову  жизнь  даетъ  цвѣтамъ. 
Повсюду  игры,  смѣхи, 
Забавы  безъ  помѣхи. 
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Предмѣтъ  любви,  отрада,  радость , 
Бь  тебѣ  живегаъ  душа  моя! 
Гдѣ  нѣть  тебя,  тамъ  міръ  мнѣ  въ  тя- 
гость. 
Съ  тобой  вездѣ  рай  вижу  я  і 
Ты  духъ  крѣпишь  унылый . 
Льешь  въ  чувства  новы  силы. 

КРАСАНА,    ЧУВСТВИНЪ. 

(вліЬстЪ) 
Амуръ!  кланемся  мы  тобой: 
Чтить  твой  законъ ,   быть  вѣрны , 

страстны ! 
Ты  рушилъ  натихъ  дней    покой  ; 
Смягчи  судьбу   ліебѣ  подвластныхъ ! 

Внимать  обѣтамъ  симъ! 
Цвѣшы  и  травки  станутъ ; 
Они  для  насъ  увянуть 
Коль  клятвѣ  измѣнимъ ! 

(кладцтд  гитары) 
ЧУВСТВИНЪ. 
Ты  камни  пѣніемъ  удобна  потрясти!  ; 

КРАСАНА. 

Опгъ,  восхищенія  лишаюсь  силъ  • . . .  прости! . .  • 
(падаетд  во  облюрокЪ) 

ЧУВСТВИНЪ.  (ставЪ  на  колЬни  под- 
держиваепіЪ  Красанц) 
Приди  въ  себя !  приди,  прелестное  творенье  !  ■ 


—     77     — 

Увидь  меня  у  ногъ,  услышь  мое  прошенье  ! 

Мы  созданы  на  то.,  чтобъ  вмѣстѣ  намъ  дышать. 

Препяшства  могугпъ  ли  Любови  помѣшать  ? 

Чѣмъ  болѣе  преградь  любовникамъ  посшавяшъ, 

Тѣмъ  больше  страсть  питать  взаимную  заста- 
вить. 

Коль  твой  отецъ  для  насъ  суровъ,  неуиросимъ, 

Безъ  воли  мы  его  сердца  соединим ь. 

Пусть  онъ  отвергнетъ  насъ  —  не  будемъ  въ 
горькой  долѣ^і 

Любовь  все  усладитъ,  ея  нѣтъ  въ  свѣтѣ  болѣ. 

Средь  сельской  простогпы  начнемъ  спокойны 
дни. 

Весельи  стануть  намъ  сопуствовать  одни. 

Избѣгнувъ  суеты,  мы  счастіе  удвоимъ, 

Бъ  долинѣ  тиіпины  шалашъ  изъ  розъ  устроимъ; 

Обью  его  внутри  я  кожами  звѣрей;  — 

И  будешь  наша  часть  блаженнѣе  царей ! 

Вкругъ  насъ  поля,  лѣса ,  кусточки,  горы, 
рѣчьки ! 

Поютъ  здѣсь  соловьи ,  играютъ  тамъ   овечки! 

Зефиры  царств)гють,  борей  не  кажетъглазъ..., 

•К  Р  А  С  А  Н  А.    (прите  дЪ    вЪ   себя 
встаетЪ  и  видитЪ 
входящая     Злев- 
редо) 
,  Вотъ  онъ! . . .  Пропали  мы! . . .  Бѣда!  онъ  видѣлъ 
насъ.  ... 
(Чцвствинц) 
Уйди  отсель.  Хочу  съ  Зловредомь  объясниться. 
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^УВСТВИНЪ,    (встаете) 

Иду.     Но  съ  гаѣмъ,    чтобы  въ  минушу  возвра* 

шипться. 
Какъ  аспидь,  на  меня  свирѣпой  мечешь  взоръ! 

(б5  сторону) 
Послушаю*  чшо    онъ  начнеіпъ. 

(слцшаетЪ  за  дверьми) 

ЯВЛЕНЬЕ     ТРЕТІЕ. 

КРАС  А  НА,    ЗЛОВРЕДЪ. 

ЗЛОВРЕДЪ. 

Какой  позоръ ! 
Дѣвица — и  одна  бѣсѣдуешъ  съ  мушиной ! 
О  времена!  о  вѣкъ!  невинности  личиной 
Прикрыть  во  всѣхъ  порокъ! .... 

КРАСАНА. 

Послз^шайгае. .  . . 


ЗЛОВРЕДЪ. 


'■    'у. 

Какъ  вамъ 


Нестыдно  Чувствина  пускать  къ  своимъ  но- 
гамъ  ? 

Подумайте  !  соблазнъ  во  тьму  грѣховъ  приво- 
ди шъ , 

А  слабость  наша  въ  нихъ  всѣ  сладости  нахо- 
дитъ  .' 

Подайтесь  шагъ  въ  передъ  —  и  будешь  путь 
широкъ. 
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КРАСАНА. 

Л  васъ  благодарю  покорно  за  урокъ. 
Скажу  вамь  истину,  притворства  я  не  знаю: 
Назначенъ    Вспыльчинъ    мнѣ,    я  Чувствинымь 
сгараю! . . . 

ЗЛОВРЕДЪ. 
Вашъ  долгъ,  сударыня,  піѣ  чувства  истребить, 
Вамь  Чз^вствину  женой,  повѣрыпе  мнѣ,  не  быть. 
Онъ  скуденъ  деньгами,  умомъ  еще  бѣднѣе  , 
И  нѣжносшью  своей  всѣхъ  золъ  для  васъ  вреднѣе. 
К.ъ  чему  способенъ  онъ?  Что  можешь  приоб- 
респіь  ? 

К.РАСАНА. 

Тотъ  все  имѣетъ,  въ  комъ  душа  и  сердце  есть, 

ЗЛОВРЕДЪ. 

Онъ  будетъ  по  лугамъ  съ  корзинкою  скитаться , 
Цвѣтами,  воздухомъ  и  вздохами  питаться. 
Съ  такими  средствами  далеко  не  пойдепгь. 
Что  дѣлаете  вы?  опомнитесь ! 

ЯВЛЕНІЕ    ЧЕТВЕРТОЕ. 

ТѣЖЪ;    ЧУВСТВИНЪ. 

ЧУВСТВЙНЪ. 

Зловредъ ! 
Давно  подогзрѣвалъ  твою  я  льстиву  душу. 
Теперь  уверившись  мое  іпериѣнье  рушу; 
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Я  нѣженъ  для  нее,  а  для  тебя  суровъ. 

Ты  правду  надъ  собой  моихъ  увидишь  словъ. 

Страшись  меня  !  . . .  Самъ  Богъ  любви   мсшилъ 

вь  гнѣвѣ  Псишѣ  !  — 
А  ты  не  Душенька.  Амура  а  нетише, 
Онъ  тверду  грудь  разитъ  могущею   стрѣлой, 
Я  шпагою  моей  духъ,  вырву  злобной  твой ! 
Какь  сестры  тишины ,    къ  ней  завистью  ды- 
шали 
И  въ  душу  чистую  ядъ  адскій  изливали, 
Такъ  точно,  для.  моей  Красаны  милой,  ты 
Опаснѣе  змѣи  сокрывшейся  въ  цвѣты  ! 
II  ежели  ты  къ  ней  дерзнешь  вступить  ногою, 
Просптася  съ  ближними,    простись   съ  самимъ 
собою  I 

ЗЛОВРЕДЪ.   (дрожа  отЪ  страха) 
Пощады  я  прошу!. ..Что  свято,  тѣмъ  клянусь!. г. 

чуветвинъ. 

Немучь  меня!...  Кдпо  подлъ  душой,  тотъ  серд- 

цемъ  пірусъ. 
Что  клятвы  опіъ  того,  въ  комъ  чувства  лице- 

мѣрны  ? 
Твой  страхъ  и  месть  моя  3  мои  поруки  вѣрны. 
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ЯВЛЕНІЕ  ПЯТОЕ. 

Т'БЖЪ ;  ГОРДАН  А,  въ  черномъ  плашьѣ, МИЛАНА, 

ВСПЫЛЬЧ.,  вънарядномъ  кафшанѣ,  ПУСТОНЪ, 

РАЗУМА,  МЙЛОНЪ,  БОГАТОНЪ. 

БОГАТ  О  НЪ. 

Лгобезнѣйшихъ  госшей  я  видѣть  очень  радъ. 

ГОР  ДАНА    (исЬ  садятся;  Кра- 
ѵ  сана    и    НцвспшинЪ 

плетцтЪ     изЪ    цвЬ- 
товЪ  аирланды) 
Родсшво  ѵ  дружество  насъ  скоро  съединяпгъ. 
Графъ,  сынъ  мой,  о  моемъ  намѣреньи  извѣсшенъ. 
БОГАТОНЪ.    {глядя  па  Вспыльъина) 
Союзъ  такой  мыѣ  честь ;    Красанѣ  будетъ  лес- 
глень. 
ВСПЫЛЬЧИН Ъ.    (вЪ  сліятеніи) 
(Богатоиц) 
Что  вамъ  могу  сказать?*. .Не  нахожу  я  словъ!.., 
(КрасанЬ) 

Сударыня! .  . . 

К  Р  А  С  А  Н  А.  (б5  слсятеп  іи) 
О  Графь ! . . . 

ГОРДАНА. 

Въ  любви  онь  слишкомъ  новъ. 
Все  время  совершить. 

•  БОГАТОНЪ. 

Я  вь  томь  не  сомнѣваюсь, 
Дочь  будепгъ  счастлива,  на  Графа  полагаюсь» 

ІО 
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Сегодни  много  мнѣ  къ  вееелостямъ  причинъ: 
Съ  Разумой  обрученъ,   сударыня ,  мой  сынъ, 

ГОРДАНА. 

Прекрасно!  въ  доброй  часъ.  Какъ  ксшагаѣ!  Поз- 
дравляю I 
Три  свадьбы  будегаъ  вдругъ! 

П  У  С  Т  О  Н  Ъ.   (сд  радостными 
смЬхомЪ) 
Вивапіъ ! 

БОГАТОНЪ.  (ГорданЪ) 

Не  понимаю? ... 

ГОРДАНА. 

Я  радости  моей  огпъ  всѣхъ  не  утаю. 
Пустону,  дочь  мою,  Графиню  отдаю. 
{любовники  вздыхаютЪ) 
Смотрите,  какъ  они  мятутся  и  вздыхаюпгъ. 
Скорѣе  ихъ  кчь  вѣнцу ! 

ПУСТОНЪ. 

Скорѣе  !   к 
БОГАТОНЪ. 

Пусть  узнаютъ 


Другъ  друга. 


ГОРДАНА. 

Въ  етомъ  я  согласна. 
РАЗУМА.   (МиланЪ) 
(тихо) 

Мы  печаль 
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Должны  свою  скрывать.  Мнѣ  ваеъ  сердечно  жаль! 
Ни  слова  о  себѣ  ...  Я  жертвую  собою! 

МИЛАНА,    (тихо) 
Могуль  снести!... 

РАЗУМА,  {тихо) 

4 

Пойдемъ.     Займемся  мы  игрою  , 

Чпюбъ  въ  тягость  иліъ  не  быть. 

МИЛАНА. 

Готова. 

(садятся  особенно  ииграютЪ 
вЪ  шахматы  до  конца  сего 
дЬйствія) 

ГОРДАНА. 

Ба!  Зловредъ! 
Я  думала  тебя ,  мой  другъ,  еще  зд^сь  нѣтъ. 

БОГАТОНЪ. 
Давноль  вы  у  меня? 

ЗЛОВРЕДЪ. 
Близъ  часа. 
БОГАТОНЪ. 

Гдѣжъ  вы  были? 
ЗЛОВРЕДЪ.    (ей  сліцщеиіи) 
Съ  Красаной,  съ  Чувствинымъ  мы  время  про- 
водили , 
ВотЪ;  въ  етой.  комнатѣ. 

БОГАТОНЪ. 

Жалѣю,  что  не  зналъ. 
Ябъ  къ  вамъ  пришелъ, 
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ЗЛОВРЕДЪ.    (низко  кланяясь- 
Бсгатонц) 

(б б  сторонц) 
Тріумфь  бы  Чувствина  засгпалъ  ! 

ПУСТОНЪ    (ГорданЪ) 
Онъ  могъ  быть  здѣсь  давно.    Мы  долго  прока- 
тались , 
Гуляли.     А  пошомь  вы  снова  одѣвалпсь. 

БОГАТОНЪ.   (ГорданЪ) 
Вы  плаптье  черное  изволите  носишь  ! 
Чтобъ  ето  значило?  Могули  васъ  спросишь? 

ГОР  ДАН  А.    (тяжело  вздыхаетЪ) 
Ахъ ! . . . . 

*  ПУСТОНЪ. 
Въ  трауръ  для  того  она,  су?,аръ,  одѣта, 
Чтобы  оплакивать  непостоянство  свѣта, 
Которой  вѣчнымъ  ей  мученіемъ  грозитъ. 

ГОР  ДАНА. 

Представьте,   что  мой  духъ   терзаешь    и  ра- 

зитъ ! 
Мнѣ  съ  биржи  вздумалось  пройтись  но  булевару ; 
Могла  ли  ожидать  я  тамъ  себѣ  удару?  . . . 
Вдругъ  стая  цѣлая  летитъ  на  ветрѣчу  мнѣ, 
Дноряночекъ  со  мной  одѣтыхъ  наровнѣ ! 
Цвѣтъ  плапіья  ихъ,  покрой,  доброта,  всѣ  наряды 
Точнее онь ко  мои!  4 . .  Я  лопалась    с*ь  досадьН  . .  • 
Ніішъ!  въ  публикѣ  гулять  отнынѣ  не  хочуі 
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Смѣшавшися    съ  гаолпой    я  Графство  помрачу. 
Куда  мы  знатныя  и  всякъ  тудажъ  идётъ 
И  ходитъ  шакь,  какь  мы! 

БОГАТО  ЫЪ.  (вд  сіуюронц) 
(сд  цлыбкою) 

Спиною  чтоль  вперед ъ 
Должны  они  ходить? 

ПУСТОНЪ. 

I 

Во  всемъ  знать  можно  мѣру. 
Дворянство  темное  по  знатному  манеру 
Ведетъ  себя.  А  какь  равна  шься  съ  ними  яамъ? 

милонъ. 

Земля,  мать  общая. 

ГОРДАНА. 

Я  поперечу  вамъ. 
Мы  взяты  изъ  земли —  Графини,  Графы,  Князи; 
Дворяне  мѣлкіе,  я  думаю,  изъ  грязи. 

ПУСТО  н.ъ. 

Бы  правы.  Такъ  Матап,  большая,  разность  есть. 

И  для  пюго  не  имъ,  а  намъ  дается  честь.  — » 

Я  рода  моего  никакъ  не  забываю, 

И  родословную  съ  Гералдикой  чипіаю 

Вь    недѣлю    раза    три.     Почтенныхъ    предковъ* 

строй , 
Какъ  въ  зеркалѣ,  тогда  я  вижу  предъ  собой  ! 
Одинъ  одѣтъ  въ  мундиръ,  другой  въ  кафтанъ, 

гаотъ  въ  латы  • 
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На  гпомъ  парикъ  въ  кудряхъ,  на  етомъ  шлемъ 

пернатый ; 
Топіъ  рыжей  бородой  до  пояса  обросъ. 
Кто  кривъ,  кто  слѣпъ,  кто  лысъ,  кто  вовсе 

безъ  волосъ. 
Угрюмы  лица  ихъ,  навислыя  ихъ  брови. 
Мыѣ  трепетъ  въ  душу  льюшь  и  портятъ  много 

крови ! 

мил  он  ъ. 

Коль  такъ,  за  чѣмъ  смотрѣть  на  нихъ? 

ПУСТОНЪ. 

Я  принуждена 
Топтъ  корень  уважать,  отъ  коего  рождень. 
Кьшомужь,  породою  намъ  должно  отличаться 
Отъ  черни. 

МИЛОНЪ. 
Какъ  смѣшно  случаемъ  величаться! 
Когда  достоинствъ  нѣтъ,  природа  ничего. 

ПУСТОНЪ. 

Достоинства  ношу  я  рода  моего. 

Подъ  блесколіъ    знатности    худое    кто    примѣ- 

титъ? 
А  бѣдной  дворянинъ  пусть  самъ  собою  свѣтитъ, 
Безъ  чуда,  Карла  быть  не  можетъ  великанъ. 

БОГАТОНЪ. 

Но  великаномъ  васъ  не  дѣлаетъ  кафтанъ. 
Великіе  дѣла,  умъ,  духа  благородство, 
Сушь  титла  славные  и  наше  превосходство. 
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Надъ    мѣлкимъ    бариномъ    поверьзгносгаь    взялъ 

нашъ  брагаъ ; 
Будь  бѣдень  онъ  умомъ,  ліошъ  имъ  весьма  богатъ. 
Жизнь  наша ,   какъ  игра,  кому  везетъ ,    все  къ 

счастью  ; 
Масть    бѣдная    берелгъ ,     сидятъ     съ     хорошей 

мастью , 
Мы  грандъ  —  мизеръ  —  увертъ  играемь    всякой 

часъ  ! 
Дворянчикъ  мѣлОЧной  съ  восмью  и  въ  сюрахъ— • 

пасъ. 

ВСПЫЛЬЧИНЪ     (сЪ  жаромЪ) 
О  время !  о  позоръ!  о  нравы  злобны,  люты ! 
Умъ    въ  низкой    долѣ   скрытъ  —  глупцы    собой 

надуты. 
Гордятся  титлами, безъ  чести,  безъ  заслугъ; 
Забывши,  что  иной  любезной  бабкинъ  внукъ, 
Тотъ  женнинъ  мужъ ,    а  сей  сестрицынъ    бра- 

теігь  милый; 
Безъ  нихъ  онибъ  ползли,  покровъ  ихъ  далъ  имъ 

силы. . .  . 
Пупгь  тягостенъ  прямой  идущему  стезей, 
Безъ  помощи  родства,  безъ  связи,  безъ  друзей, 
Безъ  униженности,  безъ  чувствъ  постыдныхъ 

низкихъ ! . . . 
Коварныхъ  ильстецовъ  ко  счастью  вижу  близ- 

кихъ, 
Пусть  подлостью  они  свой  знаменуюгаъ  вѣкъ. 
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За  тварей  сихъ  честной  краснѣетъ  человѣкъ..* 
ЗЛО  В  РЕ  ДЪ.    {вЪ  сАллтеніи) 

О  лтодяхъ  таковыхъ  скорблю  и  сожалѣго ; 
Ихь  общества  бѣгу; — но  ихъ  судить  не  смѣю? 
Бы въ  также,  какъ  они,  страстей  волненья  рабъ. 
Я  брѣнной  человѣкъ!  —  Кто  смертенъ,  гаошъ 

и  слабъ,  і 

Вь  насъ  сѣмя  зла;  одинъ  въ  другомъ  худое    ви- 

дитъ ; 
Поэтъ  подобнаго  поэта  ненавидитъ ; 
Художникъ  мщеніе  къ  художнику  н^сетъ ; 
И  воин  ъ;  воина — сотрудника  грызетъ. 
Старуха  рада  рвать  красы  плѣниръ  на  части  7 
^3а  піо;  что  къ  нимъ,  не  къ  ней  ,любовникъ  полонъ 

страсти. .... 

ГОР  ДАН  А.    (со  сердцемЪ) 

Зловредъ!  слова  при  мнѣ  напрасно  не  теряй, 
Будь  честенъ ,  или  яѣгаъ,  лить  знатныхъ  по- 
чипіай. 

, .  (Богатонц) 
Спѣшу  вамъ  досказать  досадъ  моихъ  причины. 
Подумайте,  хотятъ  быть  дамами  мущины ! 
Мзволяшъ  щеголять  съ  серёшками  въ  ушахъ  ; 
Бѣлилъ7  румянъ  у  нихъ  по  фунту  на  щекахъ; 
Чтобъ  выше  грудь  была  подложены  подушки. 
Намъ.  знатнымъ  дѣтскія  простительны  иг- 
рушки ; 
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Пусть  Баринъ  мажется,  пусть  сгттленъ,  бѣлъ 

и  іисшъ. 
А~нынѣ  тянется  за  нами  копеистъ!  — 
Согласны  вы  со  мной,  смотрѣть  на  ето  больно? 

БОГАТОЙЪ.     > 
Согласенгъ,чтовездѣ  ее  гаь  странностей  довольно. 

ПУСТОНЪ. 
Излишности  простакъ,  какъ  яда,  берегись.-— 
Намъ  знаганымъ  безъ  румянь  не  можно  обойтись. 
Увядшимъ  прелестямъ — картинѣ  дней  осеннихъ. 
Румяна  отдаюгаь  цвѣгаь  прежній —  дней  весен- 

нихъ. 
И  дамамъ  польза  въ  нихъ  и  в  ѣтхимъ  молодцамъ, 
Коль  мнѣ  не  вѣрите,  покажетъ  древность  вамъ: 
Лукулла,  Римскаго  вождя  и  въ  браняхъ  доки. 
Румянами  всегда  покрыты  были  щоки. 
Ну!  даже  дикіе,  что  землю  тяготятъ. 
Тѣ  красками  себя  мараютъ  и  песгарятъ !  .  .  . 
Сь  героевъ,  сь  героинь  примѣры  прежде  брали, 
А  нынѣ  съ  насъ  берутъ.  Безъ  фатовъ  бы  про- 
пали ; 
Изъ  просвѣщеннаго  насталъ  бы  темной  вѣкъ..,, 

ЬСПЫЛЬЧИНЪ. 

Но  что  піакое  фашъ?— Ничтожной  человѣкь] 

Позорище  людей,  забава  ихь  и    б^емя; 
Гоняясь  за  умомъ  напрасно  тратить  время; 
Повсюду  роскошью  старается  блистать  ; 
Истопника  ея  никто  не  мо?кетъ  знать. 
Находитъ  славу  въ  томъ,  ігпобы  пмѣть  карету. 
Ливрею  пышную,  быть  куклою  одѣту. 

II 
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Отца,  родогю,  друзей,  зиакомыхъ  грабить  радъ, 
На  то,  чтобы  купить'  себѣ  красавицъ  взглядъ, 
Тѣмъ  дышетъ,  чгпобъ  бѣседъ  быть  первою  ду- 
шою у 
И  всѣхъ  занягшь  ссоей  пустою  головою,   і 
Любитель  онъ  наукъ,  ходожествъ  и  всего 
Изящнаго,  рѣчьми —  а  дѣломъ  ничего. 
Съ  безсіпыдслівомъ,  съ  наглостью  спѣтитъ  во 

все  мѣшаться. 
Бывъ  мало  значущимъ,  желаешь  всѣмъ  казаться» 
Презрѣніе  въ  себѣ  питая  ко  всему  9 
Собою  дорожить:  все  мило  въ  немъ  ему. 
Объ  связи  съ  нимъ  вельможъ,  бояръ,  трубить 

всемѣстно ; 
Хотя  объ  нихъ  ему  по  слухамъ  лишь  извѣстно. 
Увидя  женщину  его  пылаетъ  кровь; 
Онъ  подлостью  готовъ  снискать  ея  любовь; 
Чѣмъ  менѣе    въ  своихь    намѣреньяхъ  успѣетъ , 
Тѣмъ  больиіе  плевелъ,  лжи  во  вредъ  ея  посѣетъ; 
Нѣтъ  нужды,  что  ему  закрытъ  къ  ней  въ  сердцѣ 

слѣдъ , 
Присвоитъ  онъ  ея  къ  числу  своихъ  побѣдъ. 
Бесчестя  нѣжной    полъ ,  о  слѣдсшвіяхъ  не  мы- 
слить ; 
Невинность  клеветать  своимъ  тріумфомъ  чи~ 

слитъ,  — 
Въразвратахъ  проходя  кругъ  жизни  онъ  своей, 
Гордится  именемъ  презрѣннымъ  отъ  людей  ! 
Бр.зумецъ  въ  слѣполтб  всего,  что  есть,  смѣшнѣе, 
Страннѣе,  пагубнѣи,  и  тварей  всѣхъ  глупѣе.— 
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Воптъ     истинной    портрегпъ;     не  правила  игаъ 
лесть. 

РАЗУМА. 

Искуствомъ  писанъ  онъ,  а  кисть  водила  честь, 

МИЛОНЪ. 
Мой  другъ!    одно  добро  твоей  душою  правищъ. 
ЗЛОВРЕДЪ      (вб  сторон'/) 
Добромъ  отъ  гибели  себя  онъ  не  избавитъ. 

БОГАТОНЪ. 

Не  будьте  изъ  числа  тѣхъ  строгихъ  мудрецовъ, 
Которые  кричатЪ  противу  чудаковъ, 
Желающих ь  казать  во  всемъ  примѣръ  собою. 
Дурачество  должно  быть  глупости  трубою. 
Оно,   какъ  микроскопъ,  даепгъ  пылинкѣ  видь, 
И  малу  каплю  водъ  рѣкою  намъ  явитъ. 
Пружиной  всвхъ  похвалъ  наемные  поэты; 
Ихъ  лирами  глупцы  богатые  воспѣты; 
За  деньги  памятникь  ошличія  суляіпь. 
А  какъ  не  вѣришь,  что  поэіпы  говорятъ?  . . . 
Надмѣнной  леспіію  возносится    ксёхь  выше ; 
Хоть  чувсшвуетъ ,  что  онъ  травы  подножной 

«иже  ; 
Вывъ  купленнымъ  перомъ  прославленъ  донебесъ, 
Надувшись  мнишь,  что  онъ  осьмымъ  въ  числѣ 

чудесъ. 
Подобно  у    какъ  павлинъ ,   чпюбъ  ногъ  сокрыть 

уродство , 
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Распустигаъ  пышной   хбрспгъ    и  кажешъ   пре- 

возходство 
Предъ  птицами  его  красивѣй  и  сгаатнѣй.  — 
Дурачество  когда  отходитъ  опіъ  людей?  . . . 
Ораторъ  безъ  негобъ  вишійствовалъ  зѣвая ; 
А  лѣкарь  умеръбы  людей  не  умерщвляя. 
Не  вздумальбы  иной  трагедію  писать, 
Два  акта  кончивши,  вт>  послѣдствіи  бросать, 
За  шЬмъ,  что  въ  ней  трудовъ  примѣтилъонъ 

въ  срединѣ , 
Что   должно   изъ  Москвы    сыть    дѣйствію   въ 

Пекинѣ. . «  . 
Пусть  былобъ  такъ;  оркестръ  смычкомълишь 

дернуть  разъ, 
То  зрители  считать  обязаны  за  чась  ; 
Что  дѣломъ   годъ   идетъ ,    на  сцѣнѣ    то    мгно- 

веньемъ. 
Лѣтаемъ  быстро  мы  своимъ  воображеньемъ...» 
Безмолвенъ  былъ  бы  всѣхъ  писателей  языкъ 
Погребшихъ  лучшей  шрудъ  лежащихъ  въ  грудѣ 

книгь. 
Возникли  бы  тогда  таланты  въ  мракѣ  скрыты, 
II  палъ  бы  толкъ  кривой — лишающій  защиты. 
Что  можешъ  помрачить  чистѣйіпій  блескъ  ума 
Покровъ  ему  подастъ  коль  истинна  сама  ? 
Свѣтящій  пѣнь  во  тьмѣ  за  солнцебъ  не  казался, 
На  мѣстѣ  бы  своемъ  гніющимъ  пнемъ  остался..,. 
Не  строил ъ  бы  домовъ  огромныхъ  Геній  модъ; 
Дуч'ем'ь  ума  на  вѣкъ  дурачество  падёпгъ. 
К.окетка  старая  за  печью  бы  сидѣла. 
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В овиватели  кудрей  шатались  бы  безъ  дѣла. 

Не  пялилъ  бы  глаза  на  небо  звѣздочетъ  , 

Чгаобъ  видвть  бѣгъ  планетъ,  знать  звѣздъ  от- 
борныхъ  счепгь ; 

Не  сталъ  бы  предрекать  намъ  грозны  дни ,  не- 
настны , 

Тогда,  какъ,  во  преки  ему,  дни  видимъ  ясны.... 

Въ  партерѣ  не  былобъ  слезъ,  смѣха,  громкихъ 
словъ. 

Чѣмъ  просвѣщеннѣи  вѣкъ,  тѣмъ  больше  чуда- 
ковь. 

Актеры,  зрители  въ  дремотѣ  былибъ  вѣчной. 

Музыка  не  былабъ  струной  для  насъ  сердечной; 

Поэлгь  и  виртуозъ  казались  бы  смѣшны. 

Но  бывъ  дурачествомъ  водимы,  внушены, 

"Чудесятъ,  какъ  въ  жару,  хоть  тѣломъ  и  не- 
больны ; 

И  чѣмъ  сильнѣй  блажатъ,  тѣмъ  болѣе  до- 
вольны. — 

Я  много  въ  свѣтѣ  жилъ ,  и  вздорамъ  не  дивлюсь. 

ПУСТО  нъ. 

Прекрасно  сказано  !  я  съ  вами  соглашусь. 

Къ  дурачеству  путемъ  приходимъ  ^мы    свобод- 

нымъ. 
Горжусь,  сударь,  горжусь  быть  глупости  угод- 

НЫМЪІ 

ГОРДАНА. 

Такую  умну  рѣчь  слыхалиль  вы  когда?... 
Ну  !  что  за  зятюшка  !  съ  нимъ  въ  споръ  всту- 
пать бѣда. 
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Одглнъ  мой   батюшка  огаъ  всѣхъ  отговорился! 
Ужъ  прямо  молод*»  цъ!  гдѣ  эдакой  родился  ? 
Слова,  вотъ  у  него,  шакъ  льются,  какъ  рѣка  \ 

МИ  ЛОНЪ.  (сидящій  возлЬ  Пцспюна) 
Сравненье  хорошо  и  очень  мысль  близка ; 

(вд  сторону?) 
Я  даже  весь  промокъ  ошъ  етаго  разлива. 

(обтираетЪ  свое  лице) 
ВСПЫЛЬЧИНЪ.    (Милонц) 
(тихо) 
Смѣшно  и  жалко! — Онъ  все  видишь  ложно,  криво. 

ЯВЛЕНІЕ     ШЕСТОЕ. 

Т  Ѣ  Ж  Ъ  ;    ПРОСТАНА. 

ПРО  СТАН  А.  (КрасанЬ) 
Сударыня!  Мадамъ  Каре  два  сундука 
Прислала  съ  плагаьемъ  къ  вамъ, 

КРАСАНА. 

Спасибо. 

Г  О  Р  ДАНА,   (и  всЬ  встаютЪ) 
Велика 
Ея  къ  намъ  милость  !  какъ  все  сдѣлала  проворно! 

КРАСАНА. 

Гдѣ  дундуки  ? 

ПРОСТАНА. 

У  васъ  поставлены  въ  уборной. 
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Вотъ  роспись  платьямъ. 

(ѵтдаетЪ  КрасанЬ  бцліагц) 

ГОРДАНА. 

Мнѣ  пожалуйте  ее. 

(взявЪ  ц  Красаны  бцмагц 
даетЪ  ее   Ицстонц) 
Поруски  прочитай  въ  ней  счастіе  мое  ' 

ПУСТОНЪ- 

(гитаетЪ) 
Внимание  !  "Ея  Сіягаельсшву  ГрафинБ 

„Горданѣ 

ГОРДАНА. 

Наряжусь  !  не  уступлю   Княгинѣ ! 

НУ  СТОНЪ.   (каіиляетд  и  охо- 
рашивается) 
^Ляпгь  паръ  Воие  сіе  РагІ5?двѣ  пары  Ыеи  Гопсёе...» 

ГОРДАНА. 
Прошу  тебя  читать  цвѣты  поруски  всѣ/ 
ПУСТОНЪ. 

Сидѣлецъ  о  цвѣшахъ  французскихь  разсуждаетъ, 
А  знапіна  Барыня,  Графиня,  ихъ  не  знаётъ ! 
Стыжусь,  Матап,  за  васъ  !  .  . .  Одинъ  Парижска 

грязь, 
Другой  цвѣпгь  синей. 

ГОРДАНА. 

Ну  !  пожалуй  не  проказь  ! 
ПУСТОНЪ. 

„Корсетов-ъ  шесть  соиіеиг  сіе  Ко5е;,  забываюсь'... 
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ГОРДАНА. 
Не  розовые  ли? 

ПУСТОНЪ. 
Такъ  точно. 

ГОРДАНА. 

Восхищаюсь ! 
ПУСТОНЪ. 
,,Три  пары  мердуа. .  .  . 

ГОРДАНА. 

А  ешо  что  за  цвѣть? 

ПУСТОНЪ.  (улыбаясь) 
Нельзя  сказать.     Ему  и  перевода  нЬтъ. 
Когда  позволите,  вамъ  молвлю  по  секрету. 

(шепт.етЪ  ГордаиЪ  вЪ  цхо) 

ГОРДАНІА.  (сЪ  гролкило  сліЬхолсЬ) 
Тьфу  батька  !  можноли  большаго  дамѣ  свѣту , 
Графинѣ ,  и  такой,  какъ  я ,  его  носипіь ! 

ПУСТОНЪ. 

(шептето  ГорданЪ  вЪ  цхо) 
Чуднѣе  есть  цвѣгаы. . , .  Извольте  всѣхь    спро- 
сить. 
И  мода  терпитъ  ихъ.  ч 

ГОРДАНА.  (продолжаете  слЬктся) 
И  я  любить  ихъ  ставу. 

ПУСТОНЪ. 

,;Брабандски  кружева,  двѣ  штуки  тарлатану. 
..Бутыль  водьі,  волосъ  для  крашенья   сѣдыхъ ,, 
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Полезнѣйшій  сосшавъ!  Онъ  въ  видѣ  молоды  хъ, 
Являепгъ  стариковъ.  Безъ  сей  не  смѣлибь  краски 
На  лицахъ  сморщенныхъ  писать  лѣтъ   юиыхь 

маски. 
,,Опшѣнныхъ  пудъ  румянь  и  столько  же  бѣлилъ. 
„Декоктъ  для  слабыхъ  нервъ,,  Все  іпутъ. 

ГОР  Д!А  Н  А.  (цЬлцвтЪ  Пцстопа 
вЬ  щекц) 
Ты  очень  милъ ! 
ПУСТОНЪ.     (КрасанЬ) 
Теперь  готовъ  для  ваеь  съ  углугою  моею. 

КРАСАНА. 
Я  васъ  благодарю.     Сама  читать  умѣю. 

(бератд  отЪ  Пцстона  бцмаец) 
{ІТростанЪ) 

Сего  дни  разбирать  я  стану  свой  сундукъ; 
И  ты  поможешь  мнѣ.  Теперь  поди  мой  другъ. 
(Прос/пана  цходито) 

ЧУВСТВИНЪ.  (глядя  сЪ  нЬжно- 
смію  на  Красанц) 
(>гшхо) 
Даслгъ     платьям-ь     красоту,     коснется    лишь 

рукою !  — 
Какъ    дождь    живитъ   цвѣты    поблекшіе    ошь 
зиою ! 
ГОР  ДАНА.    (КрасанЪ) 
Я  къ  вамъ   за  сундукомъ  моимъ  пришлю.  —  Въ 

парадь 
Одѣнусь  и  рѣшусь  пуститься  въ  лѣтній  с.ідь. 
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Надѣюсь  на  себя  Княгинь  смошрѣгпь  заставить , 
Съ  досады  лопаться!  Итѣмъ  себя  прославить! 

ЦУСТОНЪ. 

А  послѣ,  какъ  въ  саду  мы  всѣхъ  передивимъ, 
фанпіазмагорію  увидѣть  покатимъ. 

ГОРДАНА. 
За  чѣмь? 

ПУСТОНЪ. 

Покажупіъ  намъ  людей  умершихъ  пгбни» 
Тамъ  сидя  перейдешь  всѣ  вѣчности  степени. 

ГОРДАНА. 

(Пцстонц)  (Богатонц) 

Готова.  Чтобъ  весь  день  приятнѣй  проводить, 
Могу  ли  васъ  къ  себѣ  на  ужинъ  попросить 
Со  всѣми  вашими? 

БОГАТОНЪ. 

Я  зовъ  вапгъ  принимаю 
Себѣ  за  честь. 

ГОРДАЙА. 
И  такъ,  къ  себѣ  васъ  ожидаю. 
БОГіАТОНЪ. 


Мы  будемъ. 


СЛУГА     {входитЪ) 
Кушанье  поставлено, 

БОГАТОНЪ. 

Прошу 


Гостей  за  столъ.' 

ПУСТОНЪ. 

Идемъ. 
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ГОРДАНА. 

Я  съ  радостью  спѣшу: 
Чтобъ  время  не  терять  въ  покояхъ  сидя  лѣтомъ» 
Люблю  гулять,  или  сидѣть  за  туалетомъ. 

(цходяпіЬ) 

КОНЕЦЪ  ТРЕТЬЯГО  ДѢЙСТВІЯ. 


—    ІОО 


ДѢЙСТВІЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

СвЪ  домѣ  Гор  даны) 

ТЕАТРЪ  ПРЕДСТАВЛЯЕТЪ  КОМНАТУ, 


ЯВЛЕНІЕ     ПЕРВОЕ. 

ГОРДАНА,    ПУСТОНЪ.    \ 

ТОРДАНА. 

Подумай !  Въ  домѣ  нѣгаъ  одной  живой  души ! 
Какъ  слуги  Рускіе  мои  не  хороши! 
Вздыхаетъ  молодой  ,    старикъ    крехшишъ   на- 
прасно : 
Несвѣгало  кажется  имъ  въ  полдни  солнце  ясно. 
Дворовые  мои  дурачатся,  блажагаъ , 
Как  ъ  угорѣлые  всѣ  спіельками  лежать. 
■  Чгаобъ  не  было  въ  сердцахъ  и  въ  голова хъ  угару, 
Пришлось  ихъ  пробудить  дворрцкому  Пандару. 
Чтѳжъ  еънимъ  случается?  Хоть  онъвовсемъ 

пройдакъ$: 
Грозить,  даетъ  щелчки— не  справится  никакъ.— 
Они  его  тузяпіъ  и  епгимъ  недовольны. . . . 
И  слуги  Рускіе  осмѣлились  быть  больны !  — 
Я  вѣрить  не  могу. ...  Пришли  послѣдни  дни: 
Рухлѣе  хрусталя  становятся  кремни ! 
Стыжуся  за  свомхъ  !  . .  . 

ПУСТОНЪ. 

Слухъ  въ  домѣ  здѣсь  несется, 
Что  вашъ  двор  едко  и  илутъ,и  совѣстьюсмѣется. 


—    ІОІ    

Кто,  что  ни  говори,  тому  не  вѣрю  я." 

"Что  хочешь  будь  французъ,  онъ  все  душа  моя! 

ГОРДАНА. 

Ия  пристрастна  кънимъ.  Они  разумны, честны. 
А  наши  слуги  что? — Болваны  всѣмъ  извѣстны. 
Сего   дни  черезъ  нихъ  не  буду  я  въ  саду» 
Въ  фзнтазмагорію  съ  тобой  не  попаду. 
Придумать  не  могу,    кого  послать  къ  Красанѣ 
За  сундукомъ  моимъ?  . . . 

ПУСТОНЪ. 

Займемся  объ  Миланѣ. 
Въ  фантпазмагоріи,  въ  саду  успѣемъ  быть. 
Мыѣ  право  не  до  нихъ;   а  вздумалось  любить 
Графиню,  вашу  дочь ;  она  мнѣ  всѣхгь  милѣе!... 
Не  льзяли  обвѣнчать  насъ  съ  нею  поскорѣе? 

ГОРДАНА. 
Вѣдь  самъ  ты  батюшка  намѣсяцъ  отложилъ? 

пустоніъ. 

Вы  правы.     И  за  то  я  много  потужилъ. 
Предметомъ  обладать  терпѣніе  теряю!..» 

ГОРДАНА. 
Вчера  ты  не  хотѣлъ  ? . . . 

ПУСТОНЪ. 

Сегодни  я  желаю. 
Всѣ  чувства  за  меня  мои  вамъ  говор япгь!.. 
Могуль  надѣяться  чрезъ  два  дни  быть  женать?,.. 
Безъ  вашей  дочери  любовь    мнѣ    тяжко   бремя- 
Часъ  ожиданія  есть  безконечно  время! 
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ГОРДАНА. 

Я  скорости  твоей,  мой  другъ,  не  надивлюсь. 

пустонъ. 

Ахъ,    сжальтесь   надо  мной    любовью    мучусь, 
рвусь ! . . • 

ГОРД  АН  А. 

Дней  десять  погоди.  Мы  къ  свадьбѣ  неготовы. 
У  добери  моей  вѣнечной  нѣгаъ  обновы. 
Богатой  должно  пиръ,  въ  іпотъ  день,  для  знат- 

ныхъ  дать. 
Не  то,  начнутъ  меня,  Графиню,  осуждать. 
Ты  знаешь,  свѣтъ  каковъ. 

ПУСТОНЪ. 

Нужна  мнѣ  дочь  лишъ  ваша* 
А  прочее  все  плэвъ,  все  трыныправа,  все  каша! 

ГОРДАНА. 
Какъ  ты  нетерпѣливъ!.. .Изволь,  пусть  будетъ 
такъ. 


ПУСТ  ОН  Ъ.  (цЪлцетЪ  рцки 
Горданы) 

О  радостны  часы!  О  ты  безцѣнной  бракъ! 

Твоею  волею  любовникъ  нѣжной,  страстной. 

Съ  подругою  младой,  чувствительной,  прекрас-» 
ной, 

Двѣ  груди  пламенны    въ  одну  сливаютъ  грудь, 

Въ  восторгахъ  сладостныхъ  гілывутъ  ко  сча- 
стью въ  путь! . .  . 

Тетерь  пущусь  домой,  опрыскаюсь  духами, 

'Одѣнусь,  окурюсь  и  въмигъ  явлюсь  предъвами? 


ь 
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ГОРДАНАѵ 
А  я  велю  сей  часъ  позвать  къ  себѣ  дѣтей^ 
Чтобъ  вѣдали  они  объ  участи  своей. 

ПУСТОНЪ. 

Обрадуйте  ее!  плѣняшь  есть  дѣло  наше! 

(цЪлцетЪ  рцки  Горданы  и  цбЬеаето) 

Г  О  Р  Д  А  Н  А.    (криштд) 
Догада ! . . . 

ЯВЛЕНІЕ    ВТОРОЕ. 

ГОРДАНА,    ДОГАДА. 

Г  О  Р  Д  А  Н  А.    (продолжаетЬ) 
Позови  дѣтей. 

ДОГАДА. 

Въ  минуту  ваше 
Сіятельство ! 

ГОРДАНА. 

Постой !  сперва  пошли  ко  мнЬ 
Дворецкаго.     Сь  нимъ  быть  хочу  наединѣ. 
Дѣтей  тогда  зови ,  какъ  онъ  уйдешь  ошсюду. 

ДОГАДА. 

{вЬ  стороиц) 
Все  сдѣлаю.     Пандаръ  поймалъ  ее  на  уду. 

(цбЬеаето) 


— -  ю4  — 
ЯВЛЕНІЕ    ТРЕТІЕ. 

ГОРДАНА,    одна. 
Зову  къ  себѣ  гостей,  а  нѣтъ  парадныхъ  слугъ.  ... 
Бѣда  въ  слѣдъ  за  бѣдой'... .Родилась  я  для  мукь'... 
Пропала  съ  Рускими — они  мой   духъ  терзаютъ. 
^французы  у  меня  всѣм<ъ  пыль  въ  глаза  пускаютъ> 
И  муху  выставить  слономъ  имѣюпгъ  даръ» 
Прошу  найти  у  насъ  такаго,  какъ  Пандарь  ! 
Увертливѣй  его,  острѣе    быть  не    можно: 
За  все  хватается  тихонько,  осторожно. 
Онъ  смѣлъ  въ  такихъ  дѣлахъ,  опгъ  коихъ  нашъ 

дрожишь.  — 
Пандарь  дворецкой  мой!  —  страхъ    прочь    меня 

бѣжитъ. 
Мнѣ  надобно  узнать  его  французски  штуки. . . . 
Что    въ  Рускихь   замѣчать?    Живи    поджавши 
руки, 

ЯВЛЕНІЕ    ЧЕТВЕРТОЕ. 

ГОРДАНА,    ПА'НДАРЪ. 

ПАНДАРЪ. 
Чаво  изволыпь.  Графинь? 

ГОРДАНА, 

Гостей  я  жду  кг»  себѣ 
На  ужинъ,  а  служить,  извѣстно  то  шебѣ  , 
Нѣшъ  въ  домѣ  ни  одной  души  французской! 


—  ю5  — 

ПАНДАРЪ. 

Дьело 
Яеважня.  На  мьене,  Мадамъ^  надейться  смьело. 
Вашь  Руська   людь    ньевежь!    сей    шась    я     па- 

савібть 
На  вашь  уелюкъ  мая  дабра  компашріогаъ. 
Семлекъ.  — Ви  расумей  ? 

ГОРДАНА. 

Ты  жизнь  мнѣ  возвращаешь! . . 
Пожалуй,  прикажи  обь  ужинѣ,  какъ  знаешь. 

ПАНДАРЪ. 

А  сколька  буди  сдьесь  персонь? 
ГОРДАНА. 

До  десяти.  — 
Запасовъ  не  жалѣй  и  деньгами  сори. 

ПАНДАРЪ. 
Изволыпь,    Графинь,    приказь    я  здьелагаь    аку- 

рагпна. 
Все  блюдь    схатовигаь    вамь  пръекрасна,  дьели- 

катьна , 
Вашь  поварь  2ап§сегѵеаи. — Онь  Пеиг  изь  павара! 

ГОРДАНА. 

Увѣрена.     Прошу  не  отпускать  съ  двора 
Тѣхъ  самыхь  земляковь,  которы  къ  вамъ  изъ 

дружбы 
Сегодни  будупгъ  мнѣ  служить.  Они  мнѣ  нужны; 
Чрезъ  два  дни  баль  большой    для    знаишыхъ    я 

даю. 
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ПАНДАРЪ. 

Вон! 

ГОРДАНА. 

Сынъ  мой  женишся>  дочь  замужъ  отдаю. 

ПАНДАРЪ. 
Шгао  слюшь !   Я  пастравлай  !    Мой   любить  ші 

Магіа^е! 

ГОРДАНА. 
Пиръ  свадебной, 

ПАНДАРЪ. 

Вгаѵо  !  Мопбіеиг  РепЛагсІ,  соига§е  ! 
Ьа  Ьеііе  оёсазіоп  роиг  Гаііе  ип  соир  Ьагсіі! 

(ГорданЪ) 
Пабольша  деньга. 

ГОРДАНА. 

Дамъ.  Теперь,  мусье,  пади. . .  * 
Постой!  Гдѣ  Рускіе  мои  дѣвались  люди? 
Въ  передней  никого. 

ПАНДАРЪ. 

Татчась,  Мадамъ ,  я  буди 
Паслать  ихъ  напереднь.  Ани  всье  атдиуай. 
Ньемношкь  усталь. 

ГОРДАНА. 

Пандаръ,  лежать  имъ  не  давай. 
Мнѣ  странно,  Рускіе  и-чувствуютъ  усталость! 
Работа-пища  имъ,  а  трудъ  тяжелой-малость. 
Лишь  надобно  въ  нихъ  духъ  къ  усердію  поджечь. 
А  ежели  не  то,  изволятъ  тотчасъ  лечь. 


—  Ю7  -~- 

Когда  поднимешь  ихъ,  въ  дремотпѣ  не  бывакшть , 
уіешаюгаъ,  какъ  орлы  и  силы  не  теряюпгь. 
Гоняй  повсюда  ихъ,  хотя  въ  дугу  согни: 
Все  скачутъ  и  поюшъ,  все  веселы  они. 
Бы  щолкали  моихъ  людей,  они  смѣялись; 
У  васъ  ,  отъ  ихъ  тузовъ ,  стонъ ,  вопли  разда- 
вались». 
Попробуй  ихъ  унять:  рви,  ѣшъ  и  будь  жестокъ! 

ПАНДАРЪ. 
Ньетъ!  можна  падавитьсъ. — О!  жоска  то  кусокь! 

ГОРДАН'А.    ./ 
Пожалуй  ,   принуждай  почаще  ихъ  къ  работѣ. 
Коль  хлѣбъ  они  ѣдятъ  небывъ    въ  пыли    и   въ 

потѣ, 
Ослабяутъ  члены  ихъ,  все  выпадетъ  изъ  рукъ.— 
Пошли  ихъ  принести  скорѣе  мой  сундукъ, 
іоторой  поутру  Мадамъ  Каре  прислала 
іѵь  Красанѣ.   Я  людей  послать  къ  ней  обѣщала. 
Догадѣ  прикажи,  чтобъ  ѣхала  за  нимъ. 

ПАНДАРЪ. 
Тгеэ  Ыеп,  Графинь. 

(цходитЪ) 

ЯВЛЕНІЕ  ПЯТОЕ. 

ГОРДАНА,    одна. 

Пустонъ  Миланою  любимъ, 
И  имъ  она  равно;  я  ето  знаю  вѣрно. 
Графиню  новостью  обрадую  безмѣрно !  . . . 


—  ю8  — 

Какъ  сыну  объявишь  не  вѣдаю  сама. . . . 
Графъ  пылкостью  своей  бываегпъ  безъ  ума. 
Понять     не  льзя  ,   за  чѣмъ   не  хочетъ    онъ  же- 
ниться? . .  . 
Я  мать,  онъ  сынъ,  хочу  и  долженъ  согласиться. 


ЯВЛЕНІЕ     ШЕСТОЕ. 

ГОРДАНА,  МИЛАНА,  ВСПЫЛЬЧИНЪ. 

ГОРДАНА. 

Я  для  того  призвать  къ  себѣ  велѣла  васъ, 
Чпіобъ  мои  вамъ  объявить  родительской  при** 

казъ. 
(МиланЪ)  , 

Съ  тебя  начну.  Твое  Пустономъ  сердце  гааешъ, 
И  чувсшвіемъ  къ  тебѣ  взаимнымъ  онъ  пылаетъ. 
Какъ  мы  ни  умствуемъ,  любовь  свое  возметъ; 
Мы  ею  красимы  —  она  ведетъ  въ  передъ! . . . 
Тіустонъ  просилъ  меня  смягчить  его  мученье. 
Да  будуть  бѣдному  страдальцу  въ  ушѣшенье  , 
Два  бракомъ  существа  сочетанны  на  вѣкъ !  — 
Чрезъ  два  дни  ты  не  тошъ  ужъ  будешь  чело- 

вѣкъ; 
Увидишь  многое  другими,  дочь,  глазами. 
МИЛАНА. 

Тронитесь  матушка  сердечными  слезами! 
Ахъ  сжальтесь  надо  мной! 

ГОРДАНА. 

Чегожъ  шебѣ  бояться? 


—  ход  — 
вспыльчинъ. 

Прошу  васъ  за  сестру. , . . 

ГОРДАНА. 

Лрошу  васъ  не  вступаться 
Не  въ  ваше  дѣло. 

ВСПЫЛЬЧИНЪ. 

Мапіь  насъ  къ  гибели  ведетъ ! 

ГОРДАНА. 
Воіпъ  скоро  и  до  васъ.,  Графъ,  очередь  дойдетъ,— 
Графиня,  вѣрь  ты  мыѣ,   что  грусть  іпвоя  на- 
прасна. 
Пустону  руку  дашь  сама  вить  ты  согласна. 
ГІочтожъ    тебя    крушишъ    теперь     короткой 

срокъ  ? 
Чѣмъ  ближе  къ  радостямъ,    тѣмъ   намъ    при- 
ятнѣй  рокъ. 
7МИЛАНА. 
Пусшона  никогда  я  въ  мысляхъ  не  имѣла. 

ГОРДАНА.    (разсердясъ) 
О  дерзкая!  .И  ты  сказать  мнѣ  ето  смѣла? 
Не  ты  ли  поутру  созиалася  при  мнѣ? 
.Что  хочешь    средь    лѣсовъ    съ  нидіъ   быть    на 
единѣ? 
МИЛАНА. 
Клямуйгъ  !  Слова  мои  къ  нему  не  относились. 

ГОРДАНА. 
Чтобы  сердить  меня  вы   съ  братомъ  сговори- 
лись. 


—  по  

Готовься  чрезъ  два  дни  женою  быть  его. 

Ни  слова. . .  • 

МИЛАНА. 

Мнѣ  Пустой  ь  противнѣе  всего! 

ГОРДАНА. 

Ручаюсь,  онъ  піебѣ  полюбится — и  вскорѣ. 

МИЛАНА. 
Ахъ|  нѣтъ.  . . . 

ГОРД  АКРА. 

Да!...Такъ  моей  угодно  Графской  волѣ; 
Молчи !  •    .  Теперь  мой  сынъ  и  Графъ  начну  съ 

%  тобой. 
Красану  я  тебѣ  назначила  женой. 
Ты  былъ  предупрежденъ.    Будь  матери  послу- 
шенъ, 
ВСПЬТ-ЛЬЧИНЪ. 
ІІЗвѣстно  вамъ,  что  я  къ  Красанѣ  равнодушенъ, 
И  что  мнѣ  мужемъ  быть  ее   не  льзя  никакъ. 

ГО!Р  ДАНА. 
Не  узами  любви,  богатствомъ  крѣпокъ  бракъ. 
Вамъ  вздоры  в*ь  головы   посѣяли  романы; 
Не  вѣрьте  имъ;  любовь  жива,  когда  карманы 
Набиты  золотомъ;  а  если  пусто  въ  нихъ  — 
Она  умрешь — и  тѣмъ  погубитъ  васъ  самихъ. 

вспыльчинъ. 

Женидьба,  безъ  любви,  есть  злѣйшая  о^трава, 

ГОРДАНА. 
Мое  мученіе  вамъ  первая  забава. 
Въ  послѣдній  разъ  прошу  ? .  . . 


—  III  —    \ 
вспыльчшхъ. 

Увольте !  не  рѣшусь. 
ГОРЛАНА. 
Покорствуй!  —  Или  я  забудусь  и  взбѣшусь ! . . . 
Надъ  вами,  знаете,  права  мои  священны ! 
Я  все  могу. « .  ф 

вспыльчинъ. 

Они  велики  и  почтенны  ! 
Велятъ  вамъ  къ  счастію  дѣпіей  своихъ  вести. 
А  если  страсти  нас^  ведутъ  ко  злу — спасти, 
Наставить,  просвѣтить,примѣръ  съ  себя  являя. 
Вотъ  долгъ  родителей,  права  ихъ,  власть  свя- 
ѵ«  піая ! 

ГОР  ДАН  А. 
Нравоученье  сынъ  изволитъ  мнѣ  читать! 
За  грубость,  чрезъ  два  дни  велю  тебя  вѣнчать. 
Красана ,  связь  съ  тобой ,    блаженствомъ  сгаа- 

нетъ  числить. 
Дворянка  мѣлкая  не  смѣелгь,  чаю,  мыслить, 
Чтобъ  скоро  такъ  она  Графинею  была. 
Титулъ  Сіятельной — честь,  слава  ,  похвала! 

вспыльчинъ. 

Желайте  отъ  меня  иной  себѣ  отрады  ; 

Не  встрѣтипгъ  къ  вамъ  мое  усердіе  преграды. 

Вы  сына  добраго  увидите  во  мнѣ! 

ГОРДАНА. 
Женись  на  ней,  тогда  повѣрю  я  тебѣ* 

ВСПЫЛЬЧИНЪ, 
Вы  жестоки! 
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ГОРДАНА. 

Да!  я  тебя  къ  тому  принужу. 

вспыльчинъ. 


Ничемъ ! 


ГОРДАНА.  (в5  бЪшенспмЪ) 
Тревогу  чувствъ  моихъ  я  обнаружу ! .  .  . 
Неблагодарные  !  за  бсѢ  мои  гаруды 
Такіе  ли  имѣть  надѣялась  плоды  ? 
Не  дѣши  вы,  враги  мнѣ  данные  для  бѣдства  ! 
За  ваши  дерзости  лишаю  васъ  наслѣдсгпва ! 

ВСПЫЛЬЧИНЪ. 
Лишайте  малаго,  любите  больше  насъ: 
Мы  все  вознаградимъ  и  все  увидимъ  въ  васъ! 

ГОРДАНА. 
Прочь  съ  глазъ  моихъ!...  Кто  вы? ...  Я  васъ  со 

всемъ  не  знаю , 
Чуждаюсь  и  на  вѣкъ  отъ  сердца  отвергаю!  Ф . . 

МИЛАНА,     (и  Вспьільт.инЪ    па- 
даю шЪ    кЪ  иогамЪ 
Гор  даны.) 
Смягчитесь  матушка!  я  гнѣвъ  вашъ  перенесть 
Не  въ  силахь  ! 

ВСПЫЛЬЧИНЪ. 
Жалости  коль  въ  васъ  хоть  искра  есть, 
Не  отвергайте  насъ!  тронишесь  вашей  кронью! 
Мы  будемъ  счастливы  родительской  любовью! 

ГОРДАНА. 
Хоіпигггель  оба  вы,  скажите  мнѣ  скорей, 
Ты  сыкомъ  быпіь  моимъ,  ты  дочерью  моей. 


—  иЗ  — 

И  милость  на  себѣ  носишь  мою,  какъ  прежде  ? 

МИЛАНА,    ВСПЫЛЬЧИНЪ. 

(вд  одинЪ  голосЪ) 
ЖелаемЪ ! 

Г  ОРД  АН  А.    (поднимая  ихо) 
Хорошо.   Вамъ  можно  быть  въ  надежде. 

МИЛАНА. 

Вы  нѣжпы  къ  намъ ! . . . 

ГОРДАНА. 

Хвалить  не  много  погоди. 
Чрезъ  два  дни,  Графъ,  женись,  ты  за  мужъ  вы- 
ходи. — 
И  чтобы  выборъ  мой  о  лэимъ  былъ  закономъ 

всмьиминъ. 

Съ  Красаной  мнѣ  напасть ! . . . 

МИЛАНА. 

А  мнѣ  бѣда  съ  Пустономъ! 

ГОРДАНА.   (вЪ  бѣшеист&Ъ) 
Бѣгипте  ошъ  меня  !.  .Л]нѣ  вашъ  нрогпивенъ  видъ!.. 

В  С  9     у  Л  Ь  Ч  И  Н  Ъ.    (забывшись) 
Жестокость  иногда  отчаянье  родигпъ. 
А  въ  крайности  на  все  дерзаетъ  каждой  смъло; 
Раскаянье  придетъ,  когда  свершится  дѣло. 
Волнуясь  страстію  и  долгь  забывши  свои, 
Ослушенъ  буду  вамъ,  и  васъ  сочту  виной. 
Желанье  получу;  (естру  отъ  бѣдъ  изоавлю; 
Къ  проступку  одному  другое  зло  прибавлю. 

і4 
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ТТусгаону  никогда  Милану  не  ошдамъ. 
Грожу  ему  бѣдой,  коль  будегпъ  онъ  упрямъ; 
За  наглость  жизнію  заплатитъ  мнѣ  своею! 
Въ  горячности  моей  собою  не  владѣю! 

ГОР  ДАН  А.    (испуга  ггаись) 
Увидимъ. —  Богатой ь  удобенъ  все  рѣшить. 

вспыльчинъ. 

Никто  меня  съ  сестрой  не  можетъ  убѣдить. 

ГОРДАНА. 

Когда  приѣдепгъ  онъ  тотчасъ  сюда  войдите? 
Я  быть  хочу  одна.  Теперь  къ  себѣ  подите  Р 
И  дайте  мнѣ  покой,  копюрой  взяли  вы. 

(цходято) 

ЯВЛЕН1Е     СЕДЬМОЕ. 

ГОРДАНА,     одна. 

У  знаганыхъ  матерей  вогаъ  дѣти  каковы! 
Ко  мнѣ  и  къ  Графству  все  забыли  уваженье. — 
Что  темное  родство  у  всѣхъ  г „  ттренебреженье, 
Причиною  шому  видь  жалкой  бѣдняковъ; 
Что  могуліъ  дашь  они? — Всякъ  самъ  просить 

гошовъ. 
А  знатнымъ  и  давать  и  принимать  угодно. . . . 
Они  все   дѣлаютъ  почтенно,  благородно, 
Сь  осанкой  важною  и  съ  гордостью  души. 
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ЯВЛЕНІЕ     ОСЬМОЕ. 

ГОРДА  НА,    ЗЛОВРЕДЪ» 

ГОРДАНА. 

-Зловредъ,  ты  ксгпагаѣ  здѣсь.  Пожалуй  поспѣши 
Несносное  пресечь  Графйнияо  страда  аье  ! 
Я  презрѣна  дѣтьми !  Они  мнѣ  въ  наказанье 
За  слабость,  за  грѣхи  мои,  судьбой  даны ! 

ЗЛОВРЕДЪ. 

Вы    матерью,  они  дѣшьми  сотворены  ; 

И  участь  ихъ  отъ  вась  зависишь  совершенно. 

Повиновенье   ихъ  должно  быть  непременно,,  , 

ГОРДАНА. 

Графиню,  какъ  рабу,  они  не  чтупіъ  меня! 
Графь  Вспыльчинъ  не  беретъ  Красану  за  себя; 
Графиня,  дочь-  моя,  Пусшона  ненавидишь  ! 

ЗЛОВРЕДЪ. 

Какъ  молодость  слѣпа!  она  ни  въ  чемъ  не  видигаъ 
Ни  пользы,  ни  вреда;  по  терніямъ  идешъ  ; 
Гдв  думаешь  сыскать  добро,  тамъ  зло  найдешь. 
Тотъ  мыслить    умнымъ    быть,    кто   дерзокъ 

и  безуменъ  !  — - 
Вашъ  выборъ  для  дѣтей  весьма  благоразуменъ; 
Пустонъ  сокровище  изъ  молодыхъ  людей  : 
Ученѣй  мудрецовъ  и  всѣхъ  ихъ  веселей: 
Онь  рѣзовь,  какъ  дитя,  а  никогда  не  плаче  тъ. 
Милана  пѣлой  вькь    съ  нимь    живучи    пропля- 
шешь. — 


-^—    ітб   

Красана  томная  чувствительна,  мила, 

И  Графу  Вспыльчину  забавоюбъ  была; 

Кь  музыкѣ,  къ  пѣнію   охота  въ  ней  большая; 

Онь  сь  ней  провелъбы  дни  игравши,  припѣвая. 

Богатство  потек  гобь  рѣками  ихъ  вокругъ. 

Чегожъ  имь  хочется  ? 

ГОРДАНА. 

Ты  говори,  мой  другъ. 
Они  бы  мнѣ  дѣтьми,  моей  подпорой  были , 
Когдабь  меня  своим ь  упрямством ь  не  сердили. 
Отъ  матери  они  сердцами  далеки: 
Что  я  ни  дѣлаю — они  мнѣ  вопреки, 

ЗЛОВРЕДЪ. 

■усердіе  мое,  нелестная  преданность, 
Почшеніе...,и  къ  вамъ  дѣтеи  неблагодарность..». 
Колеблют  ь  душу  мнѣ. . .  стараются  извлечь 
Ту  гаайну. ... 

ГОРДАНА. 
Продолжай,  докончи  твою  рѣчь? 

ЗЛОВРЕДЪ. 
Боюсь   открытіемъ ,    Графиня ,    васъ   встрево- 
жишь, 

ГОРДАНА. 
Не  можешь  горестей  моихь  ничемъ  умножить» 

ЗЛОВРЕДЪ. 
Ни  слова  на  меня. . . . 

ГОРДАНА. 

Не  бойся.  Я  божусь! 


& 
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ЗЛОВРЕДЪ- 

Не  смѣю! . . . 

ГОРДАНА, 

Говори!  —  Иль  я  сей  часъ  взбѣшусь! 

Ты  изъ  терпѣнія  выводишь. . .  . 

ЗЛОВРЕДЪ. 

Ваши  дЪти. .  4  . 

ГОРДАНА. 
Ну !  что  ? . .  • 

ЗЛОВРЕДЪ. 

Въ  любовныя  давно  попались  сѣти.... 
И  піайно  страсть  свою  намѣрены  вѣнчать 

Женидьбой. 

ГОРДАНА. 

Ранѣе  піы  мнѣ   не  могъ  сказать? 

ЗЛОВРЕДЪ. 

Сего  дни  я  узналъ; 

ГОРДАНА. 
Возможноль  не  сердиться  * . . . 
Кто  дочери  женихъ  ?  А  сынь  на  комъ  жениться 
Изволить  ? 

ЗЛОРРЕДЪ. 
Только  мнѣ  извѣстно :  не  на  тѣхъ 
Ихъ  выборъ  палъ,  кого  вы  назвали, 

ГОРДАНА.  (сб  злобною  і//сл/Ьшко7о) 

Успѣхъ 
Имъ  счастливой!  — Мой  сынъ  женой  себя  уро- 
нить ; 
А  дочка  мужемъродъ  и  Графство  похоронить. 


—  и8  — 

Пускай  они  въ  стыдѣ! — Воіпъ  что  больнѣй  всего; 
Имъ  позволенія  ненужно  моего ! 
Гдъ  ешо  водится  ? 

ЗЛОВРЕДЪ. 

Изчезло  благоденство ! 
Съ   отцами  у  дѣтей  и  вольность  и  равенство. 
Почтенья    къ  родшимъ  нѣшъ;   въ  одинъ   вклю- 

чаюшъ  счетъ, 
Того,  кто  принялъ  жизнь,  и  кто  ее  даетъ. 
ГОРДАНА. 

Зови  ко  мнѣ  дѣтей. 

-     ЗЛОВРЕДЪ-    (оторопЪвиш) 
Что  дѣлать  вы  хотите? 
Имъ  все  откроется  и  мнѣ  вы  повредите. 

ГОРДАНА. 
Ты  правду  говоришь.  Ненадобно  ихъ  звать; 
Чтобы  спокойной  быть,  тго  лучше  не  видать, 
Я  ихъ  въ  присудствіи  увижу  Богатона. 
И    если  дочь  моя  не  выдетъ  за  Пустона, 
А  сынъ  мой  не  возметъ  Красану  за  себя  , 
То  я  любовь  мою  и  нѣжноспіь  исшребя , 
Забуду  вь  нихъ  дѣтей,  растанусь  съ  ними  вѣчно^ 

Лишу  имѣнія  ! 

ЗУІОВРЕДЪ. 

Мнѣ  будетъ  жаль  сердечно ! 
Въпозорѣ,  въбѣдности.,  вътоскѣ  пой  дуть  ихъ 
дни! 

ГОРДАНА. 
Кто  будешь  виноватъ?  Не  сами  ли  они  ? 


ъ—  ІІ9  — , 

ЗЛОВРЕДЪ. 

Конечно.  Наказать  дѣтей  прояіивныхъ  должно. 
Они  терзаютъ  васъ  безсовѣстно,  безбожно  ! 
А  гнѣвъ  родителей,  есть  гнѣвъ  самихЪ  небесъі 

ГОРЛАНА.  (с5  тцвствителъностію) 
Онъ  будепгъ  мнѣ  по  смерть  причиной  горькихъ 

слезъ  ! 
Я  стану  жить  одна  съ  сердечной  пустотою. 
Всѣ  радости  мои  возьмутъ  они  съ  собою! 

ЗЛОВРЕДЪ. 

Кто  ето  вамъ  сказалъ? 

ГОРДАНА. 

Самой  природы  гласъ .' 

ЗЛОВРЕДЪ. 

Не  то  онъ  говоритъ.   Увѣрить  смѣю  васъ. 
Вы  преданныхъ  людей  имѣете  довольно. 

ГОРДАНА. 

Они  не  дѣти  мнѣ.  Для  нихъ  не  будетъ  больно 
Мое  мученіе  !  -—  Когдабъ  мой  мужъ  былъ  живъ. 
Тогда  бы  жребій  мой  не  гаакъ  былъ  несчаспіливъ. 
Другихъ  дѣтей  имѣть  надѣялась  бы  вѣрно. 

ЗЛОВРЕДЪ. 

Потерю  замѣнишъ  вамъ  другъ  нелицемѣрно. 
Вы  въ  немъ  найдете  все. 

ГОРДАНА.   (вздыхаето) 
То  время  ужъ  прошло.    ' 
Увы! ... 


—   ізо  — * 

ЗЛОВРЕДЪ. 
Оно  еще  нп  шагу  не  ушло. 
ІГриятсптва,  красота  въ  васъ  будушъ  безконечны, 
Топіъ  любигаъ  илюбимъ,  въкомъ  чувства  есть 

сердечны. 
Для  пламенной  любви  нигдѣ  предѣловъ  нѣтъ ; 
Она  не  хочепгь  знать  ни  времени,  ни  лѣпгь. 

ГОРДАНА. 
Согласна  я  съ  тобой.     Что  сердце  ощущало, 
Сшрадаетъ  тѣмъ  теперь  ! 

ЗЛОВРЕДЪ.   (в5  сторону) 
1  Хорошее  начало ! 

Г  О  Р  Д  А  Н  А. 
Ахъ*  Еслибъ  въ  комъ  нибудь  взаимность  я  нашла, 
Ябъ  за  мужъ  за  него,  на  зло  дѣшямъ,  пошла  ! 

ЗЛОВРЕДЪ.    (во  сторону) 
Къ  развязкѣ  приступлю.    Пора  окончить  дѣло, 

(вслцхЪ) 
Узнайте!  еспіь  одинъ..  .  боюсь. . . . 

Г  О  Р  Д  А  Н  А. 
ѵ  Скажи  мнѣ  смѣло, 

Кто  онъ  шаковъ? 

ЗЛОВРЕДЪ. 

Хотя  незнатенъ,  небогатъ , 
Но  знатнымъ  по  уму,  по  нраву  многимъ  брать. 
Къ  невѣстамъ  значущимъ  случаи  его  приводить; 
Онъ  ихъ  отвергнувши,  все  в  ь  васъ  однихъ  нахо- 
дипіъ ! 
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ГОРДАНА, 
Мяѣ  жаль,  что  онъ  не  Графъ^1 

ЗЛОВРЕДЪ. 

Бароном  ь  можешь  бышы 

ГО  РДАНА. 

Графинѣ,  кажется,  Барона  льзя  любишь? 

ЗЛОВРЕДіЪ. 
Сомнѣнья  нѣгаъ!  Бароиъ  великъ!  хошь  Графа  ниже. 

ГОРДАНА. 
Такъ  точно.  Къ  Графству  онъ  ігрильнулъ  дво- 
рянъ  поближе* 
{вЪ  разгеышлсніи) 
Вдовство  мнѣ  горестно ! 

ЗЛОВРЕДЪ. 

Я  радость  вамъ  принесъ. 
Утѣшьтесь  ! —  Осушу  исліочникъ  вашихъ  слезъ. 
Башь  будущій  супругъ    Покажетъ    путь    вамъ 

къ  счастью. 
Онъ    съ    вами    съединясь     подъ    вашей    будешь 

властью. 
Вы  можете  судьбой  его  располагать: 
Велите  съ  вами  быть,  иль  прочь  отъ  васъ  бѣ- 

жать , 
Закрыть  на  часъ  глаза,  иль  ясно  видѣшь  въ  оба, 
Иль  быть  всегда  слѣпымъ  —  невольникъ  вашъ 
до  гроба! 
ГОРДАНА.  (сЪ  восторголсЪ) 
Пускай  является! . .  •  Душа  во  мнѣ  дрожишь! 
Гдѣ  онъ?  Зови  скорѣи!  .  .  • 

і5 
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ЗЛОВРЕДЪ.  (падаетЪ  кЬ  но- 

гамЬ    Гор  даны) 

У  вашихъ  ногъ  лежишъ ! . . . 

ГОРД  АН  А.    (остолбЬневЬ) 

Опгъ  удивленія  языкъ  мой  каменѣеть !  . » . 

Представьте  !  кто?  Зловредъ  пленяться  мною 

смѣетъ ! 
Мизерной!  скаредной!  мишурной  дворянинъ! 
Горсть  грязи!  пыль!  соръ!  прахъ  !   ничтожнѣй 

паутинъ ! 
Скорѣй  рука  моя  изноетъ  и  отсохнетъ  , 
Чѣмъ  дамъ  ее  тебѣ!  а  сердце  есьли  охнепгъ 
Для  пользы  разъ  півоей — я  вырву  изъ  себя!  — 
Чгпобъ  дама  знатная  была  жена  твоя  ? 
Чтобъ  ты,  какъ  темна  ночь,  покрылъ  ея  сіянье, 
И  верьхъ  бы  получа  смотрѣлъ  ея  терзанье  ! 
Знай  !  еслибъ  я  была  рабочихъ  хуже  бабъ , 
Твоей  женою  быть  не  вздумала  тогдабъ ! 

ЗЛОВРЕДЪ. 

Графиня  ! . . . 

ГОРДАНА. 

Ропгь  зажми  !    исчезни  въ  мигъ  изъ  дома' 
Ш  бойся  такъ  меня,  какъ  чортъ  боится  грома ! 
ЗЛОВРЕДЪ.   (вскога) 
(вЪ  сторонц) 
бѣгу!  авось  бѣду  исправить  Богапюнъ ! 

(цбЬеаетб) 
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ЯВЛЕНІЕ    ДЕВЯТОЕ. 

ГОРДА  НА,    одна. 

Я  думать  не  могла,  чтобъ  шакъ  былъ  дерЗФкъ 
онъ  !  . . . 

Сегодни  многія  терпѣла  я  досады; 

Дочь,  сынъ,  глупецъ  Зловредъ,  уборы  и  наряды; 

Всѣ  слуги,  публика  измучили  меня  ! 

Ну!  даже  я  сама  бѣсилась  на  себя  !  — 

Отъ  сердца  магаъ  придепгъ  когда  нибудь  Горданѣ; 

Въ  такомъ  теперь  жару,  какъ  паръ  въ  торго- 
вой банѣ ! 

Пошлю  за  Лѣкаремъ,  болѣзнь  онъ  облегчишъ. — - 
(криштЪ)  (слцга  вбЪгаетЪ) 

Слуга!. .. лакей!. ..холопъ!.., А'  вошь одинъ катигаъ, 

Ушами  слушай  ты  и  не  забудь  ни  слова:) 

Чтобъ  музыки  моей  капель  была  готова3, 

И  не  былъ  бы  никто  изъ  музыкантовъ   пьянъ. 

Ты  слышишь  ?  . . . 

СЛУГА. 

Слушаю,  Графиня! 

(бЪжищЪ) 
ЙОРДАНА. 

Стой  болванъ! . .  • 
Чтобъ  Лѣкаръ  Ззельскопфъ  ко  мнѣ  былъ  иоско- 
рѣе. 

СЛУГА. 

Тотчасъ. 

(цбЪгаетЪ) 
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ГОРДАНА. 

Коль  жду  чего,  часъ  года  мнѣ  длиннѣе. 
Пойду  за  гауалетъ  и  время  скорочу; 
Э^ряхой  при  чужихъ  людяхъ  быпгь  не  хочу, 
Нарядъ    и  модной  вкусъ    намъ    пользу   достав*- 

ляепіъ ; 
Чрез-ъ.  нихъ  мать  дочери  соперницей  бываешъ, 

(цходитпЪ) 


КОНЕЦЪ  ЧЕТВЕРТАГО  ДѣЙСТВДЯ* 


—  із5  — - 
ДѢЙСТВІЕ  ПЯТОЕ. 


ЯВЛЕНІЕ     ПЕРВОЕ. 

БОГАТОНЪ,  КРАСАНА,  РАЗУМА,  МИЛОНЪ , 
ЧУВСТВИНЪ,  МИЛАНА,  ВСПЫЛЬЧІШЪ.  Слуги 
Богагаона  внося пхъ  двѣ  гитары  и  положа  ихъ 
уходятъ. 

БОГАТОНЪ.    (дЬтямЪ) 
Я  вижу,  рано  мы  приѣхг.ли  сюда 

милонъ. 

Ужъ  восемь  било. 

вспыльчинъ. 

Вы  во  время  за  всегда 
У  насъ  бываете. 

БОГАТОНЪ. 

Мы  чувствуемъ  всю  цѣну 
Такой  учтивости. 

МИЛАНА. 

Какую  перемѣну 
Красана  вижу  въ  васъ?  Вы  блѣдны  ! .  • . 

КРАСАНА. 

Я  больна. 

БОГАТОНЪ. 

Превозмоги  болѣзнь,  пройдешь,  мой  другъ,  она. 

(еходятЪ  мцзыканты,  сЪ  инстрцліен- 
таліи  и  слірканки  Горданы) 
Что  ето?  Мы  у  васъ  не  ожидали  бала? 
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ВСПЫЛЬЧИНЪ.  (мцзыкантамЪ) 
За  чѣмъ  вы  здѣсь  ?  ч 

ій     музыканшъ. 
Намъ  быть  Графиня  приказала. 
Она  слаба.     Знать  ей  угодно  шанцовать. 

БОГАТОЙ Ъ.  (цлыбалсъ) 
Вогаъ  средство  новое  болѣзни  прогонять» 
Коль  слабость  силъ  кого  къ  постелю  лечь  при- 

нудитъ  , 
Нез'жель  танцовать  больной  въ  постелѣ  будетъ? 
Иль  съ  ней  подъ  музыку  велигаъ  себя  носить? 

ЧУВСТВИНЪ. 
Наиіъ  долгъ  объ  музыкѣ    съ  почгленьемъ    гово- 
рить. 
Ахъ!  Еслибь  были  вы,  сударь,  какъ  я,  извѣстны 
Какія  дѣйствія  піворитъ  она  чудесны  , 
Тогдабъ. .  . . 

ЯВЛЕНІЕ    ВТОРОЕ. 

ТѣЖЪ;    ГОРДАНА. 

ГОР  ДАН  А.    (гостями) 
Простите  мнѣ,  чпіо  были  здѣсь  одни. 
Я  будто  не  своя;  всѣ  идутъ  въ  скукѣ  дни. 
Все  въ  домѣ    у  меня    въ   растройкѣ^    въ  безпо- 

рядкѣ. 
Не  стало  слугь:  тотъ  пьян  *,  а  етотъ  въ  лихо- 
рад^  ; 
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Какъ  птица  вольная  иной  слетѣлъ  съ  двора. 
Плутовъ,   мошенниковъ    къ  рукамъ   прибрать 

пора. 
Я  многія  за  нихъ  исправила  работы: 
Сей  часъ  сама  себя  завила  въ  папильёты, 
Щипцами  припекла,  сняла  рога  долой  , 

(КрасанЪ) 
Убрала  голову.     Къ  лицу  ли  ангелъ  мой? 

КРАСАНА. 
Вамъ  все  къ  лицу.  /  """ * 

ГОРДАНА. 
Вашъ  вкусъ  и  піонокъ  и  прекрасенъ! 
И  честь  вамъ  дѣлаетъ,  что  онъ  съ  моимъ  со- 
гласенъ. 

ЯВЛЕНІЕ    ТРЕТІЕ. 

ТѣЖЪ;  ПУСТОИЪ,  ЭЗЕЛЬСКОПфЪ. 

ГОРДАНА. 

А!  здравствуй  Эзельскопфъ;я  рада,что  тыздѣсь. 

ЭЗЕЛЬСКОПфЪ.  (низко  кланяется 
во  всЬ  стороны) 
Л  онъ  шуръ  машамъ,  понъ  шуръ  мезье.  Храфинъ 

я  весъ 
Къ  услюхамъ  фажефа  сіятельства.  Скатите, 
Сашемъ  я  нушенъ"? 

ПУСТОНЪ. 

Вы  меня  благодарите  , 
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Мзгаап,  Что  я  его  теперь  сюда  примчалъ. 
Какъ  утка,  по  грязи  онь  къ  вамъ  маршировалъі 
Замаранъ  быль,  въ  поту,  и  чувствовалъ  уста- 
лость. 
Увидѣвши  его  пришелъ  я  тотчасъ  въ  жалость, 
И  должен ь  быль  врача   въ  мою  карету  взять. 
Кого  боимся  мы,  какъ  піѣхъ  не  почитать? 
Подобные  ему  мнѣ  страшны  Эскулапы: 
Бѣда  попасться  въ  ихь  убійственныя  лапы ! 

ГОР  ДАНА. 

(Пцстонц) 
Все  шутишь.     Ззельскопфъ ,    я   чувствую  ми- 
грень, 

ЭЗЕЛЬСІШПфЪ.  (взялЪ  Гордатр 

за  тыдльсЬ) 
Тафнолъ  ана  у  фасъ? 

ГОР  ДАН  А. 

Страдаю  цѣлой  день. 

ЭЗЕЛЪСКОПФЪ. 
Я  филечи  зей  шасъ;  таю  шесьное  сдіофа. 
фсо  гоньчи  менюедъ. 

ГОРДАНА. 
Изволь,  мой  другъ,  готова. 
БОГАТОНЪ. 
Лѣкарсгаво  чудное! 

ГОРДАНА. 

Немало  въ  неш>  чуДесъ, 
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БОГАТОН Ъ.    (показывая  на 
Экзелъскопсра) 
Второй  Санградо  въ  немъ,  сударыня,  воскресъ: 
Тояіъ  теплою  водой  лѣчилъ,  кровопусканьемъ; 
А  егаогаь  лѣчигаъ  всѣ  болѣзни  танцованьемъ* 
Метода  новая ! 

ГОРДАНА. 

И  очень  весела. 
Вы  знаете,  что  я  почти  всегда  больна. 
Различные  со  мной  случаются  припадки: 
Я  мучусь  головой,  отъ  нервной  лихорадки* 
Истерика,  мигрень,  горячка,  всякой  годъ    ._ 
Бываютъ  у  меня  разъ  двадцать. 

МИЛОНЪ.  (б5  сторону) 

ПОМНИШЬ    СЧОПТЪі 

ГОРДАНА. 

(показывая  на  лѣкаря)        , 
И  чтожъ  онъ  дѣлаеть!.... Плясать  меня  подни-» 

меть  ; 
И  тъмъ    съ  меня   недугъ ,    вотъ ,    какъ   рукой» 

снимешь  ! 
Повѣрьте  ,  минаветъ  всѣхъ  лучше  порошковъ  > 
Микстурь  и  пластырей. . .  4 

ЭЗЕЛЬСКОПФЪ. 

Пари    тершапгъ   хатофъ. 
ГОРДАНА 
Въ  жару  онъ  холодить,  въ  ознобѣ  согрѣваешъР 
И  силою  своей  болѣзни  прогоняешь. 
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БОГАТОНЪ. 

Увѣренъ  не  у  всѣхъ. 

ГОРДАНА. 

У  Графовъ  и  у  насъ 
Графинь.  Попробуйте,  прогонитъ  ли  у  васъ. 

БОГАТОНЪ. 

Ручаюсь  вамъ,    что     нѣтъ.     Но  Графы     люди 
тѣже. 

ГОРЛАНА. 

Прошу  меня  простить;  они  дворянъ  порѣже. 

БОГАТОНЪ. 

(в5  сторон ц) 
Принудила  меня  ей  истинну  сказать. 

(ГорданЪ) 
Я  чту  за  долгь  Графинь  и  Графовъ  почитать. 
Однако  же  не  всѣхъ.  Будь  сказано  межъ  нами : 
Иные  сходствуютъ  съ  воздушными  шарами 
Поднявшимися  въ  верьхъ,  водимыми  рукой, 
Слѣпаго  жребія  съ  чрезмѣрной  быстротой , 
Иль  съ  меньшей  силою — по  произволу  рока. 

МИЛОНЪ.   (Воеатонц) 
Неслишкомъ ли  для  ннхъ  сравненіе  высоко? 
Позвольте  мысль  мою  открыть  вамъ? 

БОГАТОНЪ. л 

Говори. 
МИЛОНЪ. 
Они,  какъ  мьільмыя  съ  водою  пузыри, 

I 
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Дыханья  легкаго  дѣптей  произведенье ; 
Игра  ребячества,  ихъ  радость,  утѣшеиье  ; 
Иные  пузыри  отъ  взора  въ  верьхъ  идутъ: 
Но  всякой  вѣтромъ  лишь  несется  и  падутъ. 

БОГАТОЙ Ъ.  (ГорданЬ) 
Сравненье  скучно  вамъ?  Новасъ  утѣшить  можно. 
Я  честь  и  похвалу  имъ  стану  пѣть,  какъ  должно. 
Къ  боярамъ  знатнымъ,  хоть  по  имени,  безъ  дѣлъ, 
Иривер;кены  сердца,  къ  несчастью,  за  предѣлъ. 
Взирають  съ  жадностью  на  стать  ихъ,  на  по- 
ходку, 
И  льстивой  взглядъ  одинъ  считаютъ  за  находку. 
Ахъ !  Еслибъ  склонности  вь  нихъ  были  хороши — 
Всеобщую  любовь  снискалибъ  отъ  души! 
Ихъ  преимущества  предъ  многими  безсмѣтны!— 
Вь  иныхь  случаяхъ,мы  предъ  ними  неприхмѣтны. 
Я  уступаю  имъ  роскошные  пиры  — 
Наследства    плодъ ,     иль    дань    отъ  карточной 

игры. 
Собаки,  лошади,  ихъ  карлы,  обезьяны, 
Щуты,  ласкатели  и  дураки  упрямы, 
Мнѣ  тягостны.    Я  имъ  завидую  въ  одномъ : 
Отъ  нмхъ  зависишъ    тотъ ,    кто    свыше    ихъ 

умомъ. 
Въ  чемъ    ихъ    предметъ?     Жить    вѣкъ     среди 

весны  прекрасной; 
Въ  объятіяхь  драгихъ  духъ  нѣжипіь  любостра- 
стной. 
Имъ  въ  упоеніи  не  доогпаетъ  часовъ, 
Помочь  просящимъ,  дать  невинности  покровъ. 


ВсѢ  ими  презрѣны,  оставлены,  забыты! 
Ничтожнымъ  кажется  имъ  родъ  неименитый, 
О  заблужд«*ніе  и  сердца  и  ума!... 
Устами  мудрага  что  истина  сама 
На  свѣтъ   произнесла,  что  души  усладило, 
Огаъ  знаганыхъ  ли  однихъ  головъ  произходило?.., 
Сокровищамъ  бояръ  числа  и  мѣры  нѣтъ, 
Пусть  будутъ  предки  ихъ  древнѣй,  чѣмъ  солнца 

Свѣгггъ. 
А  впрочемъ  ,    вижу    въ  нихъ   людей  обыкновен- 

ныхъ. 
Въ   томъ  разность,  что  въ  числѣ  утѣхъ  ихъ 

непремѣнныхъ , 
Прельщаться  лестію  сплетенной  похвалой. 
Младенецъ  силами — мечтаешь  быть  Герой! .  . , 
Мы  знаемъ  часъ  трудовъ,  врсрлосіпрй  минуты.—-? 
Чѣмъ  знатны  господа  предъ  малыми  надуты?... 
Не  гаѣмъди,  что  огаъ  нихъ  зависимо  добро? — : 
НЬтъ  доброй  воли  въ  них*  ;    что   могутъ  сдѣ- 

лагаь  зло  ? 
Случаю  не  найдутъ.  —  Но  мы  должны  почтенье 
К.ъ  особамъ  ихъ  имѣть.  —  Часть    наше  —  уни-. 

женье. 
Кто  ползать  осужденъ  ,    тотъ    чгпитъ  бродя- 

щихъ  насъ. 
Слѣпой  желаетъ  взять  криваго  свѣтлой  глазъ. 
Безногой  съ  завистью  взираешъ  на  храмова. 
Заики  скучнаго,  кой  гаянетъ  годъ  два  слова, 
Нѣмому  кажется  Ораторским ь  языкъ. 
Безрукой  хочетъ  быть  съ  рукою.  Какъ  великъ 
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Ущѳрбъ  бь  рукахъ,  судей  обь  етомъ  бы  спроі 
сише, .  .  . 

ГОРДАНА. 

Прошу  окончить  рѣчь.     Напрасно  говорите. 

БОГАТОИЪ. 
Простите,  ежели  я  васъ  прогнѣвашь  могъ? 

ГОРДАНА. 

Тотъ  слабъ  душою ,  кто  въ  сужденьяхъ  слиш» 

комъ   строгъ, 

{Ззельскопфц  тихо) 

Умолкнетъ  ихъ  языкъ,  отъ  зависти  рѣчистой, 

Увидя  власть  твою  надъ  Графской  кровью  чи- 

стой^ 

ЭЗЕЛЬСКОПфЪ. 

Уфъ  сфете  пути  снай  прегьрасна  мой  метотъ. 

(Боеатонц) 
Прашю  васъ,  фетъ  леирефъ,    палесъ  ташчасъ 
прайішбтъ* 

БОГАТОНЪ. 

Ненужно.   Я  здоровъ. 

ЭЗЕ  ЛЬСКОПФЪ. 

О  ферьте ,  польни  пути  ! 

Къ  шему  ми  лѣкари,  вагта  старофи  люти?... 

Я  мушипгь  не  хашу  лѣкарьстфамъ  яи  кафо; 

Пуськай  пальна  тансуй,  толуше  есъ  фсефо. 

Тансъ  сиркюлазіонъ  на  крофъ  вашъ  пути  сте- 
лить. 

ДІефузасюръ  3  мосье. 
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ГОР  ДАН  А.  (вд  сторону) 

Не  льзя  его  увѣрить ! 

(оборотясь  кЪ  слцжанкалсЪ) 

Дѣвицы!  Рускую  начните  поскорѣй, 

(гостям?;) 
Какъ  вамъ?  Мнѣ  Рускіе  заморе кихъ  всѣхъ  милѣй! 

Ихъ  живость  насъ  плѣнитъ!  по  нашимъ  льется 

чувствами !  .  • . 

Ві>  французскихъ  толка  нѣпгь,  всѣ  вялы,  съ  ихъ 

^искуствомъ !... 

На  Рускіе,  когда  глаза  мои  глядяпгъ, 

Охоту  потрястись  они  во  мнѣ  родятъ. 

(слцжанкамЪ) 

Ступайте. 

(музыка  иераетЪ  и  служанки 
пляшцтЪ  по  Русски) 

ПУСТОНЪ.  (по  оконганіи  пляски 

аплодируете) 
Браво ! 

ГОРД  АН  А.  (служанками) 
Вы  наделали  тревоги 

Смотря  навасъ,  пришлось  поднять  мнѣ  дряхлы 
ноги. 
(Эзелъскопфц) 
Для  Руской  пляски  я  слаба.  А  минавепгь 

(Пустону) 
Пойдемте.    Бей    кадансъ.    Совру,    поправь    мой 
свѣтъ, 

ЧУВСТВИНЪ. 

Пружиною  всему  сладчайшая  музыка ! 


—  і55  — 

Ея  Гармонія  божественна!  велика! 

(Пцстонц) 
Йзвѣстнали  ея  вамъ  сила? 

пустонъ. 

Какъ  не  знать, 

ЧУВСТВИНЪ. 

Самъ  вестрисъ  безъ  нее  не  могъ  бы  танцовать. 

ЭЗЕЛЬСКОПФЪ. 
Ла  тансъ,  месье ,  ла  тансъ  фелика  фешъ! 

ПУСТ.ОНЪ. 

Согласенъ, 
Такой  таланптъ  для  всѣхъ  и  нуженъ  и  прекра- 

сенъ ! 
Дивятся  многіе,  что  съ  умной  головой 
Трудившись ,  цѣлой  вѣкъ  таскается  съ  сумой. 
Ничуть  немудрено;  ума  произведенье 
Едва  выходитъ  въ  свѣтъ ,    пойдетъ    объ   немъ 

сужденье; 
Читаешь,  слушаетъ  иной  разиня  ротъ , 
Поднявши  уши  въ  верьхъ — ни  слова  не  пойметъ, 
И  автора  за  то    въ  число   невѣждъ  запишетъ. 
Танцмейстеръ  похвалы  себѣ  отвсюда  слышишъ; 
Прыжками  легкими  проворно  довишъ  хлѣбъ; 
Лишь  топіъ  не.  нлатипгъ  дань  ему,  кто  хромъ, 

^       иль  слѣпъ. 
Нѣмое  зрѣлище  для  всякихъ  глазъ  приятно. 
То  скучно,  что  умно  и  многимъ  непонятно. 
Нась  вѣтреныхъ  людей  отнюдь  не  веселитъ, 
Гдѣ  разумъ  дѣйствуетъ  и  сердце  говоритъ. .  • . 
Вниманье }  господа!  Вниманье!  Мы  займемся. 


—  іЗб  — 

ГОР  ДАНА.  (Эзелъскопфц) 
(тихо) 
Бѣда,  коль  мы  съ  тобой  танцуя  ошибемся. 

ЭЗЕЛЬСКОПФЪ.  {тихо) 
Нае  па  перъ,  магаамъ,  а  ни  немазтера» 
ІІУСТОНЪ. 

(мцзыканты  играютЪ  ліенцетЪ) 
(ГорданЬ) 
Музыка  начинай. . . .  Теперь  и  вамъ  пОра. 

(Гордана  и  ЭзелъскопфЪ  танццютЪ 
м.енцетЪ  сліЬшнылсЬ  образолсЪ.  Гіц- 
сгсоиЪ  бъетд  кадансЪ,  и  іас/пО  Гра- 
финю попрапллетЪ.  Просіе  нанихо 
сліотря  ,  цлыбаются.) 

Э  3 Е Л  Ь4С  К  О  П  Ф  Ъ.  (дЬлая  шенЪ  сЪ  Гор- 

даною  держитЪ  ея 
за  пцльсЪ  и  гасто 
подноситЬ  еярцкц 
кЪ  своеліц   цхц) 
Палюче,  са  фа  мье. .  . .  Са  фа  гпре  бьеяь!  . . . 


ЯВЛЕНІЕ    ЧЕТВЕРТОЕ. 

Т'ЬЖЪ  ;  ДОГА  ДА,  ТуЗИМЪ  и  слуги  вносяптъ 
сундукь,  Бь  копторолгъ  запершъ  ЗЛОВРЕДЪ. 
ПАНДАРЪ,  услыша  крикъ  и  сіпукъ  въ  сундукѣ, 
вбьгаептъ. 

ЗЛОВРЕДЪ.  (кршито) 

ДІѢПТЬ  силы 
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Мнѣ  болѣе  шерпѣть ! . . .  Пустите ! . .  • 

{Графиня  Гордана  и  ЗзельскопфЪ  ыс- 
пцеавшисъ  с  то  я  тд  неподвижны.  Кра- 
сана  падаетЪ  вЪ  обморокд.  Мцзы- 
канты  отЬ  страха  роняютЪ  изЪ  рцкЪ 
истрцмеНты.  Слцжанки  сЪ  криколсЪ 
бЬацтЪ  ьЪ  разныя  стороны) 

ЧУВСТВИНЪ.    (и  прогіе    подбЬга^ 

ютЬ  кЪ  КрасанЬ) 

Другъ  мой  милый  ? 

Что  сдѣлалось  еъ  тобой?...Подайте  помощь  ей... 

Прошу  васъ! . .  .Ззельскопфъ,  приближтесь  по- 

скорѣй ! 

ЗЛОВРЕДЪ.  І0 

Задохнусь,  естьли  мнѣ  свободы  не  дадите....  ? 

ГОРДАНА. 
Зловредъ  кричитъ!  „.Сундукъ  не  медлй  отоприте. 


{ДогадЬ) 
Чтобъ  ето  значило  ? 

ДОГАДА. 

Не   вѣдаю  сама, 
Какъ  Онъ  въ  него  попалъ!...Простана  безъума! 
Съ  хорошимъ  мнѣ  она  дала  сундукъ  нарядомъ.д 

ЗЛОВРЕДЪ. 
Пришелъ  гіослѣдній  часъ.  • .  вокругъ  объемдюсь 

адомъ! 
Умру ! 

ГОРДАНА.  {ДогадЬ) 
Гдѣ  ключь? 

"7 
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КРАСАнА.   (прите дЪ  вЪ  себя) 
Вогаъ  онъ. 
(отдаетѢ  ДоеадЬ  клюъь  отЪ  сцндцка) 
ЧУВСТВ  ИНЪ.    (вЪ  сторонц) 
Не  ужели  она 
Могла !...Невѣрю  я!.,. 

ДОГ  А  ДА.  {отперши  сцндцкЪ) 
Тюрьма  отворена. 
(ЗловредЪ  вылезаете  изЪ  сцндцка) 
Смотрите!  арестантъ,  какъ   лисіпъ,  дрожипгъ 
отъ  страха! 

(слсЬетсп) 

ѲЗЕЛЬСКОПФЪ.  {взявЪ  за  пцлъсЪ 

Зловреда) 

(Злорведц) 
Онъ  поленъ!  менюепіъ  ухотноли? 
ЧУВСТВИНЪ. 

Съ  размаха 
Заставилъбы  его  веѣ  шанцы  проскакать. 

(ГърданЪ  сЪ  насліЬшкою) 
Богатой  вамъ  уборъ  изволила  прислать 
Мадам*  Каре ! 

ГОРДАНА. 

Бѣшусь !     - 

вспыльчичъ. 

Что  думать?  ...  Я  не  знаю»  • .  »| 
РАЗУМА. 
Я  мучусь  за  нее! 


—  іЗд  — 
МИЛАНА. 

Развлеки  ожидаю! 

милонъ. 


Сестра! . ,. 


БОГАТОНЪ. 
Красана!  .  .  . 

КРАС  АН  А.    (падаетЪ  кЪ  но- 

>  гам,Ъ  Богатона) 

Я  преступницей  кажусь !  —г- 
Но  я  невинна! — въ  томъ  предъ  всѣми  побожусь. 

БОГАТОНЪ.   (поднилгаетЪ  Кра- 
санц) 
Встань  дочь  и  не  клянись  ничѣмъ.  Дѣла  порочны 

Не  сгладишь  клятвами — они  у  злыхъ  непрочны. 
Скажи  мнѣ  истивну,  повѣрю  я  словамъ. 

КРАСАНА. 
Мнѣ  долгъ  велитЪ    открыть    сердечну    тайну 

вамъ, 
Я  Чувствина  люблю!  ионъ  по  мнѣ » вздыхаетъ!... 
Мой  другъ  замѣтя,  что  Зловредъ  нам<ъ  злаже- 

лаетъ , 
Просилъ  меня,  слова  его  закономъ  мнѣ, 
Съ  прошивнымъ  никогда  не  быть  наединѣ. 
Ему  онъ  запретилъ,  грозя  своею  мѣстью , 
Ветпупать    ко  мнѣ    ногой.      Зловредъ.  поклялся 

честью 
Сь  сей  волею  его  согласно  весть  себя. 
Но  клятвы  данныя  изъ  сердца  истребя, 
Нашедъ  меня  одну,  онъ  началъ  объясняться 
Въ  любви  ко  мнѣ  своей  !  . « . 


—  іДо  — 

ГОР  ДАН  А.  {прерывающимся  отЪ 
сердца  еолосолед) 
Едва  могу  держаться  ! . .  . 
(Зловредц) 
Веадѣльникъ !     ты     стоишь     теперь    потупя 

взглядъ. 
Не  самъ  ли  ты  хотѣлъ,  чтобъ  сын  ь  мой  былъ 
женатъ 
(показывая  на  Боеатона) 
На  дочери  его? 

вспыльчинъ. 

Что  слышу  я! 
БОГАТОНЪ. 

Позвольте 
Красаяѣ  кончить? 

ГОРДАНА. 

(КрасанЪ) 
Мы  послушаемъ.    Извольте 
Ясиѣе  гнусности  Зловреда  описать. 

КРАСАНА. 
Отъ  удивленія,  что  я  могла  начать?... 
Къотрадѣ  мнѣ,  вдали  вдругъ  Чувствинъ  пока- 
зался ! 

Тогда  Зловредъ  едва  съ  душою  не  разстался 

ВСПЫЛЬЧИНЪ.    (сЪ  жаролсЪ) 
Въ  немъ   нѣтъ   души!   живетъ    въ   коварныхъ 
духъ  лишь  злой, 
КРАСАНА. 
Боясь!  чтобы  меня  не  презрилъ  милой  мой, 


—  і4і  — 

(Боеатѳнц) 
Простише,что  при  васъ  назвашь  его  птакъ  смѣла! 
Преступнику  бѣжать  скорѣе  я  велѣла. 
Но  онъ  отъ  робости  возможность  потерялъ — 
Чтобъ  Чувствинъ  у  меня  Зловреда  не  видалъ, 
Я  спрятала  его  въ  сундукъ. ,  • . 

БОГАТОНЪ. 

И  не  сказала 

Ни  слова  мнѣ  объ  шомъ? 

КРАСАНА. 

Рвала  себя,  терзала 
Раскаяньемъ,  но  вамъ  не  смѣла  объявить* 
Зловреда  другомъ  вы  считали  ! 

БОГАТОНЪ. 

Такъ  и  быть. 

Довольно,  упрекать  я  дочь  мою  не  стану. 

ГО  Р  ДАНА.  (КрасанЬ)  показы- 
вая   на  Зловреда) 
Какъ  онъ  явился  здѣсь? 

КРАСАНА. 

Винихре  въ  томъ  Простану» 

Она  ошибкою  не  шогаъ  сундукъ  дала. 

вспыльчинъ. 

Тѣмъ  лучше.     Видны  намъ  теперь  его  дѣла. 
Узнайте  матушка  всѣ  умыслы  Зловреда  ! 
Безъ  случая  нельзя  найти  кънимъбыло  слѣда. 
Онъ  мнѣ    давалъ    совѣтъ,   чтобъ    презря   вашу 

власть 
Я  тайно  съединилъ  мою  съ  любезной  часть.... 

ГОР  ДАН  А.  (е5  суровостью) 
Съ  любезной!  кто  она? 


Іі   ( 
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вспыльчинъ. 

Назвать  ее  не  смѣю! 

ГОРДАН  А. 
Я  въ  гнѣвѣ  управлять  собою  не  умѣю! . . . 
Представьте!  изъ  меня  все  извергъ  дѣлать  могъ! 
Он  ь  ненависть  во  мнѣ  къ  дѣщямъ  моимъ  зажогъ. 
И  послѣ  обладать  хошѣлъ  моей  рукою ! 

ЗЛОВРЕДЪ 
Когда  извѣстно  вс  е,  я  вамъ  глаза  открою* 
Почто  вы  клали  въ  щетъ  меня  своихъ  друзей?,.. 
Не  дружба,  зло  одно  гпечеть  въ  крови  моей! 
Люолю  себя,  и  всѣхъ  людей  я  ненавижу, 
За  то,  что  въ  нихъ  себѣ  подобнаго  не  вижу. 
Внугенье  совѣсти  и  чувства  истребя , 
Лич   ной   честности  за  тѣмъ  прикрылъ  себя, 
Чтобъ  привлекательной  наружностью  и  лживой, 
В  ь  желеніяхъ  моихъ  успѣхъ  имѣть  счастливой. 
Порадуйтесь,  что  я  не  могъ  къ  нему  дойти 
Препятство  при  концѣ  мнѣ  встрѣтилось  пути. 
Желалъ  бы,  но  я  слабъ,  удары  вамъ  удвоить  ! 
Зловреда  торжество  погибель  ближнимъ  стро- 
ить ! 

милонъ. 

Кому  ввѣряли  мы  себя  ! 

ГОРДАНА. 

Я  не  могу 

Опомниться!  кому  я  другъ  была !  врагу ! 

МИЛАНА. 
Ктобъ  могъ  подумать  ! 

ЧУБСТВИНЪ. 

Зло  давно  я  въ  немъ  замѣгаилъ. 


—  іДЗ  —  ■ 

КРАСАНА. 

Онъ  мучилъ  насъ! 

пустонъ. 

Зловредъ  лицемъ,  какъ   мѣсяцъ    свѣтелъ , 
Душа  его  черна,  какъ  вашъ,  Матап,  арапъ. 

БОГАТО  НЪ. 

Я  не  прощу  себѣ,  что  быль  къ  Зловреду  слабъ. 

Какъ  могъ  казаться  мнѣ  онъ   честнымъ    чело- 

вѣкомъ , 
И  другомъ?.4.Но  друзей  испытываютъ   вѣкомъ. 
Гоняясь  за  мечтой,  въ  напрасныхъ  мы  трудахъ; 
Нѣтъ  дружества  въ  душѣ,  оно  живешь  въ  ело-» 

вахъ !  — 
Графиня !  предъ  дѣтьми  мы  нашими  неправы; 
Во  зло  употреблять  не  должно  наши  правы. 

ГЧ.РДАНА. 
Мнѣ  вашей  дочери  быть  тещею  не  честь 

(показывая  на  Чцвс  теина  инаВспыльъина) 
Кого  она  могла,  кому  же  предпочесть  !  >. . , 
Нѣпгь !    Вспыльчину   женой    Красана    быть    не 
можетъ ! 

БОГАТОЙ  Ъ. 

Конечно. 

КРАСАНА. 
Батюшка! ... 

ЧУВСТВИНѢ.  (КраеанЬ) 
Намъ  музыка  поможешь 
И  пѣніе  его  чувствительность  тронуть. 
Такими  средствами  находятъ  къ  сердцу  путь! 

{взявЪ  -гитары,  становятся  предЪ  Бега* 
тоноиЪ  на  колЬни,  иг^аюто  на  нихЪ  и 
пою  то)  . 

Аеа%сръ  п**шг*2  |4ж/.А С*/$л 
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Л  у  э  т  ъ. 

КРАСАНА,  ЧУВСТВИЦЪ. 

(влсЪспъЪ) 
Орфей  музыкой  камни  хладны 
Погарясъ— и  въ  чувства  преврашилъ! 
Церберъ,  песъ  алчный,  кровожадный, 
Главу  предъ  лирой  преклонил  ь  I 

Всесильный  неба  гласъ  музыка ! 
Смерть  грозна,  адъ  опгь  ней  дрожитъ! 
Сномъ  вѣчнымъ  спавша  Звридика . 

(Проснулась! — лира  жизнь  даритъ! 
Когда  музыка  умягчаетъ 
\  Суровы,  звѣрскіе  сердца , 

Чшожъ  намъ  строй  лирный  обѣщае  тъ 

Отъ^нѣжнаго   къ  дѣтямъ  отца  ?  . . . 

(рбниліаютЪ  его  колЬна) 

БОГАТО НЪ.  (подниліаетЪ  ихЪ) 

Дивлюсь,  что  вздумали  музыкой   объясняться. 

Могли  бы  безъ  нее* 

ПУСТОНЪ. 

Чему  же  удивляться  ? 
Нѣмому  музыка  даепгь,  сударь,  языкъ  ; 
Все  ей  изобразишь  :    сгоонъ ,  плачь  ,  молчанье  . 

крикъ , 
Любовь,  отчаянье,  сраженье,  дружбу,  ссоры. 
Въ  трагедію  вошли  балеты,  пѣнье,  хоры; 
А  тѣ  комрдіи  забавны,  почтены, 
Въ  которых!»  пѣсешш  и  пляски  вмѣщены. 


—  і45  — 

БОГАТОНЪ. 
Безъ  музыки  въ  словахъ  дѣтей  моихъ  увѣренЪо 

(КрасанЬ) 
С  покойся.    Принуждать  тебя  я  не  намѣренъ» 

(Красана  цЬлцетЪ  еео  рцки) 

(МилонЪ  и  Тазцяіа  падаютЪ 
къ  ногамЪ  Воеатона) 
Что  ешо  ? . . . 

МЮОНЪ. 

Милости  хотимъ  просить  у  васъ. 
Желая  намъ  добра,  терзаете  вы  насъ! 

РАЗУМА. 
Ахъ!  сжальтесь  надо  мной! . .  . 

БОГАТОНЪ.  {поднимаете  ихЪ) 
Я  васъ  не  разуМѣю! 
{Разцліѣ  показывая  на  Милоно) 

(Милонц  показывая  на  Разцліц) 
Не  любишь  ты  его?  А  ты  не  занятъ  ею  ? 

МИЛОНЪ. 

Кто  можетъ  пламенной  любови  повелѣть? 

Мнѣ  вѣчно  суждено  Миланою  горѣть! 

Разумѣ  Вспыльчина  любить,  и  быть  любимой! 

БОГАТОНЪ. 

Я  вашихъ  горестей  невольной  былъ  причиной. 
Но  вы  виновны  въ  томъ.  Открывши  мнѣ  сердца, 
Вы  добраго  во  мнѣ  увидѣлибъ  отца. 

і8 
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Среди   сѣмейсгава    гпамъ    всѣ    счастливы ,    бла- 
женны, 
Гдѣ  чувства  одного  другому  откровенны. . . . 

(МилонЪ  и  Разцлса  цЬлцютЪ  его  рцки) 
Гордана!   ихъ  судьба  у  васъ  теперь  въ  рукахъ! 

ВСПЫЛЪЧИНЪ*   (и  Милана  пада- 

ютЪ   кЪ  ногаліЬ 
Гор даны) 

Тронитесь  матушка ! . 

ПУСТО  НЪ.    {вЬ  сторон ц) 
Я  буду  въ  дуракахъ, 
Когда  на  ней  женюсь.  Спасибо  что  открылись, 

ГОР  ДАН  А.   (поднимаешь  дЬтей) 
Я  вижу,  что  ума  вы  Графскаго  лишились! 
Отстаньте  отъ  меня !  Ни  какъ  не  соглашусь ! 

МИЛОНЪ  и  РАЗУМА,  {бросаются   кЪ  но- 

еаліЪ  Гор  даны) 

(вЬ  одинЪ  голосЪ) 
Мы  шакже  просимъ  васъ  ! . . . ' 

ПУСТОНЪ.  {тожЬ  дЪлаеш?>) 
Я  къ  вамъ  соединюсь. — 
Магаап!  хоть  для  меня,  не  будьте  къ  нимь  же- 
стоки .' 
ГОРДАНА.  {поднимаешь  ихЪ) 
Напрасны  всѣ  слова, 

ПУСТОНЪ. 

На  еле  ъ  взгляните  токи ! 
Вы  милостливы!...Такъ!...Готовъ  держать  пари? 


* 
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ГОРДАНА. 

Пожалуй,  объ  дѣгаяхь,  Лустонъ,  не  говори. 

Не  стыдно  ли  теоѣ  за  нихъ,  мои  другь,  всту- 
паться ? 

Чрезъ  два  дни  шы  хотѣлъ  съ  Миланой  обвѣи- 
чаться? 

ПУСТОНЪ. 

Я  очень  скоро  могъ  Милану  полюбить  , 
Могу  еще  скорѣи.  повѣрьте,  разлюбить. 
Почто  мнѣ  причинять  собою  ей  мученье? 
Хочу,  чтобъ  мной  она,  вкушала  утѣшенье./ 
Когда  ей  миль,  другой,  проститься  съ  ней  могу. 
Разсудка  слушая  опасности  бѣгу!.. . 

ГОРДАНА. 
Ручаюсь. ..  •  • 

ПУСТОНЪ. 
Ни  за  чгао,  Графиня,  не  ручайтесь. 
Съ  желавіемъ  дѣтей  не  мѣдля  соглашайтесь. 
Позвольте  Вспыльчину  Разумой  обладать, 
А  вашей  дочерью  Милону» 

ГОРДАНА. 

Не  бывать 

Тому!  .  • »] 

ПУСТОНЪ. 

Отъ  пользы  ихъ  не  ужель  васъ  убудешь?... 
Прощайте,  Въ  домѣ  здѣсь  нога  моя  не  будешъ. 
Божусь ! . .  • 

(хосатЪ  идти^  но  Гор  дана 
[его  останавливаете) 
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БОГАТОНЪ.    (ГорданЬ) 
Разуму  я  люблю,  какъ  дочь  мою  , 
И  ей  богатое  приданое  даю.. 
А  сынь  мой,  все  мое  имѣніе  получишъ. 
Склонитесь! . , . 

ПУСТОНЪ. 
Ахъ!  Матап!  щебя  ихъ  сгпонъ  не  мучишь? 
фи!  жалости  въ  тебѣ  не  вижу  ни  къ  кому! 

(показывал  на  Зло  вреда) 
Ты  сдѣлай  имъ  добро,  хотя  на  зло  ему. 

ГОРД  АН  А. 
Ты  правъ.  Согласна  я,  и  всѣ  преграды  рушу, 

"•Зтооъ  шѣмь  Зловредову  терзать  мнѣ  черну  душу, 

(Гордана  соединяешь  Вспылыина  сЪ 
Разцмою  и  Милона  сЪ  Миланою;  Бо- 
гатое соединяатЪ  Красанц  сЪ  Чцв- 
ствинылеЬ.  Любовники  сЪ  вососище- 
піемЪ  цЬлцютЬ  ихЬ  рцки) 

БОГАТОНЪ. 

Стыдись,  Зловредъ,  стыдись  себя  ты  самаго, 
И  горькой  плодъ  вкушай  коварства  твоего  ! 

ГОРДАНА. 

Онъ  насъ  ошравишъ  всѣхъ  дыханіемъ  жечиетымъ. 
Исчезни  лицемѣръ  ! 

ЗЛОВРЕДЪ. 
Вамъ  можно  быть  рѣчистымъ  7 


Когда  я  овѣмѣлъ 


ГОРДАНА. 
Пусть  треснешь  твой  языкъ, 
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ЗЛОВРЕДЪ. 

Все  кончено!  Я  малъ  и  всякъ  изъ  васъ  великъ! 

Сгаокрашь  будь  прокляшъ  день,  то  самое  мгно- 
венье , 

Когда  я  васъ  узналъ!  . .  .  Желаю,  чтобъ  стрем- 
ленье 

Всѣхъ  золъ  сюда  стеклось,  и  чтобъ  сей  самый 
часъ 

Другъ  къ  другу  ненависть  въсердцахъ  зажглась 
у  васъ! 

Чтобъ  всѣ  несчастія,  всѣ  люшыя  напасти 

Вамъ  были  спутники  и  рвали  васъ  на  части! 

И  роду  вашему  онибъ  спѣшили  въ  слѣдъ  ! . . . 

вспыльчинъ. 

Опомнись  дерзкой!.,. 

ГОРД  АН  А. 
Прочь  отъ  глазъ  моихъ  Зловредъ  * 

ПАНДАРЪ.    (подбЬжавб  кЪ 
Вспылыинц) 

Что  делить  съ  нимъ? 

вспыльчинъ, 

Повѣсь  его  себѣ  на  шею# 
Я  лучшева  для  васъ  придумать  не  умѣю. 

(ПандарЪ  провожаете  Зловреда) 


*** 
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ЯВЛЕНІЕ    ПОСЛЕДНЕЕ. 

ГОРДАНА,  ВСПЫЛЬЧИНЪ,  МИЛАНА,  БОГА- 
ТОНЪ,  МИЛОНЪ,  КРАСАНА,  РАЗУМА  ,  ЧУ  В- 
СТВ  ІЯЪ,  ПУСТО  НЪ,ЭЗЕЛЬСКОПфЪ,  ДОГАДА, 
ТУЗИМЪ,  слуги  и  музыканты. 

ТУ.ЗИМЪ.    (бросается  кЪ  но» 
ааліЪ  Горданы) 
Графиня  \  вами  я  Зловреду  отданъ  былъ. 
За    то,  что  я  ему  сь  усердіемъ  служплъ, 
Тузами  онъ  меня  лишъ,  жаловать  изволилъ. 
Боюсь,  чшобьихъ  теперь  счь  досады  не  удвоилъ! 

ВСПЫЛЬЧИНЪ. 

О  льстецъ!    онь   каждой  разъ  ласкалъ  его  при 
мні> ! 

тузимъ. 

ОнъАнгелъ  былъ  при  всѣхъ,  а  чоршъ  иаединѣ! 

{Горд  а  н  Ъ) 
Могу  ли  оптъ  него  я  вами  быть  уволенъ?.  .» 

ГОРДАНА. 
Какъ  прежде,  будь  при  мнѣ. 

ДОГАДА.     вЪ  сторонц 
Я  рада ! . . . 

ТУЗИМЪ-    (встаетд  и  низко 
кланяется) 
Я  доволенъ  !^ 
ПУСТ  ОНЪ.  (цЪлцвтЪ  рцки  Горданы) 
Ошь  иыаѣ,  на  всегда  л  твой  душевной  другъ? 
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ГОР  ДАН  А.     Краса нЪ 
Пришли  мнѣ„  милая,  съ  нарядомъ  мой  сундукъ» 
Веселой  платья  цвѣгаъ  печаль  мою  убавить. 

БОГАТОНЪ.   (видя,  ъто  Красина  и 

ЧцьствннЪ  прѵкалы- 
ваютЪ  дрцгЪ  кЪ  друец 
бцкеты  сЬ  цьЪтами, 
влсЬспьо  ее  отвЪго етЪ 
Все  завтра  по  утру  Красана  къ  вамъ  доставитъ» 

ЭЗЕЛЬСКОПФЪ.  ГорданЪ 
Просшайте ,     серфитеръ.      Храфинь     сафсемъ 
старофъ. 

ГОРДАНА. 

Постой  и**танцовать  со  мною  будь  готовъ. 
Хоть  нужды^Іі-БНгъ  теперь,  для  переду  нехудо 
Пройтися  минавётъ: 

ЭЗЕЛЬСКОПФЪ. 

О!  тансафлнье  чюгао  ! 
Пресерфашифъ  апгь  фсехъ  палесней  ! 

ГОРДАНА. 

Скука  прочь! 
Желаю  провести  въ  забавахъ  цѣлу  ночь! 

ПУСТОНЪ. 

Днемъ  мода  спать  велитъ,  а  ночью  веселиться. 
Оть  знатныхъ  сонъ  бѣжитъ,  когда  вся  чернь 
ложится. 

ГОРДАНА. 

Боюсь  безсонницы  ! . . . 


V 
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ПУСТОНЪ*  (цказывая  на 
^,  Экзелъскопфа) 

Подастъ  вамъ  помощь  онъ. 
ГОР  ДАН  А. 
Лрогонйгаъ  врагъ  Зловредъ  мой  Графской  слад- 
кой сонъ ! 
Какъ  изверга  пустишь  могла  на  свѣгаъ  природа? 
Онъ  воздухъ  заразитъ  \  . . . 

БОГАТ  ОНЪ. 

Вь  сѣмьѣ  не  безъ  урода, 

КОНЕЦЪ     КОМЕДІИ. 


// .     г/ г 
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